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¯ðØôüŒØï ðïı åöÆæìüæåØ ç ¯ıæøðÆœŒÞ ˚åíôæØŒÞ ÔæÜðåæÆ óôØò ðæÜîåØò ŒýæØÆò ÆíÆ÷æçìÆôïäüôçóçò (1):

3,31 % ôçí 1ç ÖåâæïıÆæßïı 2002

ÉóïôØìßåò ôïı åıæþ (2)

1ç ÖåâæïıÆæßïı 2002

(2002/C 30/01)

1 åıæþ = 7,4282 Œïæüíåò ˜ÆíßÆò

= 9,188 Œïæüíåò ÓïıçäßÆò

= 0,61 ºßæåò `ªªºßÆò

= 0,8632 äïºÜæØÆ ˙—`

= 1,3709 äïºÜæØÆ ˚ÆíÆäÜ

= 115,66 ªØåí

= 1,4781 öæÜªŒÆ ¯ºâåôßÆò

= 7,8405 Œïæüíåò ˝ïæâçªßÆò

= 88,65 Œïæüíåò ÉóºÆíäßÆò (3)

= 1,6933 äïºÜæØÆ `ıóôæÆºßÆò

= 2,068 äïºÜæØÆ ˝ÝÆò ZçºÆíäßÆò

= 9,9311 æÆíô ˝ïôßïı `öæØŒÞò (3)
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(1) ¯ðØôüŒØï ðïı åöÆæìüóôçŒå óôçí ðºÝïí ðæüóöÆôç ðæÜîç ðæØí ôçí ÆíÆöåæüìåíç çìåæïìçíßÆ. Óå ðåæßðôøóç äçìïðæÆóßÆò
ìåôÆâºçôïý åðØôïŒßïı, ôï åðØôüŒØï åßíÆØ ôï ïæØÆŒü åðØôüŒØï.

(2) —çªÞ: ÉóïôØìßåò ÆíÆöïæÜò ðïı äçìïóØåı·ïíôÆØ Æðü ôçí ¯ıæøðÆœŒÞ ˚åíôæØŒÞ ÔæÜðåæÆ.
(3) —çªÞ: ¯ðØôæïðÞ.
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Æªøªþí ðÆæÆºåßłåøò óôïí ôïìÝÆ ôçò ðæïóôÆóßÆò ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí, ó÷åôØŒÜ ìå ôïıò
íïìØìïðïØïýìåíïıò öïæåßò ðïı ìðïæïýí íÆ åªåßæïıí ÆªøªÞ óýìöøíÆ ìå ôï ÜæŁæï 2 ôçò åí ºüªø
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(2002/C 30/02)

(˚åßìåíï ðïı ðÆæïıóØÜæåØ åíäØÆöÝæïí ªØÆ ôïí ¯ˇ×)

ˇØ Ææ÷Ýò ôøí ŒæÆôþí ìåºþí äÞºøóÆí øò íïìØìïðïØïýìåíïıò íÆ
åªåßæïıí ÆªøªÞ ðÆæÆºåßłåøò, óýìöøíÆ ìå ôï ÜæŁæï 2 ôçò ïäçªßÆò
98/27/¯˚, ôïıò ÆŒüºïıŁïıò öïæåßò:

˜`˝É`:

1. Forbrugerombudsmanden
(˜ØÆìåóïºÆâçôÞò ªØÆ ŁÝìÆôÆ ŒÆôÆíÆºøôþí)
Amagerfælledvej 56
DK-2300 Kłbenhavn S
Ôçº.: (45) 32 66 90 00
ÖÆî: (45) 32 66 91 00
E-mail: fs@fs.dk
ÉóôïóåºßäÆ: www.fs.dk
(ÆªªºØŒÜ: www.consumer.dk/index-uk.htm)

˚ÆŁÞŒïíôÆ ôïı äØÆìåóïºÆâçôÞ ªØÆ ŁÝìÆôÆ ŒÆôÆíÆºøôþí

ˇ äØÆìåóïºÆâçôÞò ªØÆ ŁÝìÆôÆ ŒÆôÆíÆºøôþí åîÆóöÆºßæåØ, âÜóåØ
ôïı íüìïı ðåæß åìðïæßÆò, ôçí ôÞæçóç ôïı íüìïı ÝíÆíôØ ôøí
ŒÆôÆíÆºøôþí.

ˇ äØÆìåóïºÆâçôÞò ªØÆ ŁÝìÆôÆ ŒÆôÆíÆºøôþí Ý÷åØ åîïıóßåò Ýªåæ-
óçò ÆªøªÞò âÜóåØ ôøí ÆŒüºïıŁøí ïäçªØþí:

� ˇäçªßÆ 84/450/¯ˇ˚ ôïı Óıìâïıºßïı, ôçò 10çò Óåðôåì-
âæßïı 1984, ªØÆ ôçí ðæïóÝªªØóç ôøí íïìïŁåôØŒþí, ŒÆíïíØ-
óôØŒþí ŒÆØ äØïØŒçôØŒþí äØÆôÜîåøí ôøí ŒæÆôþí ìåºþí ó÷åôØŒÜ
ìå ôçí ðÆæÆðºÆíçôØŒÞ äØÆöÞìØóç.

� ˇäçªßÆ 85/577/¯ˇ˚ ôïı Óıìâïıºßïı, ôçò 20Þò ˜åŒåì-
âæßïı 1985, ªØÆ ôçí ðæïóôÆóßÆ ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí ŒÆôÜ ôç
óýíÆłç óıìâÜóåøí åŒôüò åìðïæØŒïý ŒÆôÆóôÞìÆôïò.

� ˇäçªßÆ 87/102/¯ˇ˚ ôïı Óıìâïıºßïı, ôçò 22Æò ˜åŒåì-
âæßïı 1986, ªØÆ ôçí ðæïóÝªªØóç ôøí íïìïŁåôØŒþí, ŒÆíïíØ-
óôØŒþí ŒÆØ äØïØŒçôØŒþí äØÆôÜîåøí ôøí ŒæÆôþí ìåºþí ðïı
äØÝðïıí ôçí ŒÆôÆíÆºøôØŒÞ ðßóôç, üðøò ôæïðïðïØÞŁçŒå
ôåºåıôÆßÆ Æðü ôçí ïäçªßÆ 98/7/¯˚.

� ˇäçªßÆ 89/552/¯ˇ˚ ôïı Óıìâïıºßïı, ôçò 3çò ˇŒôøâæßïı
1989, ªØÆ ôï óıíôïíØóìü ïæØóìÝíøí íïìïŁåôØŒþí, ŒÆíïíØ-
óôØŒþí ŒÆØ äØïØŒçôØŒþí äØÆôÜîåøí ôøí ŒæÆôþí ìåºþí ó÷åôØŒÜ
ìå ôçí ÜóŒçóç ôçºåïðôØŒþí äæÆóôçæØïôÞôøí, üðøò ôæïðï-
ðïØÞŁçŒå ôåºåıôÆßÆ ìå ôçí ïäçªßÆ 97/36/EF.

� ˇäçªßÆ 90/314/¯ˇ˚ ôïı Óıìâïıºßïı, ôçò 13çò Éïıíßïı
1990, ªØÆ ôÆ ïæªÆíøìÝíÆ ôÆîßäØÆ ŒÆØ ôØò ïæªÆíøìÝíåò äØÆ-
ŒïðÝò ŒÆØ ðåæØçªÞóåØò.

� ˇäçªßÆ 93/13/¯ˇ˚ ôïı Óıìâïıºßïı, ôçò 5çò `ðæØºßïı
1993, ó÷åôØŒÜ ìå ôØò ŒÆôÆ÷æçóôØŒÝò æÞôæåò ôøí óıìâÜóåøí
ðïı óıíÜðôïíôÆØ ìå ŒÆôÆíÆºøôÝò.

� ˇäçªßÆ 94/47/¯˚ ôïı ¯ıæøðÆœŒïý ˚ïØíïâïıºßïı ŒÆØ ôïı
Óıìâïıºßïı, ôçò 26çò ˇŒôøâæßïı 1994, ðåæß ôçò ðæïóôÆ-
óßÆò ôøí ÆªïæÆóôþí øò ðæïò ïæØóìÝíåò ðºåıæÝò ôøí óıì-
âÜóåøí ðïı Æöïæïýí ôçí ÆðüŒôçóç äØŒÆØþìÆôïò ÷æÞóçò
ÆŒØíÞôøí ıðü ŒÆŁåóôþò ÷æïíïìåæØóôØŒÞò ìßóŁøóçò.

� ˇäçªßÆ 97/7/¯˚ ôïı ¯ıæøðÆœŒïý ˚ïØíïâïıºßïı ŒÆØ ôïı
Óıìâïıºßïı, ôçò 20Þò ÌÆÀïı 1997, ªØÆ ôçí ðæïóôÆóßÆ
ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí ŒÆôÜ ôØò åî ÆðïóôÜóåøò óıìâÜóåØò.

� ˇäçªßÆ 1999/44/¯˚ ôïı ¯ıæøðÆœŒïý ˚ïØíïâïıºßïı ŒÆØ ôïı
Óıìâïıºßïı, ôçò 25çò ÌÆÀïı 1999, ó÷åôØŒÜ ìå ïæØóìÝíåò
ðôı÷Ýò ôçò ðþºçóçò ŒÆØ ôøí åªªıÞóåøí ŒÆôÆíÆºøôØŒþí
ÆªÆŁþí.

� ˇäçªßÆ 2000/31/¯˚ ôïı ¯ıæøðÆœŒïý ˚ïØíïâïıºßïı ŒÆØ ôïı
Óıìâïıºßïı, ôçò 8çò Éïıíßïı 2000, ªØÆ ïæØóìÝíåò íïìØŒÝò
ðôı÷Ýò ôøí ıðçæåóØþí ôçò ŒïØíøíßÆò ôçò ðºçæïöïæßÆò,
Øäßøò ôïı çºåŒôæïíØŒïý åìðïæßïı, óôçí åóøôåæØŒÞ ÆªïæÜ
(«ïäçªßÆ ªØÆ ôï çºåŒôæïíØŒü åìðüæØï»).

2. Lægemiddelstyrelsen
(ˇæªÆíØóìüò ÖÆæìÜŒøí ôçò ˜ÆíßÆò)
Frederikssundsvej 378
DK-2730 Brłnshłj
Ôçº.: (45) 44 88 91 11
ÖÆî: (45) 44 91 73 73
E-mail: dkma@dkma.dk
ÉóôïóåºßäÆ: www.dkma.dk

˚ÆŁÞŒïíôÆ ôïı ˇæªÆíØóìïý ÖÆæìÜŒøí

ˇ ˇæªÆíØóìüò ÖÆæìÜŒøí ôçò ˜ÆíßÆò åßíÆØ ÆæìüäØïò ªØÆ ôçí
ÝªŒæØóç ôçò äØÜŁåóçò óôçí ÆªïæÜ öÆæìÜŒøí ÆðïôåºåóìÆôØŒþí
ŒÆØ ÆóöÆºþí, ªØÆ ôçí åîÆóöÜºØóç ôçò ØóïææïðßÆò ìåôÆîý äÆðÆ-
íþí ôçò ŒïØíøíØŒÞò ÆóöÜºØóçò óå öÜæìÆŒÆ ŒÆØ ôøí ŁåæÆðåıôØ-
Œþí ÆðïôåºåóìÜôøí ðïı ÆıôÜ ðæïóöÝæïıí ŒÆØ ªØÆ ôçí ðÆæÆŒï-
ºïýŁçóç ôøí öÆæìÆŒåıôØŒþí ðæïœüíôøí ŒÆØ ôïı ØÆôæØŒïý åîï-
ðºØóìïý.

ˇ ˇæªÆíØóìüò ÖÆæìÜŒøí ôçò ˜ÆíßÆò åßíÆØ ÆæìüäØïò ªØÆ ôçí
Ýªåæóç ÆªøªÞò óå ðåæßðôøóç ðÆæÜâÆóçò ôçò ïäçªßÆò
92/28/¯ˇ˚ ôïı Óıìâïıºßïı, ôçò 31çò ÌÆæôßïı 1992, ó÷åôØŒÜ
ìå ôç äØÆöÞìØóç öÆæìÜŒøí ªØÆ ÆíŁæþðØíç ÷æÞóç.
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1. Aktion Bildungsinformation e.V.
(ABI)

Alte Poststraße 5
D-70173 Stuttgart

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºø-
ôþí ìÝóø åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïı-
ºþí• åîïıóØïäïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØ-
ŒÝò ÆªøªÝò ðæïò üöåºïò ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí

2. Verbraucherzentrale
Bundesverband e.V.

Markgrafenstraße 66
D-10969 Berlin

ÓıíÝíøóç ôøí ôæØþí ðæþçí ïæªÆíØóìþí:
Stiftung Verbraucherinstitut, Arbeitsge-
meinschaft der Verbraucherverbände e.V.
ŒÆØ Verbraucherschutzverein e.V. (VSV).
˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºø-
ôþí ìÝóø åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïı-
ºþí• åîïıóØïäïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØ-
ŒÝò ÆªøªÝò ðæïò üöåºïò ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí.

3. Berliner Mieterverein e.V. Wilhelmstraße 74
D-10117 Berlin

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí åíïØŒØÆóôþí
óôï ´åæïºßíï ìÝóø åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò
óıìâïıºþí• åîïıóØïäïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ
ïìÆäØŒÝò ÆªøªÝò ðæïò üöåºïò ôøí åíïØŒØÆ-
óôþí

4. Bund der
Energieverbraucher e.V.

Grabenstraße 7
D-53619 Rheinbreitbach

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºø-
ôþí åíÝæªåØÆò ìÝóø åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò
óıìâïıºþí• åîïıóØïäïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ
ïìÆäØŒÝò ÆªøªÝò ðæïò üöåºïò ôøí ŒÆôÆíÆºø-
ôþí åíÝæªåØÆò.

5. Bund der Versicherten e.V. Rönkrei 28
D-22399 Hamburg

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºø-
ôþí ìÝóø åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïı-
ºþí• åîïıóØïäïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØ-
ŒÝò ÆªøªÝò ðæïò üöåºïò ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí.

6. Bundesverband der
Verbraucherzentralen und
Verbraucherverbände �
Verbraucherzentrale
Bundesverband e.V. (VZBV)

Markgrafenstraße 66
D-10969 Berlin

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºø-
ôþí ìÝóø åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïı-
ºþí• åîïıóØïäïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØ-
ŒÝò ÆªøªÝò ðæïò üöåºïò ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí

7. Bundesverband privater
Kapitalanleger e.V.

Am Goldgraben 6
D-37073 Göttingen

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºø-
ôþí ìÝóø åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïı-
ºþí• åîïıóØïäïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØ-
ŒÝò ÆªøªÝò ðæïò üöåºïò ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí

8. Datenschutzbund Hamburg e.V. Am Diebsteich 1
D-22761 Hamburg

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºø-
ôþí ìÝóø åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïı-
ºþí, Œıæßøò óôïí ôïìÝÆ ôçò ðæïóôÆóßÆò äåäï-
ìÝíøí• åîïıóØïäïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØ-
ŒÝò ÆªøªÝò ðæïò üöåºïò ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí

9. Deutsche Gesellschaft für
Sonnenenergie e.V.

Augustenstraße 79
D-80333 München

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºø-
ôþí ìÝóø åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïı-
ºþí, Œıæßøò óôïí ôïìÝÆ ôøí ÆíÆíåþóØìøí
ðçªþí åíÝæªåØÆò ŒÆØ ôçò ïæŁïºïªØŒÞò ÷æÞóçò
åíÝæªåØÆò, ìå ØäØÆßôåæç ÆíÆöïæÜ óôçí çºØÆŒÞ
åíÝæªåØÆ• åîïıóØïäïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ
ïìÆäØŒÝò ÆªøªÝò ðæïò üöåºïò ôøí ŒÆôÆíÆºø-
ôþí
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10. Deutscher Mieterbund �
Kieler Mieterverein e.V.

Eggerstedtstraße 1
D-24103 Kiel

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºø-
ôþí óôï ˚ßåºï, ìÝóø åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò
óıìâïıºþí óôïí ôïìÝÆ ôïı äØŒÆßïı ÆóôØŒþí
óıìâÜóåøí• åîïıóØïäïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ
ïìÆäØŒÝò ÆªøªÝò ðæïò üöåºïò ôøí ŒÆôÆíÆºø-
ôþí

11. Deutscher Mieterbund �
Landesverband Mecklenburg-
Vorpommern e.V.

Dr.-Külz-Straße 18
D-19053 Schwerin

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºø-
ôþí óôï Mecklenburg-Vorpommern, ìÝóø
åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïıºþí óôïí
ôïìÝÆ ôïı äØŒÆßïı ÆóôØŒþí óıìâÜóåøí• åîïı-
óØïäïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØŒÝò ÆªøªÝò
ðæïò üöåºïò ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí

12. Deutscher Mieterbund �
Landesverband
der Mietervereine in
Nordrhein-Westfalen e.V.

Luisenstraße 12
D-44137 Dortmund

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºø-
ôþí, ìÝóø åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïı-
ºþí, óôïí ôïìÝÆ ôïı äØŒÆßïı ÆóôØŒþí óıìâÜ-
óåøí• åîïıóØïäïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØ-
ŒÝò ÆªøªÝò ðæïò üöåºïò ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí

13. Deutscher Mieterbund �
Landesverband
Schleswig-Holstein e.V.

Eggerstedtstraße 1
D-24103 Kiel

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºø-
ôþí óôï Schleswig-Holstein, ìÝóø åíçìÝæø-
óçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïıºþí• åîïıóØïäïôçìÝ-
íïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØŒÝò ÆªøªÝò ðæïò üöå-
ºïò ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí

14. Deutscher Mieterbund
Mieterbund Rhein-Ruhr e.V.

Rathausstraße 18�20
D-47166 Duisburg

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí åíïØŒØÆóôþí
óôï Rhein-Ruhr, ìÝóø åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï-
÷Þò óıìâïıºþí, óôïí ôïìÝÆ ôïı äØŒÆßïı ÆóôØ-
Œþí óıìâÜóåøí• åîïıóØïäïôçìÝíïò íÆ ıðï-
âÜººåØ ïìÆäØŒÝò ÆªøªÝò ðæïò üöåºïò ôøí
åíïØŒØÆóôþí.

15. Deutscher Mieterbund �
Mieterverein Groß-Velbert und
Umgebung e.V.

Friedrich-Ebert-Straße
62�64
D-42549 Velbert

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí åíïØŒØÆóôþí
óôï Velbert ŒÆØ óôÆ ðåæß÷øæÜ ôïı, ìÝóø åíç-
ìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïıºþí• åîïıóØïäï-
ôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØŒÝò ÆªøªÝò ðæïò
üöåºïò ôøí åíïØŒØÆóôþí

16. Deutscher Mieterbund �
Mieterverein Hamm und
Umgebung e.V.

Südring 1
D-59065 Hamm

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí åíïØŒØÆóôþí
óôï Hamm ŒÆØ óôÆ ðåæß÷øæÜ ôïı, ìÝóø åíç-
ìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïıºþí• åîïıóØïäï-
ôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØŒÝò ÆªøªÝò ðæïò
üöåºïò ôøí åíïØŒØÆóôþí

17. Deutscher Mieterbund �
Mieterverein Iserlohn e.V.

Vinckestraße 4
D-58636 Iserlohn

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí åíïØŒØÆóôþí
óôï Iserloh, ìÝóø åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò
óıìâïıºþí• åîïıóØïäïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ
ïìÆäØŒÝò ÆªøªÝò ðæïò üöåºïò ôøí åíïØŒØÆ-
óôþí

18. Deutscher Mieterbund �
Mieterverein Kassel und
Umgebung e.V.

Königsplatz 59/
Eingang Poststraße 1
D-34117 Kassel

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí åíïØŒØÆóôþí
óôï Kassel ŒÆØ óôÆ ðåæß÷øæÜ ôïı, ìÝóø åíç-
ìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïıºþí• åîïıóØïäï-
ôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØŒÝò ÆªøªÝò ðæïò
üöåºïò ôøí åíïØŒØÆóôþí

19. Deutscher Mieterbund �
Mieterverein Schwerin und
Umgebung e.V.

Dr.-Külz-Straße 18
D-19053 Schwerin

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí åíïØŒØÆóôþí
óôï Schwerin ŒÆØ óôÆ ðåæß÷øæÆ ôïı, ìÝóø
åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïıºþí• åîïıóØï-
äïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØŒÝò ÆªøªÝò
ðæïò üöåºïò ôøí åíïØŒØÆóôþí
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20. Deutscher Mieterbund �
Mieterverein Siegerland und
Umgebung e.V.

Koblenzer Straße 5
D-57072 Siegen

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí åíïØŒØÆóôþí
óôï Siegerland ŒÆØ óôÆ ðåæß÷øæÆ ôïı, ìÝóø
åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïıºþí• åîïıóØï-
äïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØŒÝò ÆªøªÝò
ðæïò üöåºïò ôøí åíïØŒØÆóôþí

21. DMB � Mieterverein Stuttgart
und Umgebung e.V.

Moserstraße 5
D-70182 Stuttgart

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí åíïØŒØÆóôþí
óôç ÓôïıôªÜæäç ŒÆØ óôÆ ðåæß÷øæÆ ôçò, ìÝóø
åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïıºþí• åîïıóØï-
äïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØŒÝò ÆªøªÝò
ðæïò üöåºïò ôøí åíïØŒØÆóôþí

22. DMB � Mieterschutzverein
Frankfurt am Main e.V.

Eckenheimer
Landstraße 339
D-60320 Frankfurt
am Main

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí åíïØŒØÆóôþí
óôç ÖæÆíŒöïýæôç (ÌÜØí), ìÝóø åíçìÝæøóçò
ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïıºþí• åîïıóØïäïôçìÝíïò
íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØŒÝò ÆªøªÝò ðæïò üöåºïò
ôøí åíïØŒØÆóôþí

23. Deutscher Mieterbund �
Mieterschutzverein Wiesbaden
und Umgebung e.V.

Adelheidstraße 70
D-65185 Wiesbaden

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí åíïØŒØÆóôþí
óôï Wiesbaden ŒÆØ óôÆ ðåæß÷øæÆ ôïı, ìÝóø
åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïıºþí• åîïıóØï-
äïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØŒÝò ÆªøªÝò
ðæïò üöåºïò ôøí åíïØŒØÆóôþí

24. Deutsche Schutzvereinigung
Auslandsimmobilien e.V.

Zähringer Straße 373
D-79108 Freiburg

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ØäØøôþí
ØäØïŒôçôþí ŒÆôïØŒØþí, äØÆìåæØóìÜôøí, ŒÆØ
ïØŒïðÝäøí óôçí ÆººïäÆðÞ ŒÆØ Üººøí åíäØÆöå-
æïìÝíøí ªØÆ ÆŒßíçôÆ óôçí ÆººïäÆðÞ ìÝóø
åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïıºþí• åîïıóØï-
äïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØŒÝò ÆªøªÝò
ðæïò üöåºïò Æıôþí ôøí ðæïóþðøí

25. Mieter helfen Mietern,
Münchner Mieterverein e.V.

Weißenburger Straße 25
D-81667 München

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí åíïØŒØÆóôþí
óôï ÌüíÆ÷ï, ìÝóø åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò
óıìâïıºþí• åîïıóØïäïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ
ïìÆäØŒÝò ÆªøªÝò ðæïò üöåºïò ôøí åíïØŒØÆ-
óôþí

26. Mieter und Pächter e.V. Prinzenstraße 7
D-44135 Dortmund

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí åíïØŒØÆóôþí
äØÆìåæØóìÜôøí ŒÆØ ìØóŁøôþí óôï Dortmund,
ìÝóø åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïıºþí•
åîïıóØïäïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØŒÝò
ÆªøªÝò ðæïò üöåºïò ôøí åíïØŒØÆóôþí

27. Mieterverein Bochum,
Hattingen und Umgegend e.V.

Brückstraße 58
D-44787 Bochum

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí åíïØŒØÆóôþí
óôï Bochum, Hattingen ŒÆØ óôÆ ðåæß÷øæÆ,
ìÝóø åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïıºþí•
åîïıóØïäïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØŒÝò
ÆªøªÝò ðæïò üöåºïò ôøí åíïØŒØÆóôþí

28. Mieterverein für Lüdenscheid
und Umgegend e.V.

Lösenbacher Straße 3
D-58507 Lüdenscheid

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí åíïØŒØÆóôþí
óôï Lüdenscheid ŒÆØ óôÆ ðåæß÷øæÆ ôïı, ìÝóø
åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïıºþí• åîïıóØï-
äïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØŒÝò ÆªøªÝò
ðæïò üöåºïò ôøí åíïØŒØÆóôþí

29. Mieterverein Gelsenkirchen e.V.
im Deutschen Mieterbund

Gabelsberger Straße 9
D-45879 Gelsenkirchen

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí åíïØŒØÆóôþí
ŒÆØ ìØóŁøôþí, ìÝóø åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò
óıìâïıºþí• åîïıóØïäïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ
ïìÆäØŒÝò ÆªøªÝò ðæïò üöåºïò ôøí åíïØŒØÆ-
óôþí
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30. Mieterverein Köln e.V. Mühlenbach 49
D-50676 Köln

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí åíïØŒØÆóôþí
äØÆìåæØóìÜôøí óôçí ˚ïºøíßÆ, ìÝóø åíçìÝæø-
óçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïıºþí• åîïıóØïäïôçìÝ-
íïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØŒÝò ÆªøªÝò ðæïò üöå-
ºïò ôøí åíïØŒØÆóôþí

31. Mieterverein München e.V. Sonnenstraße 10
D-80331 München

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí åíïØŒØÆóôþí
äØÆìåæØóìÜôøí óôï ÌüíÆ÷ï, ìÝóø åíçìÝæøóçò
ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïıºþí• åîïıóØïäïôçìÝíïò íÆ
ıðïâÜººåØ ïìÆäØŒÝò ÆªøªÝò ðæïò üöåºïò ôøí
åíïØŒØÆóôþí

32. Schutzverband für Verbraucher
und Dienstleistungsnehmer �
Endverbraucher,
Kapitalanleger, Versicherte e.V.

Spessartring 37
D-63110 Rodgau

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºø-
ôþí ŒÆØ ôøí ÷æçóôþí ıðçæåóØþí ìÝóø åíçìÝ-
æøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïıºþí• åîïıóØïäïôç-
ìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØŒÝò ÆªøªÝò ðæïò
üöåºïò ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí ŒÆØ ôøí ÷æçóôþí
ıðçæåóØþí

33. Verbraucherzentrale
Baden-Württemberg e.V.

Paulinenstraße 47
D-70178 Stuttgart

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºø-
ôþí ìÝóø åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïı-
ºþí• åîïıóØïäïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØ-
ŒÝò ÆªøªÝò ðæïò üöåºïò ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí

34. Verbraucherschutzverein e.V.
(VSV)

Lützowstraße 33�36
D-10785 Berlin

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºø-
ôþí ìÝóø åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïı-
ºþí• åîïıóØïäïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØ-
ŒÝò ÆªøªÝò ðæïò üöåºïò ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí

35. Verbraucherzentrale Berlin e.V. Bayreuther Straße 40
D-10787 Berlin

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºø-
ôþí ìÝóø åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïı-
ºþí• åîïıóØïäïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØ-
ŒÝò ÆªøªÝò ðæïò üöåºïò ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí

36. Verbraucher-Zentrale
Brandenburg e.V.

Templiner Straße 21
D-14473 Potsdam

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºø-
ôþí ìÝóø åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïı-
ºþí• åîïıóØïäïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØ-
ŒÝò ÆªøªÝò ðæïò üöåºïò ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí

37. Verbraucher-Zentrale des
Landes Bremen e.V.

Altenweg 4
D-28195 Bremen

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºø-
ôþí ìÝóø åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïı-
ºþí• åîïıóØïäïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØ-
ŒÝò ÆªøªÝò ðæïò üöåºïò ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí

38. Verbraucher-Zentrale
Hamburg e.V.

Kirchenallee 22
D-20099 Hamburg

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºø-
ôþí ìÝóø åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïı-
ºþí• åîïıóØïäïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØ-
ŒÝò ÆªøªÝò ðæïò üöåºïò ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí

39. Verbraucher-Zentrale
Hessen e.V.

Große Friedberger
Straße 13�17
D-60313 Frankfurt/Main

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºø-
ôþí ìÝóø åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïı-
ºþí• åîïıóØïäïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØ-
ŒÝò ÆªøªÝò ðæïò üöåºïò ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí

40. Verbraucherzentrale
Mecklenburg-Vorpommern e.V.

Strandstraße 98
D-18055 Rostock

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºø-
ôþí ìÝóø åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïı-
ºþí• åîïıóØïäïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØ-
ŒÝò ÆªøªÝò ðæïò üöåºïò ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí
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41. Verbraucher-Zentrale
Niedersachsen e.V.

Herrenstraße 14
D-30159 Hannover

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºø-
ôþí ìÝóø åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïı-
ºþí• åîïıóØïäïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØ-
ŒÝò ÆªøªÝò ðæïò üöåºïò ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí

42. Verbraucher-Zentrale
Nordrhein-Westfalen
Landesarbeitsgemeinschaft der
Verbraucherverbände e.V.

Mintropstraße 27
D-40215 Düsseldorf

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºø-
ôþí ìÝóø åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïı-
ºþí• åîïıóØïäïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØ-
ŒÝò ÆªøªÝò ðæïò üöåºïò ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí

43. Verbraucherzentrale Rheinland-
Pfalz e.V.

Ludwigstraße 6
D-55116 Mainz

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºø-
ôþí ìÝóø åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïı-
ºþí• åîïıóØïäïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØ-
ŒÝò ÆªøªÝò ðæïò üöåºïò ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí

44. Verbraucherzentrale des
Saarlandes
Landesarbeitsgemeinschaft
der Verbraucherverbände e.V.

Hohenzollernstraße 11
D-66117 Saarbrücken

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºø-
ôþí ìÝóø åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïı-
ºþí• åîïıóØïäïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØ-
ŒÝò ÆªøªÝò ðæïò üöåºïò ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí

45. Verbraucher-Zentrale
Sachsen e.V.

Bernhardstraße 7
D-04315 Leipzig

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºø-
ôþí ìÝóø åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïı-
ºþí• åîïıóØïäïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØ-
ŒÝò ÆªøªÝò ðæïò üöåºïò ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí

46. Verbraucherzentrale
Sachsen-Anhalt e.V.

Steinbockgasse 1
D-06108 Halle

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºø-
ôþí ìÝóø åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïı-
ºþí• åîïıóØïäïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØ-
ŒÝò ÆªøªÝò ðæïò üöåºïò ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí

47. Verbraucherzentrale
Thüringen e.V.

Eugen-Richter-Straße 45
D-99085 Erfurt

˜ØÆöýºÆîç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºø-
ôþí ìÝóø åíçìÝæøóçò ŒÆØ ðÆæï÷Þò óıìâïı-
ºþí• åîïıóØïäïôçìÝíïò íÆ ıðïâÜººåØ ïìÆäØ-
ŒÝò ÆªøªÝò ðæïò üöåºïò ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí

ÉÔ`¸É`

1. ACU � Associazione Consumatori Utenti � Onlus
Via Bazzini 4, I-20131 Milano (MI)
Ôçº.: (39) 02 70 63 06 68
ÖÆî: (39) 02 70 63 67 77

2. Adiconsum
Via G. M. Lancisi 25, I-00161 Roma (RM)
Ôçº.: (39) 06 641 70 21
ÖÆî: (39) 06 44 17 02 30

3. ADOC � Associazione Difesa Orientamento
Consumatori
Via Lucullo 6, I-00187 Roma (RM)
Ôçº.: (39) 06 482 58 49
ÖÆî: (39) 06 481 90 28

4. Centro Tutela Consumatori Utenti Onlus �
Verbraucherzentrale Südtirol
Via Dodiciville 11, I-39100 Bolzano (BZ)
Ôçº.: (39) 047 197 55 97
ÖÆî: (39) 047 197 99 14

5. Cittadinanzattiva
Via Flaminia 53, I-00196 Roma (RM)
Ôçº.: (39) 06 36 71 81
ÖÆî: (39) 06 36 71 83 33

6. Codacons � Coordinamento delle associazioni per la
tutela dell’ambiente e per la difesa dei diritti degli
utenti e consumatori
Viale Mazzini 73, I-00195 Roma (RM)
Ôçº.: (39) 06 372 58 09
ÖÆî: (39) 06 370 17 09
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7. Comitato Consumatori Altroconsumo
Via Valassina 22, I-20159 Milano (MI)
Ôçº.: (39) 02 66 89 01
ÖÆî: (39) 02 66 89 02 88

8. Confconsumatori
Via Aurelio Saffi 16, I-43100 Parma (PR)
Ôçº.: (39) 052 123 01 34
ÖÆî: (39) 052 128 52 17

9. Federconsumatori � Federazione Nazionale di
Consumatori e Utenti
Via Gioberti 54, I-00185 Roma (RM)
Ôçº.: (39) 06 49 27 04 34
ÖÆî: (39) 06 49 27 04 52

10. Lega Consumatori
Via Orchidee 4/A, I-20147 Milano (MI)
Ôçº.: (39) 02 48 30 36 59
ÖÆî: (39) 02 48 30 26 11

11. Movimento Consumatori
Via Carlo Maria Maggi 14, I-20154 Milano (MI)
Ôçº.: (39) 02 33 60 30 60
ÖÆî: (39) 02 34 93 74 00

12. Movimento Difesa del Cittadino
Via Adis Abeba 1, É-00199 Roma (RM)
Ôçº.: (39) 06 86 39 92 08
ÖÆî: (39) 06 86 38 84 06

13. Unione Nazionale Consumatori
Via Duilio 13, I-00192 Roma (RM)
Ôçº.: (39) 06 326 95 31
ÖÆî: (39) 06 323 46 16

`ÕÓÔÑÉ`

1. Wirtschaftskammer Österreich

¯Œðæïóþðçóç ŒÆØ ðæïþŁçóç ôøí ŒïØíþí óıìöåæüíôøí ôøí
ìåºþí ôïı ŒÆŁþò ŒÆØ ôçò âØïìç÷ÆíßÆò ŒÆØ ŒÜŁå ìÝºïıò îå÷øæØ-
óôÜ [ÜæŁæï 1 ôïı Wirtschaftskammergesetz (íüìïı ðåæß ïØŒï-
íïìØŒþí åðØìåºçôçæßøí)]. —æïóôÆóßÆ ôøí óıººïªØŒþí óıìöå-
æüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí óýìöøíÆ ìå ôÆ ÜæŁæÆ 28 ðÆæÜªæÆ-
öïò 1, 28Æ ðÆæÜªæÆöïò 1, 29 ðÆæÜªæÆöïò 1 ôïı KSchG,
ŒÆŁþò ŒÆØ óýìöøíÆ ìå ôÆ ÜæŁæÆ 1, 2 ðÆæÜªæÆöïò 1 ŒÆØ 14
ðÆæÜªæÆöïò 1 ôïı UWG.

Wirtschaftskammer Österreich
Wiedner Hauptstraße 63
A-1045 Wien
Ôçº.: (43-1) 501 05 42 96
ÖÆî: (43-1) 50 20 62 43
E-mail: huberta.maitz-strassnig@wko.at

2. Bundesarbeitskammer

¯Œðæïóþðçóç ŒÆØ ðæïþŁçóç ôøí ŒïØíøíØŒþí, ïØŒïíïìØŒþí,
åðÆªªåºìÆôØŒþí ŒÆØ ðïºØôØóìØŒþí óıìöåæüíôøí ôøí åæªÆæïìÝ-
íøí• óıìâïºÞ óôç âåºôßøóç ôçò ïØŒïíïìØŒÞò ŒÆØ ŒïØíøíØŒÞò
ŁÝóçò ôøí åæªÆæïìÝíøí ŒÆØ ôøí ïØŒïªåíåØþí ôïıò, ŒÆŁïæØóìüò
ìÝôæøí ªØÆ ŁÝìÆôÆ åŒðÆßäåıóçò, ðïºØôØóìïý, ðæïóôÆóßÆò ôïı
ðåæØâÜººïíôïò, ðæïóôÆóßÆò ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí, ïæªÜíøóçò ôïı

åºåýŁåæïı ÷æüíïı, ðæïóôÆóßÆò ŒÆØ ðæïþŁçóçò ôçò ıªåßÆò, óıí-
ŁçŒþí ŒÆôïØŒßÆò ŒÆØ ðæïþŁçóçò ôçò ðºÞæïıò ÆðÆó÷üºçóçò•
óıìâïºÞ óôïí ŒÆŁïæØóìü ôØìþí ŒÆØ ŒÆíüíøí ÆíôÆªøíØóìïý•
ðÆæï÷Þ óıìâïıºþí ŒÆØ íïìØŒÞò ðæïóôÆóßÆò üóïí ÆöïæÜ ôï
åæªÆôØŒü ŒÆØ ôï ŒïØíøíØŒü äßŒÆØï óıìðåæØºÆìâÆíïìÝíçò ôçò
åŒðæïóþðçóçò. —æïóôÆóßÆ ôøí óıººïªØŒþí óıìöåæüíôøí ôøí
ŒÆôÆíÆºøôþí óýìöøíÆ ìå ôÆ ÜæŁæÆ 28 ðÆæÜªæÆöïò 1, 28Æ
ðÆæÜªæÆöïò 1, 29 ðÆæÜªæÆöïò 1 ôïı KSchG, ŒÆŁþò ŒÆØ óýì-
öøíÆ ìå ôÆ ÜæŁæÆ 1, 2 ðÆæÜªæÆöïò 1 ŒÆØ 14 ðÆæÜªæÆöïò 1
ôïı UWG.

Bundesarbeitskammer
Prinz-Eugen-Straße 20-22
A-1040 Wien
Ôçº.: (43-1) 501 65 25 50
ÖÆî: (43-1) 501 65 25 32
E-mail: helmut.gahleitner@akwien.or.at

3. Präsidentenkonferenz der Landwirtschaftskammern
Österreichs
—æïþŁçóç ôçò ìÆŒæïïØŒïíïìØŒÞò ÆðïóôïºÞò ôçò ªåøæªßÆò ŒÆØ
ôçò äÆóïðïíßÆò ŒÆØ åŒðæïóþðçóç ôøí ŒïØíþí óıìöåæüíôøí
ôïıò. —æïóôÆóßÆ ôøí óıººïªØŒþí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºø-
ôþí óýìöøíÆ ìå ôÆ ÜæŁæÆ 28 ðÆæÜªæÆöïò 1, 28Æ ðÆæÜªæÆöïò
1, 29 ðÆæÜªæÆöïò 1 ôïı KSchG, ŒÆŁþò ŒÆØ óýìöøíÆ ìå ôÆ
ÜæŁæÆ 1, 2 ðÆæÜªæÆöïò 1 ŒÆØ 14 ðÆæÜªæÆöïò 1 ôïı UWG.

Präsidentenkonferenz der Landwirtschaftskammern
Österreichs
Löwenstraße 12
A-1010 Wien
Ôçº.: (43-1) 534 41 85 00
ÖÆî: (43-1) 534 41 85 09
E-mail: pkrecht@pklwk.at

4. Österreichischer Gewerkschaftsbund
¯Œðæïóþðçóç ôøí ŒïØíøíØŒþí, ïØŒïíïìØŒþí ŒÆØ ðïºØôØóìØŒþí
óıìöåæüíôøí üºøí ôøí ìØóŁøôþí (åæªÆôþí, äçìïóßøí ıðÆººÞ-
ºøí, óıìðåæØºÆìâÆíïìÝíøí ôøí ìÆŁçôåıüìåíøí ŒÆØ ôøí ðæïóþ-
ðøí óå ðÆæüìïØÆ ŒÆôÜóôÆóç), ÆíÝæªøí, ÆŒüìç ŒÆØ üôÆí Æıôïß
äåí Ý÷ïıí ÆóŒÞóåØ ÆŒüìç ìØóŁøôÞ äæÆóôçæØüôçôÆ, íåÆæþí
ìÆŁçôþí ŒÆØ óðïıäÆóôþí ïØ ïðïßïØ óŒïðåýïıí íÆ åæªÆóôïýí
øò ìØóŁøôïß ŒÆØ Üººøí åðÆªªåºìÆôØŒþí ïìÜäøí (üðøò ªØÆ
ðÆæÜäåØªìÆ åºåýŁåæïØ óıíåæªÜôåò Þ åºåýŁåæïØ åðÆªªåºìÆôßåò),
ıðü ôçí ðæïßðüŁåóç üôØ ç äæÆóôçæØüôçôÜ ôïıò åßíÆØ ðÆæüìïØÆ
ìå åŒåßíç ôøí ìØóŁøôþí. —æïóôÆóßÆ ôøí óıººïªØŒþí óıìöåæü-
íôøí ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí óýìöøíÆ ìå ôÆ ÜæŁæÆ 28 ðÆæÜªæÆöïò
1, 28Æ ðÆæÜªæÆöïò 1, 29 ðÆæÜªæÆöïò 1 ôïı KSchG, ŒÆŁþò
ŒÆØ óýìöøíÆ ìå ôÆ ÜæŁæÆ 1, 2 ðÆæÜªæÆöïò 1 ŒÆØ 14 ðÆæÜ-
ªæÆöïò 1 ôïı UWG.

Österreichischer Gewerkschaftsbund
Hohenstaufengasse 10-12
A-1010 Wien
Ôçº.: (43-1) 53 44 44 05
ÖÆî: (43-1) 53 44 45 52
E-mail: thomas.maurer-muehlleitner@oegb.or.at

5. Verein für Konsumenteninformation
—Ææï÷Þ óıìâïıºþí, ðºçæïöïæØþí ŒÆØ ðæïóôÆóßÆò óôïıò ŒÆôÆ-
íÆºøôÝò Æðü ðÆæÆðºÆíçôØŒÝò ŒÆØ ÆŁÝìØôåò ìåŁüäïıò äØÆöÞìØóçò
ŒÆØ ðþºçóçò ŒÆŁþò ó÷åôØŒÜ ìå íïìØŒÜ ŁÝìÆôÆ ÆªïæÜò ÆªÆŁþí
ŒÆØ ıðçæåóØþí. —æïóôÆóßÆ ôøí óıººïªØŒþí óıìöåæüíôøí ôøí
ŒÆôÆíÆºøôþí óýìöøíÆ ìå ôÆ ÜæŁæÆ 28 ðÆæÜªæÆöïò 1, 28Æ
ðÆæÜªæÆöïò 1, 29 ðÆæÜªæÆöïò 1 ôïı KSchG, ŒÆŁþò ŒÆØ óýì-
öøíÆ ìå ôÆ ÜæŁæÆ 1, 2 ðÆæÜªæÆöïò 1 ŒÆØ 14 ðÆæÜªæÆöïò 1
ôïı UWG.
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Verein für Konsumenteninformation
Mariahilferstraße 81
A-1010 Wien
Ôçº.: (43-1) 58 87 73 33
ÖÆî: (43-1) 588 77 75
E-mail: pkolba@vki.or.at

6. Österreichischer Landarbeiterkammertag

—æïþŁçóç ôçò óıíåæªÆóßÆò ìåôÆîý ôøí ªåøæªØŒþí åðØìåºçôç-
æßøí ŒÆØ ðÆæï÷Þ óıìâïıºþí ŒÆØ äØÆ÷åßæØóç ŒïØíþí ıðïŁÝóåøí
ðïı ıðÜªïíôÆØ óôçí ÆæìïäØüôçôÆ ôøí ªåøæªØŒþí åðØìåºçôçæßøí
(ôìÞìÆ ÷æçóôþí ıðçæåóØþí). —æïóôÆóßÆ ôøí óıººïªØŒþí óıì-
öåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí óýìöøíÆ ìå ôÆ ÜæŁæÆ 28 ðÆæÜ-
ªæÆöïò 1, 28Æ ðÆæÜªæÆöïò 1, 29 ðÆæÜªæÆöïò 1 ôïı KSchG,
ŒÆŁþò ŒÆØ óýìöøíÆ ìå ôÆ ÜæŁæÆ 1, 2 ðÆæÜªæÆöïò 1 ŒÆØ 14
ðÆæÜªæÆöïò 1.

Österreichischer Landarbeiterkammertag
Marco d’Aviano-Gasse 1
A-1015 Wien
Ôçº.: (43-1) 512 23 31
ÖÆî: (43-1) 512 23 31 70
E-mail: oelakt@netway.at

7. Österreichischer Seniorenrat
(Bundesaltenrat Österreichs)

—æüóâÆóç óå üºïıò ôïıò ïØŒïíïìØŒïýò, ŒïØíøíØŒïýò ŒÆØ ðïºØôØ-
óìØŒïýò Łåóìïýò ôøí çºØŒØøìÝíøí ÆíÜºïªÆ ìå ôØò ÆíÜªŒåò ôïıò
ŒÆŁþò ŒÆØ óıìâïºÞ óôçí åðßºıóç ðæïâºçìÜôøí ðïı Æöïæïýí
ôçí ŒïØíøíØŒÞ ðïºØôØŒÞ, ôçí ðïºØôØŒÞ ªØÆ ôïıò çºØŒØøìÝíïıò ŒÆØ
ôçí ðïºØôØŒÞ ıªåßÆò, ıðïóôÞæØîç ŒÆØ ðÆæï÷Þ óıìâïıºþí, åíçìÝ-
æøóç ŒÆØ öæïíôßäÆ çºØŒØøìÝíøí. —æïóôÆóßÆ ôøí óıººïªØŒþí
óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí óýìöøíÆ ìå ôÆ ÜæŁæÆ 28
ðÆæÜªæÆöïò 1, 28Æ ðÆæÜªæÆöïò 1, 29 ðÆæÜªæÆöïò 1 ôïı
KSchG, ŒÆŁþò ŒÆØ óýìöøíÆ ìå ôÆ ÜæŁæÆ 1, 2 ðÆæÜªæÆöïò 1
ŒÆØ 14 ðÆæÜªæÆöïò 1 ôïı UWG.

Österreichischer Seniorenrat
(Bundesaltenrat Österreichs)
Sperrgasse 8-10/III
A-1150 Wien
Ôçº.: (43-1) 892 34 65
ÖÆî: (43-1) 892 34 65 24
E-mail: kontakt@seniorenrat.at

8. Schutzverband gegen den unlauteren Wettbewerb

˚ÆôÆðïºÝìçóç ôïı ÆŁÝìØôïı ÆíôÆªøíØóìïý, Œıæßøò ŒÆôÆðïºÝ-
ìçóç ôøí âºÆâåæþí ªØÆ ôçí ïØŒïíïìØŒÞ æøÞ ðæÆŒôØŒþí, ðæï-
óôÆóßÆ ôøí óıººïªØŒþí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí óýì-
öøíÆ ìå ôÆ ÜæŁæÆ 28 ðÆæÜªæÆöïò 1, 28a ðÆæÜªæÆöïò 1,
29 ðÆæÜªæÆöïò 1 ôïı KSchG, ŒÆŁþò ŒÆØ óýìöøíÆ ìå ôÆ
ÜæŁæÆ 1, 2 ðÆæÜªæÆöïò 1 ŒÆØ 14 ðÆæÜªæÆöïò 1 ôïı UWG.

Schutzverband gegen den unlauteren Wettbewerb
Schwarzenbergplatz 14
A-1040 Wien
Ôçº.: (43-1) 514 50 32 92
ÖÆî: (43-1) 505 78 93
E-mail: office@schutzverband.at

ÖÉ˝¸`˝˜É`

1. Kuluttaja-asiamies
(ï äØÆìåóïºÆâçôÞò ªØÆ æçôÞìÆôÆ ŒÆôÆíÜºøóçò) åßíÆØ ıðåýŁıíïò
ªØÆ:

� ôç ªåíØŒÞ åðßâºåłç ôçò ðæïóôÆóßÆò ôïı ŒÆôÆíÆºøôÞ üóïí
ÆöïæÜ ôØò åìðïæØŒÝò ðæÆŒôØŒÝò ŒÆØ ôïıò üæïıò ôøí óıìâï-
ºÆßøí,

� ôçí åðßâºåłç ôçò æÆäØïöøíØŒÞò ŒÆØ ôçºåïðôØŒÞò äØÆöÞìØ-
óçò, åºÝª÷åØ ôç óıììüæöøóç ìå ôØò æıŁìßóåØò ðïı ïæßæïıí
ôØò äåïíôïºïªØŒÝò Ææ÷Ýò ðïı ðæÝðåØ íÆ ôçæïýíôÆØ óôç äØÆ-
öÞìØóç ŒÆØ óôçí ôçºåÆªïæÜ ŒÆØ äØÝðïıí ôçí ðæïóôÆóßÆ ôøí
ÆíçºßŒøí, ŒÆŁþò ŒÆØ ªØÆ ôïí åíôïðØóìü ðåæØðôþóåøí ÆŁÝìØ-
ôøí ŒÆØ ðÆæÆðºÆíçôØŒþí ªØÆ ôïıò ŒÆôÆíÆºøôÝò ðæÆŒôØŒþí
Æðü æÆäØïöøíØŒïýò ŒÆØ ôçºåïðôØŒïýò óôÆŁìïýò.

2. Kuluttajat � Konsumenterna ry
(ŒÆôÆ÷øæØóìÝíç ïæªÜíøóç ŒÆôÆíÆºøôþí) åºÝª÷åØ ôçí Æðïôåºå-
óìÆôØŒüôçôÆ ŒÆØ ôçí åîÝºØîç ôçò ðæïóôÆóßÆò ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí.

3. Suomen Kuluttajaliitto
(ÖØíºÆíäØŒÞ Ýíøóç ŒÆôÆíÆºøôþí) öæïíôßæåØ ªØÆ ôÆ óıìöÝæïíôÆ
ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí ìå ôçí ÜóŒçóç ÆíåîÜæôçôøí Æªøªþí óôçí
ŒïØíøíßÆ ŒÆØ óå ó÷Ýóç ìå ôçí ÆªïæÜ.

4. Kuluttajavirasto
¯ŁíØŒÞ äØïØŒçôØŒÞ ıðçæåóßÆ ôçò ÖØíºÆíäßÆò ªØÆ ôïıò ŒÆôÆíÆºø-
ôÝò) åðØâºÝðåØ ôØò óıíŁÞŒåò ÆóöÜºåØÆò üóïí ÆöïæÜ ôÆ ïæªÆíø-
ìÝíÆ ôÆîßäØÆ.

5. Rahoitustarkastus
(ÖØíºÆíäØŒÞ ˜ØïØŒçôØŒÞ Ææ÷Þ ïØŒïíïìØŒïý åºÝª÷ïı) åðØâºÝðåØ
ôçí ÆªïæÜ ŒÆôÆíÆºøôØŒÞò ðßóôçò ŒÆØ ôïıò üæïıò ôøí óıìâÜ-
óåøí, Æðü ŒïØíïý ìå ôï äØÆìåóïºÆâçôÞ ªØÆ æçôÞìÆôÆ ŒÆôÆíÜ-
ºøóçò.

6. Lääkelaitos
(¯ŁíØŒüò ˇæªÆíØóìüò ÖÆæìÜŒøí) åðØâºÝðåØ ôç äØÆöÞìØóç öÆæ-
ìÜŒøí.

7. Sosiaali- ja terveydenhuollon tuotevalvontakeskus
(¯ŁíØŒüò ˇæªÆíØóìüò ¯ºÝª÷ïı —æïœüíôøí ªØÆ ôçí ¯ıåîßÆ ŒÆØ ôçí
ÕªåßÆ) åðØâºÝðåØ ôç äØÆöÞìØóç ªØÆ ôïí ŒÆðíü ŒÆØ ôï ÆºŒïüº.

8. Telehallintokeskus
(˜ØïØŒçôØŒü ˚Ýíôæï ÔçºåðØŒïØíøíØþí) åðØâºÝðåØ ôç ôçºåïðôØŒÞ
ŒÆØ æÆäØïöøíØŒÞ äØÆöÞìØóç, ìå åîÆßæåóç:

� ôØò æıŁìßóåØò ðïı ïæßæïıí ôØò äåïíôïºïªØŒÝò Ææ÷Ýò ªØÆ ôç
äØÆöÞìØóç ŒÆØ ôçí ôçºåÆªïæÜ ŒÆØ äØÝðïıí ôçí ðæïóôÆóßÆ
ôøí ÆíçºßŒøí,

� ôç äØÆöÞìØóç ªØÆ ôïí ŒÆðíü ŒÆØ ôï ÆºŒïüº.

ÓˇÕ˙˜É`

—ºçæïöïæßåò ó÷åôØŒÜ ìå åŁíØŒÜ ìÝôæÆ ðïı ºÆìâÜíïíôÆØ ªØÆ ôçí
åŒðºÞæøóç ôøí ıðï÷æåþóåøí ôçò ÓïıçäßÆò óôçí ¯ıæøðÆœŒÞ
‚íøóç.

ÓýìöøíÆ ìå ôï ÜæŁæï 4 ðÆæÜªæÆöïò 2 ŒÆØ ôï ÜæŁæï 5 ðÆæÜªæÆ-
öïò 2 ôçò ïäçªßÆò 98/27/¯˚ ôïı ¯ıæøðÆœŒïý ˚ïØíïâïıºßïı ŒÆØ
ôïı Óıìâïıºßïı, ôçò 19çò ÌÆÀïı 1998 ðåæß ôøí Æªøªþí ðÆæÆ-
ºåßłåøò óôïí ôïìÝÆ ôçò ðæïóôÆóßÆò ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆ-
íÆºøôþí, ðÆæÝ÷ïíôÆØ ïØ ÆŒüºïıŁåò ðºçæïöïæßåò:

¢æŁæï 4 ðÆæÜªæÆöïò 2: ˙ ¯ŁíØŒÞ ÕðçæåóßÆ ˚ÆôÆíÆºøôþí (Konsu-
mentverket) åßíÆØ ç ŒåíôæØŒÞ Ææ÷Þ äØÆ÷åßæØóçò ŁåìÜôøí ðïı Æöï-
æïýí ôïıò ŒÆôÆíÆºøôÝò ŒÆØ åßíÆØ åðØöïæôØóìÝíç ìå ôçí åŒðæïóþ-
ðçóç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí.

˙ ¯ŁíØŒÞ ÕðçæåóßÆ ˚ÆôÆíÆºøôþí ŒÆØ ï äØÆìåóïºÆâçôÞò ªØÆ ŁÝìÆôÆ
ŒÆôÆíÆºøôþí (Konsumentombudsmannen) íïìØìïðïØïýíôÆØ íÆ
åªåßæïıí ÆªøªÝò âÜóåØ ôïı ÜæŁæïı 2.

EL2.2.2002 ¯ðßóçìç ¯öçìåæßäÆ ôøí ¯ıæøðÆœŒþí ˚ïØíïôÞôøí C 30/9



¢æŁæï 5 ðÆæÜªæÆöïò 2: ˇØ ŒÆíüíåò ó÷åôØŒÜ ìå ðæïçªïýìåíç
äØÆâïýºåıóç ðåæØÝ÷ïíôÆØ óôï ÜæŁæï 4 ôïı íüìïı (2000:1175)
ó÷åôØŒÜ ìå ôçí ðæüóâÆóç óôç äØŒÆØïóýíç ªØÆ ïæØóìÝíåò Ææ÷Ýò
ŒÆØ ïæªÆíþóåØò ŒÆôÆíÆºøôþí ôçò ÆººïäÆðÞò (âºÝðå ðÆæÜæôçìÆ).

˙˝ÙÌ¯˝ˇ ´`ÓÉ¸¯Éˇ

1. ˆåíØŒüò ˜ØåıŁıíôÞò ¨åìØôïý ¯ìðïæßïı (Director General
of Fair Trading)

ÓŒïðüò ôïı ˆæÆöåßïı ¨åìØôïý ¯ìðïæßïı åßíÆØ ç ŒÆºÞ ºåØôïıæ-
ªßÆ ôøí Æªïæþí ªØÆ ôïıò ŒÆôÆíÆºøôÝò. Óôü÷ïØ ôïı åßíÆØ: Æ) íÆ
óıìâÜºåØ óôç ìåªØóôïðïßçóç ôçò åıçìåæßÆò ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí,
óå ìÆŒæïðæüŁåóìç âÜóç, ŒÆØ ç ðæïóôÆóßÆ ôøí óıìöåæüíôøí
åıÜºøôøí ŒÆôÆíÆºøôþí, ìÝóø: ôçò åíäıíÜìøóçò ôøí ŒÆôÆíÆ-
ºøôþí ìå ôçí ðÆæï÷Þ ðºçæïöüæçóçò ŒÆØ äıíÆôïôÞôøí ðæï-
óöıªÞò• ôçò ðæïóôÆóßÆò ôïıò ìå ôçí ðæüºçłç ðåæØðôþóåøí
åîÆðÜôçóçò• ŒÆØ ôçò åðØäßøîçò ðÆæï÷Þò ÆªÆŁþí ðïı ŁÆ åßíÆØ
ÆíôÆªøíØóôØŒÜ ŒÆØ ŁÆ ÆíôÆðïŒæßíïíôÆØ óôØò ÆíÜªŒåò ôøí ŒÆôÆ-
íÆºøôþí• â) åîÆóöÜºØóç ôïı ŁåìØôïý ÆíôÆªøíØóìïý óôØò Æªï-
æÝò ôæïößìøí ŒÆØ ıðçæåóØþí, ÝôóØ þóôå ïØ ÆªïæÝò ÆıôÝò íÆ
åßíÆØ ðØï ÆðïôåºåóìÆôØŒÝò ŒÆØ ðæïò üöåºïò ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí.

2. ˇ ¯ðßôæïðïò —ºçæïöïæØþí (The Information Commis-
sioner)

ˇ ¯ðßôæïðïò —ºçæïöïæØþí Ý÷åØ ìØÆ óåØæÜ åØäØŒþí ŒÆŁçŒüíôøí,
óýìöøíÆ ìå ôïıò íüìïıò ðåæß ðæïóôÆóßÆò ôøí äåäïìÝíøí ŒÆØ
åºåýŁåæçò ðºçæïöüæçóçò, óıìðåæØºÆìâÆíïìÝíøí ôçò ðæïâï-
ºÞò ïæŁþí ðæÆŒôØŒþí ŒÆØ ôçò ðÆæÆŒïºïýŁçóçò ôçò ôÞæçóçò
ŒÆØ ôøí äýï íüìøí, üðøò åðßóçò ŒÆØ, óôçí ðåæßðôøóç ôçò
ðæïóôÆóßÆò ôøí äåäïìÝíøí, ôçò ðÆæÆŒïºïýŁçóçò ôçò ôÞæçóçò
ôøí Ææ÷þí ðæïóôÆóßÆò ôøí äåäïìÝíøí Æðü åºåªŒôÝò äåäïìÝ-
íøí. ÓôÆ ŒÆŁÞŒïíôÜ ôïı ðåæØºÆìâÜíïíôÆØ åðßóçò ç åíŁÜææıíóç
ÆíÜðôıîçò ŒøäßŒøí ðæÆŒôØŒÞò Æðü Üººïıò ŒÆØ ç äØÜäïóç ðºç-
æïöïæØþí óôï ŒïØíü ó÷åôØŒÜ ìå ôïıò íüìïıò.

3. ˙ Ææ÷Þ ðïºØôØŒÞò ÆåæïðïæßÆò (The Civil Aviation
Authority)

˙ Ææ÷Þ ðïºØôØŒÞò ÆåæïðïæßÆò Ý÷åØ ìØÆ óåØæÜ ŒÆŁçŒüíôøí óôï
ðºÆßóØï ôïı íüìïı ðïºØôØŒÞò ÆåæïðïæßÆò ôïı 1982, óıìðåæØ-
ºÆìâÆíïìÝíçò ôçò åŒðæïóþðçóçò ôøí åýºïªøí óıìöåæüíôøí
ôøí ÷æçóôþí ôøí ÆåæïðïæØŒþí ıðçæåóØþí ŒÆØ ôçò ðæïóôÆóßÆò
ôïıò Æðü ôØò óıíÝðåØåò ÷æåïŒïðßÆò ÆåæïðïæØŒþí åôÆØæåØþí ìå
ôç ÷ïæÞªçóç ÆäåØþí ªØÆ ôç äØåîÆªøªÞ ðôÞóåøí ìåôÆöïæÜò
åðØâÆôþí.

4. ˙ Ææ÷Þ ôøí Æªïæþí Æåæßïı ŒÆØ çºåŒôæØóìïý (The Gas
and Electricity Markets Authority)

˙ Ææ÷Þ ôøí Æªïæþí Æåæßïı ŒÆØ çºåŒôæØóìïý åßíÆØ ÆæìüäØÆ ªØÆ
ôç æýŁìØóç ôøí Æªïæþí Æåæßïı ŒÆØ çºåŒôæØóìïý óôç ÌåªÜºç
´æåôÆíßÆ ŒÆØ ªØÆ ôçí ðæïóôÆóßÆ ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆ-
íÆºøôþí Æåæßïı ŒÆØ çºåŒôæØóìïý.

5. ˇ ˆåíØŒüò ˜ØåıŁıíôÞò ðÆæï÷Þò çºåŒôæØŒÞò åíÝæªåØÆò óôç
´üæåØï ÉæºÆíäßÆ (The Director General of Electricity
Supply for Northern Ireland)
ˇ ˆåíØŒüò ˜ØåıŁıíôÞò ðÆæï÷Þò çºåŒôæØŒÞò åíÝæªåØÆò óôç
´üæåØï ÉæºÆíäßÆ åßíÆØ ÆæìüäØïò ªØÆ ôç æýŁìØóç ôøí Æªïæþí
Æåæßïı ŒÆØ çºåŒôæØóìïý óôç ´üæåØï ÉæºÆíäßÆ ŒÆØ ªØÆ ôçí ðæï-
óôÆóßÆ ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí Æåæßïı ŒÆØ çºå-
ŒôæØóìïý.

6. ˇ ˆåíØŒüò ˜ØåıŁıíôÞò ÔçºåðØŒïØíøíØþí (The Director
General of Telecommunications)
ˇ ˆåíØŒüò ˜ØåıŁıíôÞò ÔçºåðØŒïØíøíØþí åßíÆØ ÆæìüäØïò ªØÆ ôç
âØïìç÷ÆíßÆ ôçºåðØŒïØíøíØþí óôï ˙´ ŒÆØ óôØò ÆæìïäØüôçôÝò ôïı
ðåæØºÆìâÜíåôÆØ ç ðæïþŁçóç ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºø-
ôþí, ôøí ÆªïæÆóôþí ŒÆØ Üººøí ÷æçóôþí ıðçæåóØþí ŒÆØ
óıóŒåıþí ôçºåðØŒïØíøíßÆò.

7. ˇ ˆåíØŒüò ˜ØåıŁıíôÞò ÕðçæåóØþí ¾äæåıóçò (The
Director-General of Water Services)
ˇ ˆåíØŒüò ˜ØåıŁıíôÞò ÕðçæåóØþí ¾äæåıóçò åßíÆØ ÆæìüäØïò ªØÆ
ôç æýŁìØóç ïØŒïíïìØŒþí ŁåìÜôøí üóïí ÆöïæÜ ôçí ØäØøôØŒïðïØ-
çìÝíç âØïìç÷ÆíßÆ ýäæåıóçò óôçí `ªªºßÆ ŒÆØ ôçí ˇıÆºßÆ. ÓôØò
ÆæìïäØüôçôÝò ôïı ðåæØºÆìâÜíïíôÆØ ç ðæïóôÆóßÆ ôøí óıìöå-
æüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí, üóïí ÆöïæÜ ôçí ôØìïºüªçóç ŒÆØ ôÆ
åðßðåäÆ ıðçæåóØþí, ŒÆØ ç äØåıŁÝôçóç äØÆöïæþí ìåôÆîý åªŒå-
ŒæØìÝíøí åôÆØæåØþí ŒÆØ ôøí ðåºÆôþí ôïıò.

8. `æìüäØÆ Ææ÷Þ ªØÆ ôïıò óØäçæïäæüìïıò (The Rail
Regulator)

˙ Ææ÷Þ ÆıôÞ åßíÆØ ÆæìüäØÆ ªØÆ ôïıò óØäçæïäæüìïıò óôç
ÌåªÜºç ´æåôÆíßÆ. ˇØ ÆæìïäØüôçôÝò ôçò ðåæØºÆìâÜíïıí ôçí
ðæïóôÆóßÆ ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ÷æçóôþí óØäçæïäæïìØŒþí
ıðçæåóØþí.

9. ˚ÜŁå Ææ÷Þ ìÝôæøí ŒÆØ óôÆŁìþí óôç ÌåªÜºç ´æåôÆíßÆ
(Every weights and measures authority in Great Bri-
tain)
˚ÜŁå Ææ÷Þ ìÝôæøí ŒÆØ óôÆŁìþí Æðïôåºåß ôìÞìÆ ôçò ôïðØŒÞò
äØïßŒçóçò óôç ìåªÜºç ´æåôÆíßÆ. ¯öÆæìüæïıí ôï íüìï ŒÆØ ôïıò
ŒÆíïíØóìïýò ðïı äØÝðïıí ôçí ðþºçóç ŒÆØ ôçí ðÆæï÷Þ ÆªÆŁþí
ŒÆØ ıðçæåóØþí ŒÆØ ðÆæÝ÷ïıí ıðçæåóßåò óıìâïýºïı ªØÆ ŒÆôÆ-
íÆºøôÝò ŒÆØ åðØ÷åØæÞóåØò.

10. Ôï Õðïıæªåßï ¯ðØ÷åØæÞóåøí, ¯ìðïæßïı ŒÆØ ¯ðåíäýóåøí
óôç ´üæåØï ÉæºÆíäßÆ (The Department of Enterprise,
Trade and Investment in Northern Ireland)

Ôï Õðïıæªåßï ¯ðØ÷åØæÞóåøí, ¯ìðïæßïı ŒÆØ ¯ðåíäýóåøí óôç
´üæåØï ÉæºÆíäßÆ åöÆæìüæåØ ôï íüìï ŒÆØ ôïıò ŒÆíïíØóìïýò
ðïı äØÝðïıí ôçí ðþºçóç ŒÆØ ôçí ðÆæï÷Þ ÆªÆŁþí ŒÆØ ıðçæå-
óØþí óôç ´üæåØï ÉæºÆíäßÆ ŒÆØ ðÆæÝ÷åØ ıðçæåóßåò óıìâïýºïı
ªØÆ ŒÆôÆíÆºøôÝò ŒÆØ åðØ÷åØæÞóåØò.
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—`Ñ`ÑÔ˙Ì`

˝üìïò (2000:1175) ó÷åôØŒÜ ìå ôçí ðæüóâÆóç óôç äØŒÆØïóýíç ªØÆ ïæØóìÝíåò Ææ÷Ýò ŒÆØ ïæªÆíþóåØò ŒÆôÆíÆºøôþí ôçò
ÆººïäÆðÞò ôçò 7çò ˜åŒåìâæßïı 2000

ÓýìöøíÆ ìå ÆðüöÆóç ôïı óïıçäØŒïý ŒïØíïâïıºßïı (1) Øó÷ýïıí ïØ åîÞò äØÆôÜîåØò (2).

—åäßï åöÆæìïªÞò ôïı íüìïı

§ 1 ˇ íüìïò Øó÷ýåØ ªØÆ ðÆæÆâÜóåØò ôøí äØÆôÜîåøí ðïı Æöïæïýí ôçí åöÆæìïªÞ ôøí ïäçªØþí ðïı ÆíÆöÝæïíôÆØ óôï ðÆæÜæôçìÆ
ôçò ïäçªßÆò 98/27/¯˚ ôïı ¯ıæøðÆœŒïý ˚ïØíïâïıºßïı ŒÆØ ôïı Óıìâïıºßïı ôçò 19çò ÌÆÀïı 1998 ðåæß ôøí Æªøªþí
ðÆæÆºåßłåøò óôïí ôïìÝÆ ôçò ðæïóôÆóßÆò ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí.

Ùóôüóï, ï íüìïò Øó÷ýåØ ìüíï ªØÆ ðÆæÆâÜóåØò ôøí äØÆôÜîåøí ðïı ÆðïóŒïðïýí óôçí ðæïóôÆóßÆ ôøí óıìöåæüíôøí ôøí
ŒÆôÆíÆºøôþí ŒÆØ Æöïæïýí ŒÆôÆíÆºøôÝò óå ÷þæåò ôïı ¯ˇ× ðºçí ôçò ÓïıçäßÆò.

‚ªåæóç ÆªøªÞò óå óïıçäØŒÜ äØŒÆóôÞæØÆ Æðü íïìØìïðïØïýìåíïıò öïæåßò

§ 2 ÌØÆ Ææ÷Þ Þ ÝíÆò ïæªÆíØóìüò óå ÷þæÆ ôïı ¯ˇ× ðºçí ôçò ÓïıçäßÆò ìðïæåß íÆ åªåßæåØ ÆªøªÞ óå óïıçäØŒü äØŒÆóôÞæØï ºüªø
ðÆæÜâÆóçò, üðøò ÆíÆöÝæåôÆØ óôçí ðÆæÜªæÆöï 1, åöüóïí Æðïôåºåß íïìØìïðïØïýìåíï öïæÝÆ ðïı óıìðåæØºÆìâÜíåôÆØ óå
ŒÆôÜºïªï ðïı ŒÆôÆæôßæåôÆØ Æðü ôçí ¯ıæøðÆœŒÞ ‚íøóç ŒÆØ äçìïóØåýåôÆØ óôçí ¯ðßóçìç ¯öçìåæßäÆ ôøí ¯ıæøðÆœŒþí
˚ïØíïôÞôøí.

§ 3 ˙ ÆªøªÞ ðæÝðåØ íÆ ÆöïæÜ ìÝôæÆ ðïı ðæÝðåØ íÆ ºçöŁïýí ÝíÆíôØ ôæßôïı ºüªø ðÆæÜºåØłçò óıììüæöøóçò ìå ŒÜðïØÆ Æðü ôØò
äØÆôÜîåØò, üðøò ðæïâºÝðåôÆØ óôçí ðÆæÜªæÆöï 1. ÔÆ åðØäØøŒüìåíÆ ìÝôæÆ ðæÝðåØ íÆ åßíÆØ:

1. ÆðÆªüæåıóç Þ åðØâïºÞ ðïØíÞò óýìöøíÆ ìå ôØò ðÆæÆªæÜöïıò 14-16, 17(1) ŒÆØ 18-20 ôïı óïıçäØŒïý íüìïı ðåæß
åìðïæßÆò (1995:450), Þ ÆðÆªüæåıóç óýìöøíÆ ìå ôØò ðÆæÆªæÜöïıò 3 ŒÆØ 6 ôïı óïıçäØŒïý íüìïı ðåæß ŒÆôÆíÆºøôØŒþí
óıìâÜóåøí (1994:1512)•

2. ðïØíÞ ŒÆôÆâïºÞò óôï óïıçäØŒü ŒæÜôïò åØäØŒïý ôÝºïıò, üðøò ðæïâºÝðåôÆØ óôï ŒåöÜºÆØï 10, ðÆæÆªæÜöïıò 5 ŒÆØ 6, ôïı
íüìïı ðåæß æÆäØïôçºåüæÆóçò (1996:844)• Þ

3. åðØâïºÞ ðæïóôßìïı óýìöøíÆ ìå ôØò ðåæØðôþóåØò ðïı ÆíÆöÝæïíôÆØ óôïí ðæþôï íüìï (2001:401).

§ 4 `ªøªÞ ìðïæåß íÆ åªåæŁåß ìüíï Æí:

1. ï åíäØÆöåæüìåíïò Ý÷åØ ðæïóðÆŁÞóåØ, ìÝóø äØÆâïıºåýóåøí, íÆ ðåßóåØ ôï Üººï ìÝæïò ªØÆ ôåæìÆôØóìü ôçò åí ºüªø
ðÆæÜâÆóçò• ŒÆØ

2. ç åí ºüªø ðÆæÜâÆóç äåí Ý÷åØ ôåæìÆôØóôåß åíôüò äýï åâäïìÜäøí Æðü ôç ºÞłç Æðü ôï Üººï ìÝæïò ôçò Æßôçóçò
äØÆâïýºåıóçò.

`æìüäØï äØŒÆóôÞæØï

§ 5 `ªøªÞ ìðïæåß íÆ åªåæŁåß óôÆ ÆŒüºïıŁÆ äØŒÆóôÞæØÆ:

1. óôï äØŒÆóôÞæØï ªØÆ ŁÝìÆôÆ ÆªïæÜò (Marknadsdomstolen) ªØÆ ıðïŁÝóåØò óôØò ïðïßåò åðØäØþŒåôÆØ ÆðÆªüæåıóç Þ åðØâïºÞ
ðïØíÞò, üðøò ðæïâºÝðåôÆØ óôï íüìï ðåæß åìðïæßÆò (1995:450) ŒÆØ ªØÆ ıðïŁÝóåØò óôØò ïðïßåò åðØäØþŒåôÆØ ÆðÆªüæåıóç
óýìöøíÆ ìå ôï óïıçäØŒü íüìï ðåæß ŒÆôÆíÆºøôØŒþí óıìâÜóåøí (1994:1512)•

2. óôï ðåæØöåæåØÆŒü äØŒÆóôÞæØï ôçò ÓôïŒ÷üºìçò ªØÆ äØïØŒçôØŒÝò ıðïŁÝóåØò (Länsrätten) ªØÆ ıðïŁÝóåØò óôØò ïðïßåò åðØäØþ-
ŒåôÆØ ç ŒÆôÆâïºÞ åØäØŒþí ôåºþí, üðøò ðæïâºÝðåôÆØ óôï íüìï ðåæß æÆäØïôçºåüæÆóçò (1996:844)•

3. óôï ÆíôßóôïØ÷ï åØæçíïäØŒåßï óýìöøíÆ ìå ôï ŒåöÜºÆØï 10 ôïı ŒþäØŒÆ ðïØíØŒÞò äØŒïíïìßÆò Þ óôï åØæçíïäØŒåßï ôçò
ÓôïŒ÷üºìçò, ªØÆ ıðïŁÝóåØò ðïı åðØäØþŒåôÆØ ç åðØâïºÞ ðæïóôßìïı. ˝üìïò (2001:401).
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(1) Prop 2000/01:34, bet. 2000/01:LU3, rskr. 2000/01:84.
(2) ´ºÝðå ïäçªßÆ 98/27/¯˚ ôïı ¯ıæøðÆœŒïý ˚ïØíïâïıºßïı ŒÆØ ôïı Óıìâïıºßïı, ôçò 19çò ÌÆÀïı 1998, ðåæß ôøí Æªøªþí ðÆæÆºåßłåøò óôïí

ôïìÝÆ ôçò ðæïóôÆóßÆò ôøí óıìöåæüíôøí ôøí ŒÆôÆíÆºøôþí (¯¯ L 166 ôçò 11.6.1998, ó. 51, Celex 31998L0027).



‚ªŒæØóç ôøí ŒæÆôØŒþí åíØó÷ı·óåøí óôï ðºÆßóØï ôøí äØÆôÜîåøí ôøí ÜæŁæøí 87 ŒÆØ 88 ôçò óıíŁÞŒçò ¯˚

—åæØðôþóåØò üðïı ç ¯ðØôæïðÞ äåí ðæïâÜººåØ Æíôßææçóç

(2002/C 30/03)

(˚åßìåíï ðïı ðÆæïıóØÜæåØ åíäØÆöÝæïí ªØÆ ôïí ¯ˇ×)

˙ìåæïìçíßÆ ÝŒäïóçò ôçò ÆðüöÆóçò: 28.11.2001

˚æÜôïò ìÝºïò: —ïæôïªÆºßÆ (`æüæåò)

`æØŁìüò åíßó÷ıóçò: N 197/01

Ôßôºïò: Ôæïðïðïßçóç ôïı ŒÆŁåóôþôïò åíØó÷ýóåøí ªØÆ ôçí ðæï-
þŁçóç ôøí ðåæØöåæåØÆŒþí ðæïœüíôøí

Óôü÷ïò: ´åºôßøóç ôøí óıíŁçŒþí ðæüóâÆóçò ôøí ÌÌ¯ óôØò ÆªïæÝò

˝ïìØŒÞ âÜóç: Portaria do Governo Regional

—æïßðïºïªØóìüò: 250 000 åıæþ åôçóßøò

‚íôÆóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷ıóçò: 50 % ÆŒÆŁÜæØóôÆ

˜ØÜæŒåØÆ: ‚ªŒæØóç Ýøò ôØò 31 ˜åŒåìâæßïı 2006

¢ººåò ðºçæïöïæßåò: ˝ 820/99

Ôï Œåßìåíï ôçò ÆðüöÆóçò óôçí (óôØò) ÆıŁåíôØŒÞ(-Ýò) ªºþóóÆ(-åò),
÷øæßò ôÆ åìðØóôåıôØŒÜ óôïØ÷åßÆ, åßíÆØ äØÆŁÝóØìï óôç äØåýŁıíóç

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

˙ìåæïìçíßÆ ÝŒäïóçò ôçò ÆðüöÆóçò: 25.10.2001

˚æÜôïò ìÝºïò: ¯ººÜäÆ

`æØŁìüò åíßó÷ıóçò: N 372/01

Ôßôºïò: ˚ÆŁåóôþò ÆðÆó÷üºçóçò 2000-2006

Óôü÷ïò: ¯íØó÷ýóåØò ıðÝæ ôçò ÆðÆó÷üºçóçò

˝ïìØŒÞ âÜóç: «`ðÆó÷üºçóç ŒÆØ åðÆªªåºìÆôØŒÞ åŒðÆßäåıóç» OP
2000-2006

—æïßðïºïªØóìüò: 205 429 000,00 åıæþ

˜ØÜæŒåØÆ: ‚øò ôØò 31 ˜åŒåìâæßïı 2006

Ôï Œåßìåíï ôçò ÆðüöÆóçò óôçí (óôØò) ÆıŁåíôØŒÞ(-Ýò) ªºþóóÆ(-åò),
÷øæßò ôÆ åìðØóôåıôØŒÜ óôïØ÷åßÆ, åßíÆØ äØÆŁÝóØìï óôç äØåýŁıíóç

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

˙ìåæïìçíßÆ ÝŒäïóçò ôçò ÆðüöÆóçò: 27.11.2001

˚æÜôïò ìÝºïò: ÉóðÆíßÆ

`æØŁìüò åíßó÷ıóçò: N 476/01

Ôßôºïò: ˚ÆŁåóôþò åíØó÷ýóåøí ªØÆ ôçí åíÆººÆŒôØŒÞ ÆíÜðôıîç ôøí
ìåôÆººåıôØŒþí ðåæØï÷þí

Óôü÷ïò: —åæØöåæåØÆŒÞ ÆíÜðôıîç

˝ïìØŒÞ âÜóç: Orden del Ministerio de Economía

—æïßðïºïªØóìüò: 300,5 åŒÆô. åıæþ

‚íôÆóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷ıóçò: ˚ıìÆØíüìåíç

˜ØÜæŒåØÆ: ‚øò ôï ôÝºïò ôïı 2005

Ôï Œåßìåíï ôçò ÆðüöÆóçò óôçí (óôØò) ÆıŁåíôØŒÞ(-Ýò) ªºþóóÆ(-åò),
÷øæßò ôÆ åìðØóôåıôØŒÜ óôïØ÷åßÆ, åßíÆØ äØÆŁÝóØìï óôç äØåýŁıíóç

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

˙ìåæïìçíßÆ ÝŒäïóçò ôçò ÆðüöÆóçò: 3.12.2001

˚æÜôïò ìÝºïò: ˆåæìÆíßÆ (Land ´åæïºßíïı)

`æØŁìüò åíßó÷ıóçò: N 618/01

Ôßôºïò: `ðïó÷üºçóç âïçŁþí ŒÆØíïôïìßÆò óå ÌÌ¯

Óôü÷ïò: —æïþŁçóç ôçò Æðïó÷üºçóçò

˝ïìØŒÞ âÜóç: Richtlinien über die Gewährung von Zuschüssen
zur Beschäftigung von Innovationsassistenten/-innen in KMU
der Berliner Wirtschaft

—æïßðïºïªØóìüò: 6,9 åŒÆô. åıæþ

‚íôÆóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷ıóçò:

� 45 % ôøí åôÞóØøí ÆŒÆŁÜæØóôøí ìØóŁïºïªØŒþí äÆðÆíþí ìÝªØ-
óôïı ðïóïý 41 000 åıæþ óå ıöØóôÜìåíåò åðØ÷åØæÞóåØò

� 65 % ôøí åôÞóØøí ÆŒÆŁÜæØóôøí ìØóŁïºïªØŒþí äÆðÆíþí ìÝªØ-
óôïı ðïóïý 41 000 åıæþ ıðÝæ íåïóıóôÆŁåØóþí åðØ÷åØæÞóåøí

˜ØÜæŒåØÆ: ‚øò ôØò 31 ˜åŒåìâæßïı 2003

Ôï Œåßìåíï ôçò ÆðüöÆóçò óôçí (óôØò) ÆıŁåíôØŒÞ(-Ýò) ªºþóóÆ(-åò),
÷øæßò ôÆ åìðØóôåıôØŒÜ óôïØ÷åßÆ, åßíÆØ äØÆŁÝóØìï óôç äØåýŁıíóç

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids
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˙ìåæïìçíßÆ ÝŒäïóçò ôçò ÆðüöÆóçò: 28.11.2001

˚æÜôïò ìÝºïò: ˆÆººßÆ

`æØŁìüò åíßó÷ıóçò: N 672/2000

Ôßôºïò: ÖïæïºïªØŒÝò åíØó÷ýóåØò ıðÝæ ôøí åðåíäýóåøí óôÆ ıðåæ-
ðüíôØÆ åäÜöç

Óôü÷ïò: —åæØöåæåØÆŒÞ ÆíÜðôıîç (ªÆººØŒÜ ıðåæðüíôØÆ åäÜöç)

˝ïìØŒÞ âÜóç: Articles 199 undecies A et B, 217 undecies du
Code GØnØral des Impôts

—æïßðïºïªØóìüò: 400 åŒÆô. åıæþ åôçóßøò

˜ØÜæŒåØÆ: ‚øò ôï ôÝºïò ôïı 2006

Ôï Œåßìåíï ôçò ÆðüöÆóçò óôçí (óôØò) ÆıŁåíôØŒÞ(-Ýò) ªºþóóÆ(-åò),
÷øæßò ôÆ åìðØóôåıôØŒÜ óôïØ÷åßÆ, åßíÆØ äØÆŁÝóØìï óôç äØåýŁıíóç

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

˙ìåæïìçíßÆ ÝŒäïóçò ôçò ÆðüöÆóçò: 27.11.2001

˚æÜôïò ìÝºïò: ˆÆººßÆ

`æØŁìüò åíßó÷ıóçò: N 77/`/01

Ôßôºïò: ˆïıÆäåºïýðç 2000-2006: —æØìïäüôçóç ıðÝæ ôçò ÆðÆó÷ü-
ºçóçò

Óôü÷ïò: —æïþŁçóç ôçò äçìØïıæªßÆò ÆðÆó÷ïýºçóçò ìÝóø åðåíäý-
óåøí

˝ïìØŒÞ âÜóç: DOCUP 2000-2006 Guadeloupe

—æïßðïºïªØóìüò: 3 201 430 åıæþ

‚íôÆóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷ıóçò:

`íþôÆôÆ üæØÆ ÝíôÆóçò åíßó÷ıóçò ŒÆØ óþæåıóçò: 75 % ŒÆŁÆæÜ.
—æïâºÝðåôÆØ ÆıôüìÆôç ÆíÆðæïóÆæìïªÞ óå óıíÜæôçóç ìå ôØò åíäå-
÷üìåíåò ôæïðïðïØÞóåØò ôïı ÷Üæôç ðåæØöåæåØÆŒþí åíØó÷ýóåøí

ˇØ ªÆººØŒÝò Ææ÷Ýò äåóìåýïíôÆØ íÆ ôçæÞóïıí, ªØÆ ŒÜŁå óıªŒåŒæØ-
ìÝíç ðåæßðôøóç, ôÆ ÆíþôÆôÆ üæØÆ ÝíôÆóçò åíßó÷ıóçò óôØò åðåíäý-
óåØò ðïı ðæïâºÝðïíôÆØ Æðü ôØò ŒÆôåıŁıíôÞæØåò ªæÆììÝò ôçò ˚ïØ-
íüôçôÆò ªØÆ ôØò ŒæÆôØŒÝò åíØó÷ýóåØò óôïí ªåøæªØŒü ôïìÝÆ (¯¯ C 28
ôçò 1.2.2000)

ˆØÆ ôïí ôïìÝÆ ôçò ÆºØåßÆò ŒÆØ ôçò ıäÆôïŒÆººØÝæªåØÆò, ïØ ªÆººØŒÝò
Ææ÷Ýò äåóìåýïíôÆØ íÆ ôçæÞóïıí, ªØÆ ŒÜŁå óıªŒåŒæØìÝíç ðåæßðôøóç,
ôÆ ÆíþôÆôÆ ðïóïóôÜ ðæØìïäüôçóçò ŒÆØ óþæåıóçò ðïı ðæïâºÝðï-
íôÆØ Æðü ôïí ŒÆíïíØóìü (¯˚) ÆæØŁ. 2792/1999 (1)

˜ØÜæŒåØÆ: ‚øò ôï ôÝºïò ôïı 2006

Ôï Œåßìåíï ôçò ÆðüöÆóçò óôçí (óôØò) ÆıŁåíôØŒÞ(-Ýò) ªºþóóÆ(-åò),
÷øæßò ôÆ åìðØóôåıôØŒÜ óôïØ÷åßÆ, åßíÆØ äØÆŁÝóØìï óôç äØåýŁıíóç

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

(1) ˚ÆíïíØóìüò (¯˚) ÆæØŁ. 2792/1999 ôïı Óıìâïıºßïı, ôçò 17çò ˜åŒåì-
âæßïı 1999, ªØÆ ŒÆŁïæØóìü ôøí ºåðôïìåæþí ŒÆíüíøí ŒÆØ æıŁìßóåøí
ó÷åôØŒÜ ìå ôçí ŒïØíïôØŒÞ äØÆæŁæøôØŒÞ âïÞŁåØÆ óôïí ôïìÝÆ ôçò ÆºØåßÆò
(¯¯ L 337 ôçò 30.12.1999, ó. 10).

˙ìåæïìçíßÆ ÝŒäïóçò ôçò ÆðüöÆóçò: 20.12.2001

˚æÜôïò ìÝºïò: ˜ÆíßÆ

`æØŁìüò åíßó÷ıóçò: NN 146/01 ŒÆØ ˝˝ 161/01

Ôßôºïò: ¯ªªýçóç ÆåæïðïæØŒÞò ÆóöÜºØóçò

Óôü÷ïò: Óıíå÷Þò ðÆæï÷Þ ÆóöÆºØóôØŒÞò ŒÜºıłçò ôçò åıŁýíçò ôæß-
ôøí óå ÆåæïìåôÆöïæåßò ŒÆØ öïæåßò ðÆæï÷Þò ıðçæåóØþí óôïí Æåæï-
ðïæØŒü ôïìÝÆ ªØÆ ïæØóìÝíïıò óıíÆöåßò ìå ôïí ðüºåìï ŒÆØ ôçí
ôæïìïŒæÆôßÆ ŒØíäýíïıò ìåôÜ ôÆ ªåªïíüôÆ ôçò 11çò Óåðôåìâæßïı
2001 óôØò ˙—`

˝ïìØŒÞ âÜóç: Aktstykke nr. 285 af 24. september 2001

‚íôÆóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷ıóçò: ¯íßó÷ıóç ìå ôç ìïæöÞ åªªıÞóåøí

˜ØÜæŒåØÆ: 30 çìÝæåò + 30 çìÝæåò

Ôï Œåßìåíï ôçò ÆðüöÆóçò óôçí (óôØò) ÆıŁåíôØŒÞ(-Ýò) ªºþóóÆ(-åò),
÷øæßò ôÆ åìðØóôåıôØŒÜ óôïØ÷åßÆ, åßíÆØ äØÆŁÝóØìï óôç äØåýŁıíóç

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

˙ìåæïìçíßÆ ÝŒäïóçò ôçò ÆðüöÆóçò: 13.11.2001

˚æÜôïò ìÝºïò: ÉôÆºßÆ (ÓÆæäçíßÆ)

`æØŁìüò åíßó÷ıóçò: NN 77/`/01

Ôßôºïò: ¯ðåßªïíôÆ ìÝôæÆ ıðÝæ ôçò ÆðÆó÷üºçóçò

Óôü÷ïò: —åæØöåæåØÆŒÞ ÆíÜðôıîç

˝ïìØŒÞ âÜóç: Legge regionale n. 28/1984; legge regionale n.
7/1993

—æïßðïºïªØóìüò: 1 600 äØóåŒÆô. LIT (826 åŒÆô. åıæþ)

‚íôÆóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷ıóçò: ¯ðåíäıôØŒÝò åíØó÷ýóåØò: åíôÜóåØò
ôøí ØôÆºØŒþí ÷Ææôþí ðåæØöåæåØÆŒþí åíØó÷ýóåøí (1984-1999).

¸åØôïıæªØŒÝò åíØó÷ýóåØò (1994-1999): âÜóåØ ôøí äØÆ÷åØæØóôØŒþí
äÆðÆíþí ðïı Ý÷ïıí ðæÆªìÆôïðïØçŁåß ŒÆØ ŒÆô’ ÆíþôÆôï üæØï
75 % ŒÆØ 50 % ÆíôØóôïß÷øò ªØÆ ôï ðæþôï ŒÆØ ôï äåýôåæï Ýôïò
äæÆóôçæØüôçôÆò ôçò åðØ÷åßæçóçò

˜ØÜæŒåØÆ: 1984-1999

Ôï Œåßìåíï ôçò ÆðüöÆóçò óôçí (óôØò) ÆıŁåíôØŒÞ(-Ýò) ªºþóóÆ(-åò),
÷øæßò ôÆ åìðØóôåıôØŒÜ óôïØ÷åßÆ, åßíÆØ äØÆŁÝóØìï óôç äØåýŁıíóç

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

EL2.2.2002 ¯ðßóçìç ¯öçìåæßäÆ ôøí ¯ıæøðÆœŒþí ˚ïØíïôÞôøí C 30/13



‚ªŒæØóç ôøí ŒæÆôØŒþí åíØó÷ı·óåøí óôï ðºÆßóØï ôøí äØÆôÜîåøí ôøí ÜæŁæøí 87 ŒÆØ 88 ôçò óıíŁÞŒçò ¯˚

—åæØðôþóåØò üðïı ç ¯ðØôæïðÞ äåí ðæïâÜººåØ Æíôßææçóç

(2002/C 30/04)

(˚åßìåíï ðïı ðÆæïıóØÜæåØ åíäØÆöÝæïí ªØÆ ôïí ¯ˇ×)

˙ìåæïìçíßÆ ÝŒäïóçò ôçò ÆðüöÆóçò: 28.11.2001

˚æÜôïò ìÝºïò: ˚Üôø ×þæåò

`æØŁìüò åíßó÷ıóçò: ˝ 168/`/01

Ôßôºïò: ÔæïðïðïØÞóåØò ôïı öüæïı åíÝæªåØÆò 2001

Óôü÷ïò: —æïþŁçóç ôçò ðïºØôØŒÞò ªØÆ ôçí ðæïóôÆóßÆ ôïı ðåæØâÜº-
ºïíôïò ÝíÆíôØ ôçò ÆººÆªÞò ôïı ŒºßìÆôïò

˝ïìØŒÞ âÜóç: Wet belastingen op milieugrondslag

—æïßðïºïªØóìüò: 1 317 åŒÆô. NLG (598,6 åŒÆô. EUR)

‚íôÆóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷ıóçò: ˚ıìÆØíüìåíç

˜ØÜæŒåØÆ: —Ýíôå Ýôç

¢ººåò ðºçæïöïæßåò: ¯ôÞóØÆ ÝŒŁåóç

Ôï Œåßìåíï ôçò ÆðüöÆóçò óôçí (óôØò) ÆıŁåíôØŒÞ(-Ýò) ªºþóóÆ(-åò),
÷øæßò ôÆ åìðØóôåıôØŒÜ óôïØ÷åßÆ, åßíÆØ äØÆŁÝóØìï óôç äØåýŁıíóç:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

˙ìåæïìçíßÆ ÝŒäïóçò ôçò ÆðüöÆóçò: 28.11.2001

˚æÜôïò ìÝºïò: ´ÝºªØï

`æØŁìüò åíßó÷ıóçò: ˝ 415/`/01

Ôßôºïò: Ó÷ÝäØï äØÆôÜªìÆôïò ôçò ŒıâÝæíçóçò ôçò ´ÆºïíßÆò ó÷åôØŒÜ
ìå ôçí ðæïþŁçóç ôïı ðæÜóØíïı çºåŒôæØóìïý � —ºåıæÜ ðïı
ÆöïæÜ ôï ìç÷ÆíØóìü ôøí ðæÜóØíøí ðØóôïðïØçôØŒþí

Óôü÷ïò: —æïþŁçóç ôçò ÷æÞóçò ÆíÆíåþóØìøí ðçªþí åíÝæªåØÆò

˝ïìØŒÞ âÜóç: DØcret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation
du marchØ rØgional de l’ØlectricitØ

˜ØÜæŒåØÆ: ˜ÝŒÆ Ýôç

Ôï Œåßìåíï ôçò ÆðüöÆóçò óôçí (óôØò) ÆıŁåíôØŒÞ(-Ýò) ªºþóóÆ(-åò),
÷øæßò ôÆ åìðØóôåıôØŒÜ óôïØ÷åßÆ, åßíÆØ äØÆŁÝóØìï óôç äØåýŁıíóç:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

˙ìåæïìçíßÆ ÝŒäïóçò ôçò ÆðüöÆóçò: 20.6.2001

˚æÜôïò ìÝºïò: ÉóðÆíßÆ (ˆÆºØŒßÆ)

`æØŁìüò åíßó÷ıóçò: ˝ 498/2000

Ôßôºïò: ˚ÆŁåóôþò ðåæØöåæåØÆŒþí åíØó÷ýóåøí ıðÝæ ôøí åðåíäýóåøí,
ôçò ÝæåıíÆò, ôçò ŒÆôÜæôØóçò, ôçò äØÜóøóçò ŒÆØ ôçò ÆíÆäØÜæŁæøóçò
åðØ÷åØæÞóåøí, ôçò ìç óıíäåüìåíçò ìå åðåíäýóåØò ÆðÆó÷üºçóçò ŒÆØ
ıðÝæ ôøí ÌÌ¯

Óôü÷ïò: —åæØöåæåØÆŒÞ ÆíÜðôıîç, ÝæåıíÆ ŒÆØ ÆíÜðôıîç, äØÜóøóç
ŒÆØ ÆíÆäØÜæŁæøóç, ŒÆôÜæôØóç, ÆðÆó÷üºçóç ŒÆØ ÌÌ¯

˝ïìØŒÞ âÜóç: Proyecto de Decreto sobre incentivos para el
desarrollo económico y fomento de la actividad empresarial
en la Comunidad Autónoma de Galicia

—æïßðïºïªØóìüò: 444,939 åŒÆô. ESP (2,674 åŒÆô. EUR)

‚íôÆóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷ıóçò: 40 % `É¯ åŒôüò Æðü ôØò åîÞò
ðåæØðôþóåØò:

¯íØó÷ýóåØò óôç âØïìç÷ÆíØŒÞ ÝæåıíÆ ŒÆØ ÆíÆðôıîØÆŒÝò åíØó÷ýóåØò

� ÌåºÝôåò óŒïðØìüôçôÆò ôøí ó÷åäßøí âØïìç÷ÆíØŒÞò ÝæåıíÆò:
75 % `É¯, ôøí ó÷åäßøí ðæïÆíôÆªøíØóôØŒÞò ÆíÜðôıîçò
50 % `É¯•

� Ó÷ÝäØÆ âØïìç÷ÆíØŒÞò ÝæåıíÆò: 60 % `É¯, ó÷ÝäØÆ ðæïÆíôÆªøíØ-
óôØŒÞò ÆíÜðôıîçò: 35 % `É¯

� Ìå ôÞæçóç ôøí ÆíþôÆôøí ïæßøí 75 % `É¯ óôçí ðåæßðôøóç ôøí
ó÷åäßøí âØïìç÷ÆíØŒÞò ÝæåıíÆò ŒÆØ 50 % óôçí ðåæßðôøóç ôøí
ó÷åäßøí ðæïÆíôÆªøíØóôØŒÞò ÆíÜðôıîçò, ïØ åíôÜóåØò ÆıôÝò ŁÆ
ìðïæïýí íÆ ÆıîçŁïýí ŒÆôÜ 10 ðïóïóôØÆßåò ìïíÜäåò óôçí ðåæß-
ðôøóç ôøí ÌÌ¯, ŒÆôÜ 15 ìïíÜäåò óôçí ðåæßðôøóç ó÷åäßøí ïØ
óôü÷ïØ ôøí ïðïßøí åíôÜóóïíôÆØ óôï ŒïØíïôØŒü ðæüªæÆììÆ ðºÆß-
óØï (25 ìïíÜäåò óå ðåæßðôøóç äØÆóıíïæØÆŒÞò óıíåæªÆóßÆò).
¯îÜººïı, óå ðåæßðôøóç äØÆóıíïæØÆŒÞò óıíåæªÆóßÆò åŒôüò ðæï-
ªæÜììÆôïò ðºÆØóßïı, ïØ åíôÜóåØò ìðïæïýí íÆ ÆıîçŁïýí ŒÆôÜ
10 ðïóïóôØÆßåò ìïíÜäåò

¯íØó÷ýóåØò «soft» ŒÆØ åíØó÷ýóåØò óôçí ÆðÆó÷üºçóç ðïı äåí óıí-
äÝåôÆØ ìå åðåíäýóåØò Æöïæïýóåò ÆðïŒºåØóôØŒÜ ÌÌ¯: 50 % `É¯

¯íØó÷ýóåØò óôçí ŒÆôÜæôØóç: 45 % ªØÆ ÌÌ¯, 35 % ªØÆ ôØò ºïØðÝò
åðØ÷åØæÞóåØò

˜ØÜæŒåØÆ: 2001-2006

Ôï Œåßìåíï ôçò ÆðüöÆóçò óôçí (óôØò) ÆıŁåíôØŒÞ(-Ýò) ªºþóóÆ(-åò),
÷øæßò ôÆ åìðØóôåıôØŒÜ óôïØ÷åßÆ, åßíÆØ äØÆŁÝóØìï óôç äØåýŁıíóç:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

ELC 30/14 ¯ðßóçìç ¯öçìåæßäÆ ôøí ¯ıæøðÆœŒþí ˚ïØíïôÞôøí 2.2.2002



˙ìåæïìçíßÆ ÝŒäïóçò ôçò ÆðüöÆóçò: 28.11.2001

˚æÜôïò ìÝºïò: ˙íøìÝíï ´ÆóßºåØï (`ªªºßÆ, ÓŒïôßÆ ŒÆØ ˇıÆºßÆ)

`æØŁìüò åíßó÷ıóçò: ˝ 504/2000

Ôßôºïò: Õðï÷æÝøóç ÆíÆíåþóØìøí ðçªþí åíÝæªåØÆò ŒÆØ åðØäïôÞóåØò
ŒåöÆºÆßïı ªØÆ ôå÷íïºïªßåò ÆíÆíåþóØìøí ðçªþí åíÝæªåØÆò

Óôü÷ïò: —åæØâÜººïí

˝ïìØŒÞ âÜóç:

Æ) ªØÆ ôçí ıðï÷æÝøóç ÆíÆíåþóØìøí ðçªþí åíÝæªåØÆò: Clauses
61-64 of the Utilities Bill

â) ªØÆ ôØò åðØäïôÞóåØò ŒåöÆºÆßïı: Section 5 of the Science and
Technology Act (1965)

—æïßðïºïªØóìüò: 100 åŒÆô. GBP

‚íôÆóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷ıóçò:

Æ) ìÝôæï ðïı åí ìÝæåØ äåí óıíØóôÜ åíßó÷ıóç, åí ìÝæåØ óıíØóôÜ
ºåØôïıæªØŒÞ åíßó÷ıóç

â) 40 %

˜ØÜæŒåØÆ: ˜ÝŒÆ Ýôç

Ôï Œåßìåíï ôçò ÆðüöÆóçò óôçí (óôØò) ÆıŁåíôØŒÞ(-Ýò) ªºþóóÆ(-åò),
÷øæßò ôÆ åìðØóôåıôØŒÜ óôïØ÷åßÆ, åßíÆØ äØÆŁÝóØìï óôç äØåýŁıíóç:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

˙ìåæïìçíßÆ ÝŒäïóçò ôçò ÆðüöÆóçò: 13.11.2001

˚æÜôïò ìÝºïò: ÉôÆºßÆ (ÓÆæäçíßÆ)

`æØŁìüò åíßó÷ıóçò: ˝ 569/01

Ôßôºïò: ÌÝôæÆ ıðÝæ ôøí íÝøí åðØ÷åØæçìÆôØþí (ºåØôïıæªØŒÝò åíØó÷ý-
óåØò)

Óôü÷ïò: —åæØöåæåØÆŒÞ ÆíÜðôıîç

˝ïìØŒÞ âÜóç: Disegno di legge regionale n. 201/2001 recante
provvedimenti per l’imprenditoria giovanile

—æïßðïºïªØóìüò: 200 äØò LIT (103 åŒÆô. EUR)

‚íôÆóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷ıóçò:

´ÜóåØ ôøí äÆðÆíþí ðïı Ý÷ïıí üíôøò ðæÆªìÆôïðïØçŁåß ŒÆØ óôÆ
ÆŒüºïıŁÆ ìÝôæÆ:

� ôï 2001 ŒÆØ ôï 2002: 50 % ŒÆØ 45 % ÆíôØóôïß÷øò ªØÆ ôï
ðæþôï ŒÆØ ôï äåýôåæï Ýôïò äæÆóôçæØüôçôÆò ôçò åðØ÷åßæçóçò

� ôï 2003 ŒÆØ ôï 2004: 40 % ŒÆØ 35 % ÆíôØóôïß÷øò ªØÆ ôï
ðæþôï ŒÆØ ôï äåýôåæï Ýôïò äæÆóôçæØüôçôÆò ôçò åðØ÷åßæçóçò

� ôï 2005 ŒÆØ ôï 2006: 30 % ŒÆØ 25 % ÆíôØóôïß÷øò ªØÆ ôï
ðæþôï ŒÆØ ôï äåýôåæï Ýôïò äæÆóôçæØüôçôÆò ôçò åðØ÷åßæçóçò

˜ØÜæŒåØÆ: ‚øò ôØò 31.12.2006

Ôï Œåßìåíï ôçò ÆðüöÆóçò óôçí (óôØò) ÆıŁåíôØŒÞ(-Ýò) ªºþóóÆ(-åò),
÷øæßò ôÆ åìðØóôåıôØŒÜ óôïØ÷åßÆ, åßíÆØ äØÆŁÝóØìï óôç äØåýŁıíóç:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

˙ìåæïìçíßÆ ÝŒäïóçò ôçò ÆðüöÆóçò: 13.11.2001

˚æÜôïò ìÝºïò: ÉôÆºßÆ

`æØŁìüò åíßó÷ıóçò: ˝ 674/01

Ôßôºïò: ˚ÆŁåóôþò ıðÝæ ôçò æýŁìØóçò ôçò ðÆæÆïØŒïíïìßÆò

Óôü÷ïò: ˝ïìØìïðïßçóç ôçò ðÆæÆïØŒïíïìßÆò

˝ïìØŒÞ âÜóç: Schema di disegno di legge recante: «Primi in-
terventi per il rilancio dell’economia (A.C. n. 1456) � Dispo-
sizioni per l’emersione dell’economia sommersa»

‚íôÆóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷ıóçò: ÌÝôæï ðïı äåí óıíØóôÜ åíßó÷ıóç
âÜóåØ ôïı ÜæŁæïı 87 ðÆæÜªæÆöïò 1 ôçò óıíŁÞŒçò

˜ØÜæŒåØÆ: ÔæßÆ Ýôç Æðü ôç äÞºøóç íïìØìïðïßçóçò

Ôï Œåßìåíï ôçò ÆðüöÆóçò óôçí (óôØò) ÆıŁåíôØŒÞ(-Ýò) ªºþóóÆ(-åò),
÷øæßò ôÆ åìðØóôåıôØŒÜ óôïØ÷åßÆ, åßíÆØ äØÆŁÝóØìï óôç äØåýŁıíóç:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

˙ìåæïìçíßÆ ÝŒäïóçò ôçò ÆðüöÆóçò: 7.11.2001

˚æÜôïò ìÝºïò: ÉôÆºßÆ

`æØŁìüò åíßó÷ıóçò: ˝ 720/2000

Ôßôºïò: Liguria � ¯íßó÷ıóç ıðÝæ ôøí åíÆººÆŒôØŒþí ðçªþí åíÝæ-
ªåØÆò ŒÆØ ôçò åîïØŒïíüìçóçò åíÝæªåØÆò
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Óôü÷ïò: `íÜðôıîç ôçò ðÆæÆªøªÞò ŒÆØ ôçò ÷æÞóçò åíÆººÆŒôØŒþí
ðçªþí åíÝæªåØÆò ŒÆØ ìÝôæÆ ªØÆ ôçí åîïØŒïíüìçóç åíÝæªåØÆò ìÝóø
åðåíäıôØŒþí ó÷åäßøí

˝ïìØŒÞ âÜóç: Legge regionale 27.3.2000 n. 29 recante modi-
fiche alla legge regionale 21.6.1999 n. 18 (adeguamento delle
discipline e conferimento delle funzioni agli Enti locali in ma-
teria di ambiente, difesa del suolo ed energia) e successive
modifiche e integrazioni

—æïßðïºïªØóìüò: 9 äØó ITL (ðåæßðïı 4,65 åŒÆô. EUR)

‚íôÆóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷ıóçò: ÌÝªØóôç 30 % `É¯ ôïı Œüóôïıò
åðåíäýóåøí• ðæïóÆýîçóç 10 % ÷ïæçªåßôÆØ óôØò ÌÌ¯

˜ØÜæŒåØÆ: ‚îØ Ýôç (2001-30.6.2007)

Ôï Œåßìåíï ôçò ÆðüöÆóçò óôçí (óôØò) ÆıŁåíôØŒÞ(-Ýò) ªºþóóÆ(-åò),
÷øæßò ôÆ åìðØóôåıôØŒÜ óôïØ÷åßÆ, åßíÆØ äØÆŁÝóØìï óôç äØåýŁıíóç:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

˙ìåæïìçíßÆ ÝŒäïóçò ôçò ÆðüöÆóçò: 30.11.2001

˚æÜôïò ìÝºïò: ÉóðÆíßÆ (Cantabria)

`æØŁìüò åíßó÷ıóçò: ˝ 752/2000

Ôßôºïò: ¯íØó÷ýóåØò óôç ìØŒæÞò ÝŒôÆóçò ðÆæÜŒôØÆ ÆºØåßÆ

Óôü÷ïò: ¨Ýóç óå åöÆæìïªÞ äØÆæŁæøôØŒþí ìÝôæøí óôïí ôïìÝÆ ôçò
ìØŒæÞò ÝŒôÆóçò ðÆæÜŒôØÆò ÆºØåßÆò, ôÆ ïðïßÆ åßíÆØ åíóøìÆôøìÝíÆ
óôï ŒïØíïôØŒü ðºÆßóØï óôÞæØîçò ðæïò åöÆæìïªÞ óôçí ıðüłç ðåæØ-
öÝæåØÆ

˝ïìØŒÞ âÜóç: Orden de la Consejería de Ganadería, Agricul-
tura y Pesca por la que se establecen las bases que regulan la
concesión de ayudas a la pesca costera artesanal

—æïßðïºïªØóìüò: 661 113 EUR

˜ØÜæŒåØÆ: 2000-2006

Ôï Œåßìåíï ôçò ÆðüöÆóçò óôçí (óôØò) ÆıŁåíôØŒÞ(-Ýò) ªºþóóÆ(-åò),
÷øæßò ôÆ åìðØóôåıôØŒÜ óôïØ÷åßÆ, åßíÆØ äØÆŁÝóØìï óôç äØåýŁıíóç:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

˙ìåæïìçíßÆ ÝŒäïóçò ôçò ÆðüöÆóçò: 2.10.2001

˚æÜôïò ìÝºïò: ÉóðÆíßÆ (Extremadura)

`æØŁìüò åíßó÷ıóçò: ˝ 836/2000

Ôßôºïò: ˚ÆŁåóôþò ðåæØöåæåØÆŒþí åíØó÷ýóåøí ªØÆ ôçí ÆðÆó÷üºçóç
ıðÝæ ôçò ŒïØíøíØŒÞò ïØŒïíïìßÆò

Óôü÷ïò: —åæØöåæåØÆŒÞ ÆíÜðôıîç ŒÆØ ÆðÆó÷üºçóç

˝ïìØŒÞ âÜóç: Decreto por el que se regula el programa de
subvenciones a la formación, asociación y asistencia tØcnica
en el Æmbito de la economía social

—æïßðïºïªØóìüò: 100 åŒÆô. ESP/Ýôïò (0,60 åŒÆô. EUR/Ýôïò)

‚íôÆóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷ıóçò: ¯íØó÷ýóåØò ıðÝæ ôçò óıíäåüìåíçò
ìå ôçí åðÝíäıóç ÆðÆó÷üºçóçò: 50 % ðæïóÆıîçìÝíï ŒÆôÜ 15 åŒÆ-
ôïóôØÆßåò ìïíÜäåò óôçí ðåæßðôøóç ôøí ÌÌ¯

¯íØó÷ýóåØò ıðÝæ ôçò ìç óıíäåüìåíçò ìå ôçí åðÝíäıóç ÆðÆó÷üºçóç
ŒÆØ ıðÝæ ôçò ÆðÆó÷üºçóçò óå åðØ÷åØæÞóåØò ðïı ÆóŒïýí äæÆóôçæØü-
ôçôåò ðïı ðæïâºÝðïíôÆØ óôï ðÆæÜæôçìÆ É ôçò óıíŁÞŒçò ¯˚,
95 % `É¯ åðß ôøí ìåØŒôþí Æðïäï÷þí ôïı ðæþôïı Ýôïıò ŒÆØ
90 % `É¯ åðß ôøí ìåØŒôþí Æðïäï÷þí ôïı äåýôåæïı Ýôïıò, ÷øæßò
üìøò ıðÝæâÆóç ôïı ìÝªØóôïı ðïóïý ôøí 3 åŒÆô. ESP/Ýôïò
(18 030 EUR)

˜ØÜæŒåØÆ: 2000-2006

¢ººåò ðºçæïöïæßåò: `ðü ôçí 1ç ÉÆíïıÆæßïı 2000 ŒÆØ ìÝ÷æØ ôçí
çìåæïìçíßÆ ôçò ÆðüöÆóçò ÝªŒæØóçò ôçò ¯ðØôæïðÞò, ôï ŒÆŁåóôþò
åöÆæìüóôçŒå ìå ôÞæçóç ôøí ŒÆíüíøí «de minimis»

Ôï Œåßìåíï ôçò ÆðüöÆóçò óôçí (óôØò) ÆıŁåíôØŒÞ(-Ýò) ªºþóóÆ(-åò),
÷øæßò ôÆ åìðØóôåıôØŒÜ óôïØ÷åßÆ, åßíÆØ äØÆŁÝóØìï óôç äØåýŁıíóç:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

˙ìåæïìçíßÆ ÝŒäïóçò ôçò ÆðüöÆóçò: 28.11.2001

˚æÜôïò ìÝºïò: ˚Üôø ×þæåò

`æØŁìüò åíßó÷ıóçò: ˝˝ 30/´/2000 ŒÆØ ˝ 678/01

Ôßôºïò: ÌçäåíØŒüò óıíôåºåóôÞò ªØÆ ôïí ðæÜóØíï çºåŒôæØóìü

Óôü÷ïò: Ìåßøóç ôïı äØïîåØäßïı ôïı ÜíŁæÆŒÆ (CO2) ŒÆØ ÜººïØ
ðåæØâÆººïíôØŒïß óôü÷ïØ

˝ïìØŒÞ âÜóç: Wet belastingen op milieugrondslag, Regule-
rende energiebelasting

˜ØÜæŒåØÆ: ‚øò ôï 2003

¢ººåò ðºçæïöïæßåò: ˇ ìçäåíØŒüò óıíôåºåóôÞò ªØÆ ôïí ðæÜóØíï
çºåŒôæØóìü åŒªŒæßŁçŒå ôï 1998 (˝ 752/97)

Ôï Œåßìåíï ôçò ÆðüöÆóçò óôçí (óôØò) ÆıŁåíôØŒÞ(-Ýò) ªºþóóÆ(-åò),
÷øæßò ôÆ åìðØóôåıôØŒÜ óôïØ÷åßÆ, åßíÆØ äØÆŁÝóØìï óôç äØåýŁıíóç:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids
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˚Ñ`ÔÉ˚˙ ¯˝ÉÓ×ÕÓ˙ � ÉÔ`¸É`

Eíßó÷ıóç C 80/2001 (ex NN 26/01) ÆðÆººÆªÞ Æðü ôï öüæï ŒÆôÆíÜºøóçò ôøí ðåôæåºÆØïåØäþí ðïı
÷æçóØìïðïØïýíôÆØ øò ŒÆýóØìÆ ªØÆ ôçí ðÆæÆªøªÞ ÆºïıìßíÆò óôç ÓÆæäçíßÆ

—æüóŒºçóç ªØÆ ıðïâïºÞ ðÆæÆôçæÞóåøí óýìöøíÆ ìå ôï ÜæŁæï 88 ðÆæÜªæÆöïò 2 ôçò óıíŁÞŒçò ¯˚

(2002/C 30/05)

(˚åßìåíï ðïı ðÆæïıóØÜæåØ åíäØÆöÝæïí ªØÆ ôïí ¯ˇ×)

Ìå åðØóôïºÞ ôçò 30Þò ˇŒôøâæßïı 2001 ðïı ÆíÆäçìïóØåýåôÆØ óôçí ÆıŁåíôØŒÞ ªºþóóÆ ôïı ŒåØìÝíïı ôçò åðØ-
óôïºÞò óôØò óåºßäåò ðïı ÆŒïºïıŁïýí ôçí ðÆæïýóÆ ðåæßºçłç, ç ¯ðØôæïðÞ ŒïØíïðïßçóå óôçí ÉæºÆíäßÆ ôçí ÆðüöÆóÞ
ôçò íÆ ŒØíÞóåØ ôç äØÆäØŒÆóßÆ ôïı ÜæŁæïı 88 ðÆæÜªæÆöïò 2 ôçò óıíŁÞŒçò ¯˚ ó÷åôØŒÜ ìå ôçí ðæïÆíÆöåæŁåßóÆ
åíßó÷ıóç.

ÔÆ åíäØÆöåæüìåíÆ ìÝæç ìðïæïýí íÆ ıðïâÜºïıí ôØò ðÆæÆôçæÞóåØò ôïıò åðß ôøí åíØó÷ýóåøí ªØÆ ôØò ïðïßåò ç
¯ðØôæïðÞ ŒØíåß ôç äØÆäØŒÆóßÆ ìÝóÆ óå ÝíÆ ìÞíÆ Æðü ôçí çìåæïìçíßÆ äçìïóßåıóçò ôçò ðÆæïýóÆò ðåæßºçłçò ŒÆØ
ôçò åðØóôïºÞò ðïı ÆŒïºïıŁåß, óôçí ÆŒüºïıŁç äØåýŁıíóç:

¯ıæøðÆœŒÞ ¯ðØôæïðÞ
ˆåíØŒÞ ˜ØåýŁıíóç `íôÆªøíØóìïý
State Aid Registry
´-1049 ´æıîÝººåò
ÖÆî: (32-2) 296 12 42.

ˇØ ðÆæÆôçæÞóåØò ÆıôÝò ŁÆ ŒïØíïðïØçŁïýí óôçí ÉæºÆíäßÆ. Ôï Æðüææçôï ôçò ôÆıôüôçôÆò ôïı åíäØÆöåæüìåíïı
ìÝæïıò ðïı ıðïâÜºåØ ôØò ðÆæÆôçæÞóåØò ìðïæåß íÆ æçôçŁåß ªæÆðôþò, ìå ìíåßÆ ôøí ó÷åôØŒþí ºüªøí.

—¯ÑÉ¸˙Ø˙

ˆåªïíüôÆ

Ôï ÜæŁæï 6 ôçò ïäçªßÆò 92/82/EOK ôïı Óıìâïıºßïı (1), ïæßæåØ
øò åºÜ÷Øóôï óıíôåºåóôÞ öüæïı ŒÆôÆíÜºøóçò ªØÆ ôï Ææªü ðåôæÝ-
ºÆØï, 13 Ecu ÆíÜ 1 000 ŒØºÜ. ˇ öüæïò ŒÆôÆíÜºøóçò ðïı åöÆæ-
ìüæåôÆØ Æðü ôçí ÉôÆºßÆ óôï âØïìç÷ÆíØŒü Ææªü ðåôæÝºÆØï ÆíÝæ÷åôÆØ
óå 46,48 åıæþ ÆíÜ 1 000 ŒØºÜ (óıí 10 % Ö—`), ï ïðïßïò ıðåæ-
âÆßíåØ ŒÆôÜ ðïºý ôïí åºÜ÷Øóôï óıíôåºåóôÞ.

Ùóôüóï, âÜóåØ ôçò åîïıóØïäüôçóçò ðïı ÷ïæçªåßôÆØ Æðü ôØò Æðï-
öÜóåØò ôïı Óıìâïıºßïı 93/697/EK (ÜæŁæï 1) (2), 96/273/EK
(ÜæŁæï 1) (3), 97/425/EK (ÜæŁæï 3) (4), 1999/880/EK (ÜæŁæï
3) (5) ŒÆØ 2001/224/¯˚ (6), ç ÉôÆºßÆ ÆðÆººÜóóåØ Æðü ôï öüæï
ŒÆôÆíÜºøóçò ôÆ ðåôæåºÆØïåØäÞ ðïı ÷æçóØìïðïØïýíôÆØ øò ŒÆýóØìÆ
ªØÆ ôçí ðÆæÆªøªÞ ÆºïıìßíÆò óôç ÓÆæäçíßÆ.

˙ ÆºïıìßíÆ åßíÆØ ìØÆ ºåıŒÞ óŒüíç ðïı ÷æçóØìïðïØåßôÆØ ŒÆôÜ ŒýæØï
ºüªï óôÆ ìåôÆººïıæªåßÆ ªØÆ ôçí ðÆæÆªøªÞ ÆºïıìØíßïı.

Óôï åóøôåæØŒü ôçò ¯¯, ç ÆºïıìßíÆ ðÆæÜªåôÆØ óôçí ÉôÆºßÆ, ôç
ˆÆººßÆ, ôçí ÉæºÆíäßÆ, ôç ˆåæìÆíßÆ, ôçí ¯ººÜäÆ, ôçí ÉóðÆíßÆ ŒÆØ
ôï ˙íøìÝíï ´ÆóßºåØï. ‚íÆ ðïºý óçìÆíôØŒü óôïØ÷åßï Œüóôïıò óôçí

ðÆæÆªøªÞ ÆºïıìßíÆò åßíÆØ ç åíÝæªåØÆ (ðåæßðïı 20 % ôïı óıíïºØ-
Œïý Œüóôïıò). ¯Œôüò Æðü ôç ˆåæìÆíßÆ üðïı ÷æçóØìïðïØåßôÆØ øò
ŒÆýóØìï ôï ÆÝæØï, óôØò åªŒÆôÆóôÜóåØò üºøí ôøí Üººøí ÷øæþí
÷æçóØìïðïØïýíôÆØ ðåôæåºÆØïåØäÞ.

Óôçí ÉôÆºßÆ ıðÜæ÷åØ ìüíï ÝíÆò ðÆæÆªøªüò ÆºïıìßíÆò, ç åôÆØæåßÆ
Eurallumina SpA, ç ïðïßÆ âæßóŒåôÆØ óôç ÓÆæäçíßÆ. ˙ Eurallu-
mina åßíÆØ óıíåôÆØæØóôØŒÞ ŒïØíÞ åðØ÷åßæçóç ìåôÆîý ôçò Comalco
Limited (56,2 %) ŒÆØ ôçò Glencore (43,8 %). ˙ åªŒÆôÜóôÆóç
ðÆæÜªåØ ÆºïıìßíÆ ªØÆ ºïªÆæØÆóìü ôøí ìåôü÷øí ôçò ŒïØíÞò åðØ÷åß-
æçóçò, ïØ ïðïßïØ ºÆìâÜíïıí ôï ðæïœüí ÆíÜºïªÆ ìå ôç óıììåôï÷Þ
ôïıò óôçí ŒïØíïðæÆîßÆ. ˙ Eurallumina ÆðÆó÷ïºåß 460 ıðÆººÞ-
ºïıò ŒÆØ ï óıíïºØŒüò ŒýŒºïò åæªÆóØþí ÆíÝæ÷åôÆØ óå 262 äØó. ITL.
˙ åªŒÆôÜóôÆóç Üæ÷Øóå íÆ ºåØôïıæªåß ôï 1973 ŒÆØ ç óçìåæØíÞ
ØŒÆíüôçôÆ ðÆæÆªøªÞò ÆíÝæ÷åôÆØ óå 1 åŒÆôïììýæØï ôüíïıò åôçóßøò.
ÌÝæïò ôçò ðÆæÆªüìåíçò ÆºïıìßíÆò ÷æçóØìïðïØåßôÆØ óôï ªåØôïíØŒü
÷ıôÞæØï ÆºïıìØíßïı Alcoa ôïı ïðïßïı ÆðïŒºåØóôØŒüò ðæïìçŁåıôÞò
åßíÆØ ç Eurallumina.

Ôï 1998, ïØ ØôÆºØŒÝò åîÆªøªÝò ÆºïıìßíÆò óôçí ıðüºïØðç ¯ıæø-
ðÆœŒÞ ‚íøóç, ÆíÞºŁÆí óå 125 000 ôüíïıò (13,5 % ôçò ðÆæÆªø-
ªÞò) ŒÆØ, ôï 1999, óå 76 000 ôüíïıò (7,8 % ôçò ðÆæÆªøªÞò).

ˇØ ØôÆºØŒÝò Ææ÷Ýò ıðïóôÞæØîÆí üôØ ÆıôÞ ç ÆðÆººÆªÞ åßíÆØ ÆðÆæÆß-
ôçôç ªØÆ íÆ Ý÷ïıí ÆíôÆªøíØóôØŒü Œüóôïò óôçí ðÆæÆªøªÞ Æºïıìß-
íÆò. ÔüíØóÆí åðßóçò ôï ªåªïíüò üôØ ç ÓÆæäçíßÆ åßíÆØ ØäØÆßôåæÆ
ìåØïíåŒôïýóÆ ðåæØï÷Þ, üôØ äåí äØÆŁÝôåØ öıóØŒü ÆÝæØï ŒÆØ üôØ ïØ
åíäå÷üìåíåò óıíÝðåØåò ôïı ŒºåØóßìÆôïò ôçò åªŒÆôÜóôÆóçò ðÆæÆªø-
ªÞò ÆºïıìßíÆò ŁÆ ÞôÆí ØäØÆßôåæÆ óïâÆæÝò Æðü Üðïłç ÆðÆó÷üºç-
óçò. ÕðïóôÞæØîÆí åðßóçò üôØ ç ÆðÆººÆªÞ ÷æïíïºïªåßôÆØ Æðü ôï
1990 ŒÆØ üôØ ç ïäçªßÆ ôïı Óıìâïıºßïı óôçí ïðïßÆ âÆóßæåôÆØ ç
ÆðÆººÆªÞ Ý÷åØ Þäç ºÜâåØ ıðüłç ôØò ðôı÷Ýò ŒæÆôØŒÞò åíßó÷ıóçò.

EL2.2.2002 ¯ðßóçìç ¯öçìåæßäÆ ôøí ¯ıæøðÆœŒþí ˚ïØíïôÞôøí C 30/17

(1) ¯¯ L 316 ôçò 31.10.1992, ó. 19.
(2) ¯¯ L 321 ôçò 23.12.1993, ó. 29.
(3) ¯¯ L 102 ôçò 25.4.1996, ó. 40.
(4) ¯¯ L 182 ôçò 10.7.1997, ó. 22.
(5) ¯¯ L 331 ôçò 23.12.1999, ó. 73.
(6) ¯¯ L 84 ôçò 23.3.2001, ó. 23.



`îØïºüªçóç

˙ åí ºüªø ÆðÆººÆªÞ Æðü ôï öüæï ŒÆôÆíÜºøóçò óıíØóôÜ ŒæÆôØŒÞ
åíßó÷ıóç ŒÆôÜ ôçí ÝííïØÆ ôïı ÜæŁæïı 87 ðÆæÜªæÆöïò 1 ôçò óıí-
ŁÞŒçò ¯˚, äåäïìÝíïı üôØ ðÆæÝ÷åØ ðºåïíÝŒôçìÆ óôç äØŒÆØïý÷ï åðØ-
÷åßæçóç íÆ ÷æçìÆôïäïôçŁåß Æðü ŒæÆôØŒïýò ðüæïıò, ðæÜªìÆ ôï
ïðïßï åöÆæìüæåôÆØ ìüíï óå ïæØóìÝíåò åðØ÷åØæÞóåØò Þ ðåæØï÷Ýò. Ôï
ìÝôæï Æıôü óôæåâºþíåØ ôïí ÆíôÆªøíØóìü ŒÆØ åðçæåÜæåØ ôï åíäïŒïØ-
íïôØŒü åìðüæØï, äåäïìÝíïı üôØ ç ÆºïıìßíÆ åîÜªåôÆØ Æðü ôçí ÉôÆºßÆ
óôçí ıðüºïØðç ¯¯.

…óïí ÆöïæÜ óôç óıìâÆôüôçôÆ ôïı ìÝôæïı Æıôïý ìå ôçí ŒïØíÞ
ÆªïæÜ, ç ¯ðØôæïðÞ Ý÷åØ ïæØóìÝíåò ÆìöØâïºßåò ªØÆ ôï ŒÆôÜ ðüóï ç
ÆðÆººÆªÞ ðºçæïß ôïıò üæïıò ðïı ðæïâºÝðïíôÆØ óôØò ŒÆôåıŁıíôÞ-
æØåò ªæÆììÝò ªØÆ ôØò åŁíØŒÝò ðåæØöåæåØÆŒÝò åíØó÷ýóåØò (7) ìå óŒïðü
ôç óôÞæØîç ôçò ºåØôïıæªßÆò (óçìåßÆ 4.15 ŒÆØ 4.17), äåäïìÝíïı üôØ
ç åíßó÷ıóç ÆıôÞ ïýôå ðåæØïæßæåôÆØ ÷æïíØŒÜ ïýôå ìåØþíåôÆØ óôÆ-
äØÆŒÜ.

¯ðßóçò, ç ¯ðØôæïðÞ ŒæßíåØ üôØ äåí ðºçæïýíôÆØ ïØ üæïØ ðïı ðæïâºÝ-
ðïíôÆØ óôï óçìåßï 3.4 ôøí ŒïØíïôØŒþí ŒÆôåıŁıíôÞæØøí ªæÆììþí
ªØÆ ôØò ŒæÆôØŒÝò åíØó÷ýóåØò üóïí ÆöïæÜ ôçí ðæïóôÆóßÆ ôïı ðåæØ-
âÜººïíôïò ðïı Øó÷ýïıí Æðü ôïí ÌÜæôØï 1994 Ýøò ôïí ÖåâæïıÜæØï
2001 (8) (ïØ åíØó÷ýóåØò ðæÝðåØ íÆ ÆíôØóôÆŁìßæïıí ìüíï ôï åðß ðºÝïí
Œüóôïò ðÆæÆªøªÞò, íÆ åßíÆØ ðæïóøæØíÝò ŒÆØ íÆ ìåØþíïíôÆØ ðæï-
ïäåıôØŒÜ), ïýôå ŒÆØ ïØ üæïØ ôïı óçìåßïı 53 ôøí ôæå÷ïıóþí ŒÆôåı-
ŁıíôÞæØøí ªæÆììþí (9) [äØÜæŒåØÆ ðåæØïæØóìÝíç óå ðÝíôå Ýôç ðïı íÆ
ìåØþíåôÆØ óôÆäØÆŒÜ (óçìåßï 45) Þ ðïı íÆ ìç ìåØþíåôÆØ óôÆäØÆŒÜ
ÆººÜ ðïı íÆ ðåæØïæßæåôÆØ óôï 50 % ôïı ðæüóŁåôïı Œüóôïıò ðÆæÆ-
ªøªÞò (óçìåßï 46)].

Ìå âÜóç ôÆ ðÆæÆðÜíø, ç ¯ðØôæïðÞ ÆðïöÜóØóå íÆ ŒØíÞóåØ ŒÆôÜ ôçò
åí ºüªø åíßó÷ıóçò ôç äØÆäØŒÆóßÆ ôïı ÜæŁæïı 88 ðÆæÜªæÆöïò 2
ôçò óıíŁÞŒçò ¯˚.

˚¯ÉÌ¯˝ˇ Ô˙Ó ¯—ÉÓÔˇ¸˙Ó

«La Commissione si pregia informare il governo italiano che,
dopo avere esaminato le informazioni fornitele sulle misure
citate in oggetto, ha deciso di avviare il procedimento di cui
all’articolo 88, paragrafo 2, del trattato CE.

1. ANTECEDENTI

1. L’articolo 6 della direttiva 92/82/CEE del Consiglio (10) fissa
l’aliquota minima dell’accisa sull’olio pesante combustibile
a 13 ECU per 1 000 kg. L’accisa applicata dall’Italia sugli
oli pesanti industriali Ł di 46,48 EUR per 1 000 kg (im-
porto maggiorato del 10 % IVA), ossia notevolmente al di
sopra dell’aliquota minima.

2. Tuttavia, in base all’autorizzazione prevista dalle decisioni
del Consiglio 93/697/CE (articolo 1) (11), 96/273/CE (arti-

colo 1) (12), 97/425/CE (articolo 3) (13), 1999/880/CE (arti-
colo 3) (14) e 2001/224/CE (articolo 1) (15), l’Italia esenta
dall’accisa gli oli minerali utilizzati come combustibile
per la produzione di allumina in Sardegna.

3. L’allumina Ł una polvere bianca utilizzata principalmente
in fonderia per la produzione di alluminio ed Ł ricavata dal
minerale bauxite mediante un processo di raffinazione, la
cui ultima fase consiste nella calcinazione. Piø del 90 %
dell’allumina calcinata Ł destinato alla fonderia per pro-
durre metallo di alluminio. Il resto Ł sottoposto ad ulte-
riore lavorazione e utilizzato in chimica. In numerose de-
cisioni di concentrazioni (16), la Commissione ha osservato
che esistono due mercati di prodotto distinti: l’allumina per
fonderia e l’allumina per usi chimici. Mentre il mercato
geografico dell’allumina per fonderia Ł mondiale, quello
dell’allumina per usi chimici non va oltre l’Europa.

4. Nell’ambito dell’Unione europea, l’allumina Ł prodotta in
Italia, Francia, Irlanda, Germania, Grecia, Spagna e Regno
Unito. L’energia Ł uno degli elementi di costo piø impor-
tanti nella produzione di allumina (circa 20 % dei costi
totali). Ad eccezione della Germania, dove Ł utilizzato il
gas come combustibile, in tutti gli altri paesi gli stabili-
menti utilizzano oli minerali.

5. In Italia vi Ł un solo produttore di allumina, piø precisa-
mente la Eurallumina SpA, ubicata in Sardegna. Eurallu-
mina Ł una joint venture tra Comalco Limited (17) (56,2 %)
e Glencore (18) (43,8 %). Lo stabilimento produce allumina
per conto delle società che costituiscono la joint venture, le
quali si approvvigionano del prodotto proporzionalmente
alla loro partecipazione nel consorzio. Eurallumina, che ha
un organico di 460 unità, ha realizzato un fatturato di 262
miliardi di ITL (135 milioni di EUR). Lo stabilimento ha
iniziato ad operare nel 1973 e attualmente ha una capacità
di 1 milione di tonnellate all’anno. Parte dell’allumina pro-
dotta viene utilizzata nella vicina fonderia di alluminio
primario di Alcoa, di cui Eurallumina Ł l’unico fornitore.

6. Il consumo di olio pesante da parte di Eurallumina Ł stato
di 255 812 000 kg nel 1998 e di 262 114 000 kg nel
1999.

7. Le esportazioni italiane di allumina verso il resto del-
l’Unione europea sono state di 125 000 tonnellate (13,5 %
della produzione) nel 1998 e di 76 000 tonnellate (7,8 %
della produzione) nel 1999.
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(7) ¯¯ C 74 ôçò 10.3.1998, ó. 9.
(8) ¯¯ C 72 ôçò 10.3.1994, ó. 3.
(9) ¯¯ C 37 ôçò 3.2.2001, ó. 3.

(10) GU L 316 del 31.10.1992, pag. 19.
(11) GU L 321 del 23.12.1993, pag. 29.

(12) GU L 102 del 25.4.1996, pag. 40.
(13) GU L 182 del 10.7.1997, pag. 22.
(14) GU L 331 del 23.12.1999, pag. 73.
(15) GU L 84 del 23.3.2001, pag. 23.
(16) Cfr. ad esempio caso COMP/M.1693 Alcoa/Reynolds.
(17) Comalco Ł una affiliata al 100 % di Rio Tinto, il quale a sua volta Ł

un gruppo minerario internazionale che nel 2000 ha realizzato un
fatturato di circa 10 miliardi di USD.

(18) Glencore Ł un gruppo di risorse diversificato con attività a livello
mondiale nei settori della estrazione, fonderia, raffinazione, lavora-
zione e commercializzazione di minerali e metalli, prodotti ener-
getici e prodotti agricoli. Nel 2000 il suo fatturato Ł stato di 48
miliardi di USD.



8. Con lettere del 10 giugno 1998, 17 luglio 2000 e 27
settembre 2000 la Commissione aveva già chiesto all’Italia
di fornirle informazioni utili per poter valutare la compa-
tibilità con gli articoli 87 e 88 del trattato CE della succi-
tata esenzione dall’accisa sugli oli minerali.

9. Nelle risposte fornite il 20 luglio 1998 e il 7 dicembre
2000, le autorità italiane hanno ribadito che l’esenzione
era indispensabile per assicurare un costo competitivo
nella produzione di allumina. Esse hanno inoltre sottoli-
neato il fatto che la Sardegna Ł una regione fortemente
svantaggiata, priva di accesso a gas naturale, e che le
eventuali conseguenze della chiusura dell’impianto di allu-
mina in termini di occupazione per la regione sarebbero
state estremamente gravi. Esse hanno anche ribadito che
l’esenzione risale al 1990 (19) e che la direttiva del Consi-
glio, su cui si basa, aveva già tenuto conto degli aspetti di
aiuto di Stato.

2. VALUTAZIONE

10. Ai sensi dell’articolo 6, paragrafo 1, del regolamento (CE)
n. 659/1999 del Consiglio, la decisione di avvio del pro-
cedimento d’indagine formale esprime sinteticamente i
punti di fatto e di diritto pertinenti, contiene una valuta-
zione preliminare della Commissione relativa al carattere di
aiuto della misura prevista ed esprime i dubbi attinenti alla
sua compatibilità con il mercato comune.

11. Per quanto riguarda la natura di aiuto di Stato della misura
in causa ai sensi dell’articolo 87, paragrafo 1, del trattato
CE, valgono le considerazioni che seguono.

12. ¨ chiaro che l’esenzione dall’accisa conferisce un vantaggio
all’impresa beneficiaria che Ł posta in situazione finanzia-
ria piø favorevole delle altre imprese che utilizzano oli
minerali in altre industrie o regioni.

13. ¨ inoltre evidente che l’esenzione Ł finanziata attraverso
risorse di Stato, giacchØ lo Stato rinuncia ad un certo
gettito che altrimenti avrebbe percepito.

14. L’esenzione si applica unicamente a determinate imprese
(quelle che producono allumina) ubicate in una regione
specifica (Sardegna). Pertanto essa favorisce talune imprese
o talune produzioni ai sensi dell’articolo 87, paragrafo 1,
del trattato. Inoltre, vi Ł una sola società produttrice di
allumina in Sardegna, piø precisamente la Eurallumina
SpA.

15. Come si Ł già detto, l’allumina viene esportata dall’Italia
verso il resto dell’Unione europea, il che produce effetti
sugli scambi intracomunitari.

16. Infatti, l’esenzione dall’accisa sugli oli minerali utilizzati
come combustibile per la produzione di allumina di Eu-
rallumina riduce il costo di un elemento di produzione
importante recando un vantaggio all’impresa beneficiaria

rispetto ad altri produttori UE di allumina nell’ambito UE e
quindi può provocare distorsioni di concorrenza. La tesi,
sostenuta dalle autorità italiane secondo cui il mercato di
allumina Ł un mercato mondiale ed Eurallumina detiene
una quota limitata di mercato, non può confutare la di-
storsione di concorrenza. Inoltre, la presunta dimensione
limitata di Eurallumina non tiene conto del fatto che l’al-
lumina prodotta in Sardegna viene suddivisa tra le società
madri (il gruppo Rio Tinto e il gruppo Glencore), le quali a
loro volta gestiscono altri impianti di allumina in altre
parti del mondo.

17. Quanto alla compatibilità della misura in questione con il
mercato comune, nella fattispecie non si applicano nØ le
deroghe di cui all’articolo 87, paragrafo 2, del trattato, nØ
quelle contenute nel regolamento sulle esenzioni (20).

18. Quanto all’eventuale applicabilità di altre esenzioni di cui
all’articolo 87, paragrafo 3, del trattato, valgono le consi-
derazioni che seguono.

19. Dato che riduce le spese correnti di Eurallumina, l’aiuto in
questione costituisce un aiuto al funzionamento che, di
norma, Ł vietato.

20. Ai sensi del punto 4.15 degli Orientamenti in materia di
aiuti di Stato a finalità regionale (21), in via eccezionale
però possono essere concessi aiuti di questo tipo nelle
regioni che beneficiano della deroga di cui all’articolo 87,
paragrafo 3, lettera a), purchØ essi siano giustificati in
funzione del loro contributo allo sviluppo regionale e della
loro natura e purchØ il loro livello sia proporzionale agli
svantaggi che intendono compensare. Spetta allo Stato
membro dimostrare l’esistenza degli svantaggi e quantifi-
carne l’importanza (punto 4.15). Inoltre, gli aiuti al funzio-
namento devono essere limitati nel tempo e decrescenti
(punto 4.17).

21. Nella fattispecie non sembra che tali condizioni siano sod-
disfatte. BenchØ la Sardegna sia ammissibile in virtø della
deroga di cui all’articolo 87, paragrafo 3, lettera a), le
autorità italiane non hanno dimostrato l’esistenza di parti-
colari svantaggi nØ ne hanno quantificato l’importanza al
fine di giustificare la concessione dell’aiuto al funziona-
mento. Inoltre, l’esenzione non sembra essere nØ limitata
nel tempo nØ di ordine decrescente. La Commissione ri-
tiene che un periodo di 16 anni [dal 1990 (22) fino alla fine
del 2006 se questa Ł la volontà delle autorità italiane dato
che occorre l’unanimità per ridurre tale termine] Ł un
periodo troppo lungo per poter essere considerato «limi-
tato». D’altro canto non vi Ł alcuna riduzione progressiva
del vantaggio.

22. Gli aiuti al funzionamento sono esaminati anche dalla di-
sciplina comunitaria degli aiuti di Stato per la tutela del-
l’ambiente sotto forma di sgravi fiscali da imposte ambien-
tali (23).
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(19) Legge 12 novembre 1990 n. 331.

(20) Regolamento (CE) n. 70/2001 della Commissione, del 12 gennaio
2001; regolamento (CE) n. 68/2001 della Commissione, del 12
gennaio 2001.

(21) GU C 74 del 10.3.1998, pag. 9.
(22) Cfr. punto 9.
(23) GU C 37 del 3.2.2001, pag. 3.



23. Inizialmente, le accise sugli oli minerali non erano desti-
nate ad essere uno strumento di politica ambientale. Tut-
tavia, nella comunicazione sulle tasse ed imposte ambien-
tali nel mercato unico (24), la Commissione ha riconosciuto
che «per essere considerato �ambientale� un tributo do-
vrebbe avere una base imponibile che abbia manifesti ef-
fetti negativi sull’ambiente». Siccome gli oli minerali hanno
un manifesto effetto negativo sull’ambiente, le accise sugli
oli minerali possono essere considerate tasse ambientali ai
fini dell’applicazione della disciplina per la tutela dell’am-
biente.

24. In ogni caso, in questa fase del procedimento, non risulta
che siano soddisfatte le condizioni contenute nella disci-
plina comunitaria degli aiuti di Stato per la tutela dell’am-
biente. Secondo il punto 3.4 della disciplina comunitaria
degli aiuti di Stato per la tutela dell’ambiente in vigore tra
marzo 1994 e febbraio 2001 (25), aiuti al funzionamento
sotto forma di esenzione dal pagamento di tasse ambientali
devono compensare solamente costi di produzione aggiun-
tivi, e devono essere temporanei ed in principio digressivi.
Analogamente, il punto 53 della disciplina attualmente in
vigore stabilisce che «se le riduzioni riguardano un’imposta
armonizzata a livello comunitario e l’imposta nazionale Ł
inferiore o pari al minimo comunitario, la Commissione
considera che non si giustifichino esenzioni per periodi
prolungati». In tal caso, le esenzioni concesse sono soggette
ad una durata limitata di cinque anni (punti 45 e 46).
Nella fattispecie la Commissione rileva che il periodo di
cinque anni Ł di gran lunga superato e che l’aiuto non Ø
stato nØ progressivamente ridotto nØ limitato a costi ag-
giuntivi.

25. Quanto alla tesi sostenuta dalle autorità italiane, secondo
cui la direttiva del Consiglio su cui si basa l’esenzione già
aveva tenuto conto degli aspetti di aiuto di Stato, la Com-
missione osserva che le precitate decisioni del Consiglio
(cfr. punto 2) non possono pregiudicare l’esito di eventuali
procedimenti intentati a norma degli articoli 87 e 88 del
trattato allo stesso titolo che le decisioni adottate dalla

Commissione a norma dell’articolo 88 non le consentono
di derogare alle disposizioni di diritto comunitario diverse
da quelle relative all’applicazione dell’articolo 87.1 del trat-
tato. Questa tesi non può quindi essere accettata. In ogni
caso, la Commissione terrà in dovuto conto il fatto che la
decisione adottata dal Consiglio il 12 marzo 2001, sulla
base di una proposta della Commissione, ha esteso la de-
roga in oggetto. In questo rispetto, la Commissione rileva
che questa decisione del Consiglio non pregiudica l’appli-
cazione delle regole relative agli aiuti di Stato (26).

3. CONCLUSIONE

26. Tenuto conto di quanto precede, la Commissione dubita
che l’aiuto in questione soddisfi le condizioni necessarie
per dichiararlo compatibile con il mercato comune e ha
quindi ha deciso di avviare nei suoi confronti il procedi-
mento di cui all’articolo 88, paragrafo 2, del trattato CE.

27. La Commissione invita pertanto l’Italia a presentarle le
proprie osservazioni e a fornirle ogni informazione utile
ai fini della valutazione della misura entro un mese dalla
data di ricezione della presente. La Commissione invita
inoltre le autorità italiane a trasmettere senza indugio co-
pia della presente lettera al beneficiario potenziale del-
l’aiuto.

28. La Commissione ricorda al governo italiano che informerà
gli interessati attraverso la pubblicazione della presente
lettera di una sintesi della stessa nella Gazzetta ufficiale delle
Comunità europee. Informerà inoltre gli interessati nei paesi
EFTA firmatari dell’accordo SEE, attraverso la pubblica-
zione di un avviso nel supplemento SEE della Gazzetta
ufficiale e informerà infine l’Autorità di vigilanza EFTA
inviando le copie della presente. Tutti gli interessati anzi-
detti saranno invitati a presentare osservazioni entro un
mese dalla data di detta pubblicazione.»
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(24) COM(97) 9 def. del 26.3.1997.
(25) GU C 72 del 10.3.1994, pag. 3.

(26) Il quinto considerando della decisione 2001/224/CE del Consiglio
recita: «la presente decisione non pregiudica l’esito di eventuali
procedimenti in materia di distorsione e di funzionamento del
mercato unico, che potrebbero essere in particolare intentati a
norma degli articolo 87 e 88 del trattato. Essa non dispensa gli
Stati membri, a norma dell’articolo 88 del trattato, dall’obbligo di
comunicare alla Commissione gli aiuti di Stato che possono essere
istituiti.»



˚Ñ`ÔÉ˚˙ ¯˝ÉÓ×ÕÓ˙ � ˆ`¸¸É`

¯íßó÷ıóç C 79/2001 (ex NN 23/01) � `ðÆººÆªÞ Æðü åØäØŒïýò öüæïıò ŒÆôÆíÜºøóçò óôÆ âÆæÝÆ ðåôæÝ-
ºÆØÆ ðïı ÷æçóØìïðïØïýíôÆØ øò ŒÆýóØìÆ ªØÆ ôçí ðÆæÆªøªÞ ÆºïıìßíÆò óôçí ðåæØöÝæåØÆ Gardanne

—æüóŒºçóç ªØÆ ıðïâïºÞ ðÆæÆôçæÞóåøí óýìöøíÆ ìå ôï ÜæŁæï 88 ðÆæÜªæÆöïò 2 ôçò óıíŁÞŒçò ¯˚

(2002/C 30/06)

(˚åßìåíï ðïı ðÆæïıóØÜæåØ åíäØÆöÝæïí ªØÆ ôïí ¯ˇ×)

Ìå åðØóôïºÞ ôçò 30Þò ˇŒôøâæßïı 2001 ðïı ÆíÆäçìïóØåýåôÆØ óôçí ÆıŁåíôØŒÞ ªºþóóÆ ôïı ŒåØìÝíïı ôçò åðØ-
óôïºÞò óôØò óåºßäåò ðïı ÆŒïºïıŁïýí ôçí ðÆæïýóÆ ðåæßºçłç, ç ¯ðØôæïðÞ ŒïØíïðïßçóå óôç ˆÆººßÆ ôçí ÆðüöÆóÞ
ôçò íÆ ŒØíÞóåØ ôç äØÆäØŒÆóßÆ ôïı ÜæŁæïı 88, ðÆæÜªæÆöïò 2 ôçò óıíŁÞŒçò ¯˚ ó÷åôØŒÜ ìå ôçí ðæïÆíÆöåæŁåßóÆ
åíßó÷ıóç.

ÔÆ åíäØÆöåæüìåíÆ ìÝæç ìðïæïýí íÆ ıðïâÜºïıí ôØò ðÆæÆôçæÞóåØò ôïıò åðß ôøí åíØó÷ýóåøí ªØÆ ôØò ïðïßåò ç
¯ðØôæïðÞ ŒØíåß ôç äØÆäØŒÆóßÆ ìÝóÆ óå ÝíÆ ìÞíÆ Æðü ôçí çìåæïìçíßÆ äçìïóßåıóçò ôçò ðÆæïýóÆò ðåæßºçłçò ŒÆØ
ôçò åðØóôïºÞò ðïı ÆŒïºïıŁåß, óôçí ÆŒüºïıŁç äØåýŁıíóç:

¯ıæøðÆœŒÞ ¯ðØôæïðÞ
ˆåíØŒÞ ˜ØåýŁıíóç `íôÆªøíØóìïý
State Aid Registry
B-1049 ´æıîÝººåò
ÖÆî (32-2) 296 12 42.

ˇØ ðÆæÆôçæÞóåØò ÆıôÝò ŁÆ ŒïØíïðïØçŁïýí óôç ˆÆººßÆ. Ôï Æðüææçôï ôçò ôÆıôüôçôÆò ôïı åíäØÆöåæüìåíïı ìÝæïıò
ðïı ıðïâÜºåØ ôØò ðÆæÆôçæÞóåØò ìðïæåß íÆ æçôçŁåß ªæÆðôþò, ìå ìíåßÆ ôøí ó÷åôØŒþí ºüªøí.

—¯ÑÉ¸˙Ø˙

—æÆªìÆôØŒÜ ðåæØóôÆôØŒÜ

Ôï ÜæŁæï 6 ôçò ïäçªßÆò 92/82/¯ˇ˚ ôïı Óıìâïıºßïı (1), ïæßæåØ
ôïí åºÜ÷Øóôï óıíôåºåóôÞ ôïı åØäØŒïý öüæïı ŒÆôÆíÜºøóçò ªØÆ ôï
âÆæý ðåôæÝºÆØï óå 13 Ecu ÆíÜ 1 000 kg. ˇ åØäØŒüò öüæïò ŒÆôÆ-
íÜºøóçò (Taxe IntØrieur pour les produits PØtroliers Þ TIPP) ðïı
åöÆæìüæåôÆØ óôç ˆÆººßÆ óôÆ âÆæÝÆ ðåôæÝºÆØÆ ìå ðåæØåŒôØŒüôçôÆ óå
Łåßï ìØŒæüôåæç Æðü 2 % åßíÆØ 16,78 ÆíÜ 1 000 kg (ðæïóÆıîçìÝíï
ìå Ö—` ýłïıò 19,6 %) ôï ïðïßï ıðåæâÆßíåØ ôïí åºÜ÷Øóôï óıíôå-
ºåóôÞ.

¯íôïýôïØò, ìå âÜóç ôçí åîïıóØïäüôçóç ðïı ÷ïæçªåßôÆØ Æðü ôï
ÜæŁæï 1 ôçò ÆðüöÆóçò 2001/224/¯˚ ôïı Óıìâïıºßïı (2), ç ˆÆº-
ºßÆ ÆðÆººÜóóåØ Æðü ôïí åØäØŒü öüæï ŒÆôÆíÜºøóçò ôÆ âÆæÝÆ ðåôæÝ-
ºÆØÆ ðïı ÷æçóØìïðïØïýíôÆØ øò ŒÆýóØìÆ ªØÆ ôçí ðÆæÆªøªÞ Æºïı-
ìßíÆò óôçí ðåæØöÝæåØÆ Gardanne. ÓýìöøíÆ ìå ôï óçìåßï 5 ôçò
ÆØôØïºïªØŒÞò óŒÝłçò ôçò ÆðüöÆóçò 2001/224/¯˚, «ç ðÆæïýóÆ
ÆðüöÆóç äåí ðæïäØŒÜæåØ ôï ÆðïôÝºåóìÆ åíäå÷üìåíøí äØÆäØŒÆóØþí
ó÷åôØŒÜ ìå ôØò óôæåâºþóåØò ôçò ºåØôïıæªßÆò ôçò åíØÆßÆò ÆªïæÜò, ïØ
ïðïßåò ìðïæïýí íÆ ŒØíçŁïýí, Øäßøò óýìöøíÆ ìå ôÆ ÜæŁæÆ 87 ŒÆØ
88 ôçò óıíŁÞŒçò. ˜åí ÆðÆººÜóóåØ ôÆ ŒæÜôç ìÝºç Æðü ôçí ıðï-
÷æÝøóç íÆ ŒïØíïðïØïýí óôçí ¯ðØôæïðÞ, äıíÜìåØ ôïı ÜæŁæïı 88 ôçò
óıíŁÞŒçò, ôØò ŒæÆôØŒÝò åíØó÷ýóåØò ðïı ôı÷üí ŒÆŁØåæþíïíôÆØ».

˙ Alumina åßíÆØ ìØÆ ºåıŒÞ óŒüíç ðïı ÷æçóØìïðïØåßôÆØ ŒÆôÜ ŒýæØï
ºüªï óå ìåôÆººïıæªåßÆ ªØÆ ôçí ðÆæÆªøªÞ ÆºïıìØíßïı.

Óôï åóøôåæØŒü ôçò ¯¯, ç alumina ðÆæÜªåôÆØ óôç ˆÆººßÆ, ôçí
ÉæºÆíäßÆ, ôç ˆåæìÆíßÆ, ôçí ¯ººÜäÆ, ôçí ÉóðÆíßÆ ŒÆØ ôï ˙íøìÝíï
´ÆóßºåØï. ˙ åíÝæªåØÆ Æðïôåºåß ðïºý óçìÆíôØŒü óôïØ÷åßï Œüóôïıò
óôçí ðÆæÆªøªÞ ÆºïıìßíÆò (ðåæßðïı ôï 20 % ôïı óıíïºØŒïý

Œüóôïıò). ¯Œôüò ôçò ˆåæìÆíßÆò üðïı ÷æçóØìïðïØåßôÆØ øò ŒÆýóØìï
ôï öıóØŒü ÆÝæØï, ïØ åªŒÆôÆóôÜóåØò óå üºåò ôØò ÷þæåò ÷æçóØìïðïØ-
ïýí âÆæÝÆ ðåôæÝºÆØÆ.

ÕðÜæ÷åØ ìüíï ÝíÆò ðÆæÆªøªüò ÆºïıìßíÆò óôç ˆÆººßÆ, ç Alumi-
nium Pechiney, ç ïðïßÆ åıæßóŒåôÆØ óôç ðåæØï÷Þ Gardanne. ÌÝæïò
ôçò ÆºïıìßíÆò ðïı ðÆæÜªåôÆØ óôçí Gardanne ÷æçóØìïðïØåßôÆØ Æðü
ôïí üìØºï Pechiney ªØÆ ôçí ðÆæÆªøªÞ ÆºïıìØíßïı.

Ôï 1998, ïØ ªÆººØŒÝò åîÆªøªÝò ÆºïıìßíÆò óôçí ıðüºïØðç ¯ıæø-
ðÆœŒÞ ‚íøóç ÆíÞºŁÆí óå 117 900 ôüíïıò (23 % ôçò ðÆæÆªøªÞò)
ŒÆØ óå 96 400 ôüíïıò (17 % ôçò ðÆæÆªøªÞò) ôï 1999.

ˇØ ªÆººØŒÝò Ææ÷Ýò ıðïóôÞæØîÆí üôØ ç ÆðÆººÆªÞ åðÝôæåłå óôØò
åæªÆóßåò ðïı ðæÆªìÆôïðïØïýíôÆØ óôçí Gardanne íÆ ðÆæÆìåßíïıí
ÆíôÆªøíØóôØŒÝò óå ðÆªŒüóìØï åðßðåäï åðåØäÞ ôï åíåæªåØÆŒü Œüóôïò
åßíÆØ ıłçºüôåæï óôçí ¯ıæþðç óå óýªŒæØóç ìå ÜººÆ ìÝæç ôïı
Œüóìïı ŒÆØ üôØ, óå ŒÜŁå ðåæßðôøóç, äåí ıðÜæ÷ïıí íïŁåýóåØò ôïı
ÆíôÆªøíØóìïý åðåØäÞ ç ÆªïæÜ ôçò ÆºïıìßíÆò åßíÆØ ðÆªŒüóìØÆ ŒÆØ ç
ªÆººØŒÞ ðÆæÆªøªÞ ÆºïıìßíÆò Æðïôåºåß ìØŒæü ôìÞìÆ ôçò ðÆªŒü-
óìØÆò ðÆæÆªøªÞò. ˆØÆ ôØò ªÆººØŒÝò Ææ÷Ýò ïØ åíäå÷üìåíåò óıíÝðåØåò
ôïı ŒºåØóßìÆôïò ôçò ðÆæÆªøªÞò ÆºïıìßíÆò åßíÆØ äıóÆíÜºïªåò óå
ó÷Ýóç ìå ôÆ äØÆŒıâåıüìåíÆ íïìØŒÜ ŒÆØ ïØŒïíïìØŒÜ óıìöÝæïíôÆ
åðåØäÞ ŁÆ åðçæåÆóôåß üºç ç ÆºıóßäÆ ðÆæÆªøªÞò ÆºïıìØíßïı óôç
ˆÆººßÆ (ŒÆØ ü÷Ø ìüíï ç ÆºïıìßíÆ). ˙ ˆÆººßÆ ıðïóôÞæØîå åðßóçò üôØ,
ªØÆ ðåæØâÆººïíôØŒïýò ºüªïıò ç ÆðÆººÆªÞ åöÆæìüæåôÆØ ìüíï óôçí
ŒÆôÆíÜºøóç âÆæÝøí ðåôæåºÆßøí ìå ðåæØå÷üìåíï óå Łåßï ìØŒæüôåæï
ôïı 2 %. ÔÝºïò, ıðïóôÞæØîå üôØ åÜí ÷æçóØìïðïØåßôï ôï öıóØŒü
ÆÝæØï óôçí ðåæØï÷Þ Gardanne ªØÆ ôçí ðÆæÆªøªÞ ÆºïıìßíÆò, äåí
ŁÆ Ýðæåðå íÆ ŒÆôÆâºçŁïýí åØäØŒïß öüæïØ ŒÆôÆíÜºøóçò åðåØäÞ ôï
öıóØŒü ÆÝæØï äåí ıðïâÜººåôÆØ óå åØäØŒïýò öüæïıò ŒÆôÆíÜºøóçò.
Ùò åŒ ôïýôïı, ç ÆðÆººÆªÞ óıíôåºåß ÆðºÜ óôçí ÆðïŒÆôÜóôÆóç ôçò
ÆíôÆªøíØóôØŒÞò ØóïææïðßÆò ìåôÆîý ôøí äýï åíåæªåØþí ðïı ÷æçóØ-
ìïðïØïýíôÆØ ªØÆ ôçí ðÆæÆªøªÞ ÆºïıìßíÆò.
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˙ ÆðÆººÆªÞ Æðü ôïıò åØäØŒïýò öüæïıò ŒÆôÆíÜºøóçò Æðïôåºåß
ŒæÆôØŒÞ åíßó÷ıóç ŒÆôÜ ôçí ÝííïØÆ ôïı ÜæŁæïı 87 ðÆæÜªæÆöïò 1
ôçò óıíŁÞŒçò ¯˚ åðåØäÞ ðÆæÆ÷øæåß ðæïíüìØï óôï äØŒÆØïý÷ï ôï
ïðïßï ÷æçìÆôïäïôåßôÆØ ìÝóø ŒæÆôØŒþí ðüæøí ŒÆØ ôï ïðïßï Øó÷ýåØ
ìüíï ªØÆ ïæØóìÝíåò åðØ÷åØæÞóåØò Þ ðåæØöÝæåØåò. ˝ïŁåýåØ ôïí ÆíôÆ-
ªøíØóìü ŒÆØ, äåäïìÝíïı üôØ ç ÆºïıìßíÆ åîÜªåôÆØ Æðü ôç ˆÆººßÆ
óôçí ıðüºïØðç ¯ıæøðÆœŒÞ ‚íøóç, åðçæåÜæåØ ôï åíäïŒïØíïôØŒü
åìðüæØï.

…óïí ÆöïæÜ ôï óıìâØâÜóØìü ôçò ìå ôçí ŒïØíÞ ÆªïæÜ, ç ¯ðØôæïðÞ
Ý÷åØ ÆìöØâïºßåò ªØÆ ôï ŒÆôÜ ðüóïí åŒðºçæþíïíôÆØ ïØ ðæïßðïŁÝóåØò
ðïı ïæßæïíôÆØ óôï óçìåßï 3, 4 ôøí ŒïØíïôØŒþí ŒÆôåıŁıíôçæßøí ªØÆ
ôØò ŒæÆôØŒÝò åíØó÷ýóåØò ıðÝæ ôçò ðæïóôÆóßÆò ôïı ðåæØâÜººïíôïò
ðïı Øó÷ýïıí ìåôÆîý ÌÆæôßïı 1994 ŒÆØ ÖåâæïıÆæßïı 2001 (3)
(ïØ åíØó÷ýóåØò ðæÝðåØ íÆ ÆíôØóôÆŁìßæïıí ìüíï ôï ðæüóŁåôï Œüóôïò
ðÆæÆªøªÞò, íÆ åßíÆØ ðæïóøæØíÝò ŒÆØ íÆ ìåØïýíôÆØ ðæïïäåıôØŒÜ)
ŒÆŁþò ŒÆØ ôØò ðæïßðïŁÝóåØò ôïı óçìåßïı 53 ôøí Øó÷ıïıóþí ŒÆôåı-
Łıíôçæßøí ªæÆììþí (4) [ðåæØïæØóìÝíç äØÜæŒåØÆ ðÝíôå åôþí ç ïðïßÆ
ìåØþíåôÆØ ðæïïäåıôØŒÜ (óçìåßï 45) Þ äåí ìåØþíåôÆØ ðæïïäåıôØŒÜ
ÆººÜ ðåæØïæßæåôÆØ óôï 50 % ôøí åðØðæüóŁåôøí äÆðÆíþí (óçìåßï
46)].

Õðü ôï öøò ôøí ðæïÆíÆöåæïìÝíøí, ç ¯ðØôæïðÞ ÆðïöÜóØóå íÆ
ŒØíÞóåØ ôç äØÆäØŒÆóßÆ ðïı ïæßæåôÆØ óôï ÜæŁæï 88, ðÆæÜªæÆöïò 2
ôçò óıíŁÞŒçò ¯˚.

˚¯ÉÌ¯˝ˇ Ô˙Ó ¯—ÉÓÔˇ¸˙Ó

«La Commission a l’honneur d’informer la France que, aprŁs
avoir examinØ les renseignements fournis par vos autoritØs sur
la mesure mentionnØe ci-dessus, elle a dØcidØ d’ouvrir la procØ-
dure prØvue à l’article 88, paragraphe 2, du traitØ CE.

1. FAITS

1. L’article 6 de la directive 92/82/CEE du Conseil (5) fixe un
taux d’accise minimal de 13 Øcus par 1 000 kilogrammes
pour le fuel lourd. Les droits d’accise («taxe intØrieure de
consommation sur les produits pØtroliers», ou TIPP) appli-
quØs par la France sont de 23,22 euros par 1 000 kg pour
le fuel lourd d’une teneur en soufre supØrieure à 2 %, et de
16,78 euros par 1 000 kg (majorØs d’un taux de TVA de
19,6 %) pour le fuel lourd d’une teneur en soufre infØrieure
à 2 %, soit davantage que le taux minimal.

2. Toutefois, conformØment à l’autorisation ØnoncØe aux dØci-
sions 97/425/CE (article 3) (6), 1999/880/CE (article 3) (7)
et 2001/224/CE (article 1) du Conseil (8), la France exonŁre
de droits d’accise les huiles minØrales d’une teneur en
soufre infØrieure à 2 % utilisØes comme combustible pour
la production d’alumine dans la rØgion de Gardanne.

3. L’alumine est une poudre blanche principalement utilisØe
dans les fours de fusion pour produire de l’aluminium. Elle

est extraite de la bauxite par un procØdØ de raffinage dont
la derniŁre Øtape est la calcination. L’alumine calcinØe est
utilisØe à plus de 90 % pour la fusion de l’aluminium. Le
reste subit de nouvelles transformations et est utilisØ dans
des applications chimiques. Dans plusieurs dØcisions ayant
trait à des concentrations (9), la Commission a constatØ
qu’il existait deux marchØs de produits distincts, à savoir
celui de l’alumine mØtallurgique et celui de l’alumine
chimique. Alors que le marchØ gØographique de la
premiŁre est de dimension mondiale, celui de la seconde
ne dØpasse pas les frontiŁres de l’Europe.

4. Dans l’Union europØenne, l’Italie, la France, l’Irlande, l’Alle-
magne, la GrŁce, l’Espagne et le Royaume-Uni produisent
de l’alumine. L’Ønergie constitue un ØlØment trŁs important
du coßt de production de celle-ci (soit prŁs de 20 % des
coßts totaux). À l’exception de l’Allemagne, qui utilise le
gaz comme combustible, les usines de tous les autres pays
ont recours aux huiles minØrales.

5. La France ne compte qu’un seul producteur d’alumine:
Aluminium Pechiney, qui est installØ dans la rØgion de
Gardanne. Cette entreprise occupe [. . .] (*) personnes et
appartient au groupe Pechiney, gros opØrateur mondial
sur le marchØ de l’aluminium, dont les ventes nettes ont
atteint 10,7 milliards d’euros en 2000. Une partie de
l’alumine produite à Gardanne est utilisØe au sein du
groupe Pechiney pour la production d’aluminium.

6. En 1998 et 1999, Aluminium Pechiney a consommØ
respectivement [. . .] kg et [. . .] kg de fuel lourd.

7. En 1998, la France a exportØ vers les autres pays de
l’Union europØenne 117 900 tonnes d’alumine (soit 23 %
de la production), contre 96 400 tonnes (17 % de la
production) en 1999.

8. Par lettres du 2 juin 1998, du 17 juillet 2000 et du
27 septembre 2000, la Commission avait dØjà demandØ
à la France de lui communiquer toutes les informations
susceptibles de lui permettre d’apprØcier la compatibilitØ
de l’exonØration des droits d’accise susmentionnØe avec
les articles 87 et 88 du traitØ CE.

9. Dans leur rØponse du 7 aoßt 1998, les autoritØs françaises
ont soutenu que cette exonØration ne pouvait pas Œtre
apprØciØe à la lumiŁre des articles 87 et 88 du traitØ CE,
compte tenu du fait qu’elle avait ØtØ autorisØe à l’unanimitØ
par le Conseil, et que, par analogie avec l’arrŒt rendu par la
Cour dans l’affaire C-297/94, le principe lex specialis gene-
ralibus derogat devait s’appliquer, empŒchant l’application
des rŁgles relatives aux aides d’État à des domaines
soumis à harmonisation.
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10. Dans leurs rØponses du 4 septembre 2000 et du 8
dØcembre 2000, elles ont fait valoir que l’exonØration en
cause permettait à l’usine de Gardanne de demeurer
compØtitive à l’Øchelon mondial, compte tenu des coßts
ØnergØtiques plus ØlevØs en Europe que dans d’autres
rØgions du monde, et que, en tout Øtat de cause, il n’y
avait pas de distorsions de concurrence, puisque le
marchØ de l’alumine est un marchØ de dimension mondiale
et que la production française d’alumine reprØsente une
faible partie de la production mondiale. Selon les autoritØs
françaises, l’arrŒt de la production d’alumine aurait des
consØquences disproportionnØes par rapport aux intØrŒts
juridiques et financiers en jeu, Øtant donnØ que toute la
ligne de production d’aluminium (et non pas uniquement
d’alumine) française serait affectØe. Elles ont Øgalement fait
remarquer que, pour des raisons environnementales,
l’exonØration ne s’applique qu’à l’utilisation de fuel lourd
d’une teneur en soufre infØrieure à 2 %. Enfin, elles ont
indiquØ que, si l’on utilisait du gaz dans la rØgion de
Gardanne en vue de la production d’alumine, aucun
droit d’accise ne serait acquittØ, le gaz n’Øtant pas soumis
à accise. L’exonØration n’aurait donc d’autre effet que de
rØtablir l’Øquilibre concurrentiel entre ces deux sources
d’Ønergie pour ce qui est de la production d’alumine.

2. APPRÉCIATION

11. ConformØment à l’article 6, paragraphe 1, du rŁglement
(CE) no 659/1999 du Conseil du 22 mars 1999, les dØci-
sions d’ouvrir une procØdure doivent rØcapituler les
ØlØments pertinents de fait et de droit, inclure une Øvalua-
tion prØliminaire, par la Commission, de la mesure
proposØe visant à dØterminer si elle prØsente le caractŁre
d’une aide, et exposer les raisons qui incitent à douter de
sa compatibilitØ avec le marchØ commun.

12. En ce qui concerne la question de savoir si la mesure en
cause constitue une aide d’État au sens de l’article 87,
paragraphe 1, du traitØ CE, il y a lieu de prendre en
considØration les ØlØments suivants.

13. Il est clair que l’exonØration des droits d’accise en question
confŁre un avantage à son bØnØficiaire, qui se trouve dans
une situation financiŁre plus avantageuse que les autres
entreprises d’autres secteurs industriels ou d’autres
rØgions qui utilisent des huiles minØrales.

14. Il est Øvident Øgalement que l’exonØration est financØe au
moyen de ressources d’État, Øtant donnØ que l’État renonce
à un certain montant qu’il aurait, autrement, perçu.

15. L’exonØration ne s’applique qu’à certaines entreprises (les
producteurs d’alumine) installØes dans une rØgion spØci-
fique (la rØgion de Gardanne). Elle favorise par consØquent
certaines entreprises ou certaines productions au sens de
l’article 87, paragraphe 1. De plus, il n’existe qu’un seul
producteur d’alumine dans la rØgion de Gardanne: Alumi-
nium Pechiney.

16. Ainsi qu’il a ØtØ indiquØ ci-dessus [point (7)], la France
exporte de l’alumine vers le reste de l’Union europØenne.
Les Øchanges intracommunautaires sont donc affectØs.

17. L’exonØration des droits d’accise sur le fuel lourd utilisØ par
Aluminium Pechiney en vue de la production d’alumine
permet de rØduire le coßt d’un important facteur de
production, ce qui confŁre à l’entreprise concernØe un
avantage sur les autres producteurs d’alumine de l’Union
europØenne qui utilisent du fuel lourd; elle est donc de
nature à fausser la concurrence. L’argument avancØ par
les autoritØs françaises selon lequel le marchØ de l’alumine
est un marchØ de dimension mondiale [point (10)] ne peut
oblitØrer la constatation d’une distorsion de concurrence.
De mŒme, en ce qui concerne l’argument selon lequel
l’exonØration en cause n’a d’autre effet que de rØtablir
l’Øquilibre concurrentiel par rapport au gaz [point (10)],
la Commission note que les usines d’alumine installØes en
GrŁce, en Espagne et au Royaume-Uni utilisent du fuel
lourd qui est soumis à accise. L’exonØration de droits
d’accise crØe par consØquent une distorsion de concur-
rence.

18. S’agissant de la compatibilitØ avec le marchØ commun, ni
les exceptions de l’article 87, paragraphe 2, ni celles
prØvues par les rŁglements d’exemption (10) ne sont appli-
cables en l’espŁce.

19. En ce qui concerne l’applicabilitØ Øventuelle des autres
exceptions ØnoncØes à l’article 87, paragraphe 3, il y a
lieu de prendre en considØration les ØlØments suivants.

20. Étant donnØ que l’aide permet à Aluminium Pechiney de
rØduire ses dØpenses courantes, elle constitue une aide au
fonctionnement qui est, en principe, interdite. NØanmoins,
conformØment au point 4.15 des lignes directrices concer-
nant les aides d’État à finalitØ rØgionale (11), des aides au
fonctionnement peuvent exceptionnellement Œtre
octroyØes, sous certaines conditions, dans des rØgions
bØnØficiant de la dØrogation de l’article 87, paragraphe 3,
point a). Étant donnØ, en l’espŁce, que la rØgion de
Gardanne n’est pas admissible au bØnØfice de la dØrogation
de l’article 87, paragraphe 3, point a), cette exception ne
s’applique pas.

21. Les aides au fonctionnement accordØes sous la forme d’une
rØduction des taxes environnementales sont Øgalement
examinØes dans l’encadrement communautaire des aides
d’État pour la protection de l’environnement (12).

22. Initialement, les droits d’accise sur les huiles minØrales
n’Øtaient pas conçus comme un instrument de politique
environnementale. Toutefois, la Commission a reconnu
dans sa communication sur les impôts, les taxes et les
redevances environnementaux dans le marchØ unique (13)
qu’«un prØlŁvement est environnemental lorsque sa base
taxable a manifestement des effets nØgatifs sur l’environne-
ment». Comme les huiles minØrales ont manifestement des
effets nØgatifs sur l’environnement, les droits d’accise sur
les huiles minØrales peuvent Œtre considØrØs comme des
taxes environnementales aux fins de l’application de l’enca-
drement communautaire des aides d’État pour la protec-
tion de l’environnement.
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(10) RŁglement (CE) no 70/2001 de la Commission du 12 janvier 2001;
rŁglement (CE) no 68/2001 de la Commission du 12 janvier 2001.

(11) JO C 74 du 10.3.1998, p. 9.
(12) JO C 37 du 3.2.2001, p. 3.
(13) COM(97) 9 final du 26.3.1997.



23. En tout Øtat de cause, à ce stade de la procØdure, les
conditions ØnoncØes dans les encadrements communau-
taires des aides d’État pour la protection de l’environne-
ment ne semblent pas satisfaites. ConformØment au
point 3.4 de l’encadrement communautaire des aides
d’État pour la protection de l’environnement en vigueur
entre mars 1994 et fØvrier 2001 (14), les aides au fonction-
nement sous forme de rØduction des taxes Øcologiques
doivent Œtre limitØes à la stricte compensation des surcoßts
de production et elles doivent Œtre temporaires et en prin-
cipe dØgressives. De mŒme, conformØment au point 53 de
l’encadrement actuel, «lorsque les rØductions portent sur
une taxe qui fait l’objet d’une harmonisation communau-
taire et si la taxe nationale est infØrieure ou Øgale au
minimum communautaire, la Commission est d’avis que
des exonØrations de longue durØe ne sont pas justifiØes».
Toute exonØration doit donc Œtre limitØe à cinq ans: elle
doit diminuer progressivement (point 45) ou, si elle n’est
pas dØgressive, elle ne peut excØder 50 % des surcoßts
(point 46). La Commission constate en l’espŁce que
l’exonØration a ØtØ appliquØe à 100 % depuis juillet 1997
et que, partant, elle n’a ØtØ ni rØduite progressivement, ni
limitØe à des surcoßts.

24. En ce qui concerne l’argument avancØ par les autoritØs
françaises selon lequel le principe lex specialis generalibus
derogat devrait s’appliquer [point (9)], la Commission fait
observer que les dØcisions du Conseil mentionnØes
ci-dessus [point 2)] ne peuvent pas prØjuger de l’issue
d’Øventuelles procØdures intentØes en vertu des articles
87 et 88 du traitØ (15) de mŒme que les dØcisions adoptØes
par la Commission sur la base de l’article 88 ne lui
permettent pas de dØroger à des dispositions de droit
communautaire autres que celles relatives à l’application
de l’article 87.1 du traitØ. Cet argument ne saurait donc
Œtre acceptØ en l’espŁce. Bien entendu, la Commission
entend tenir compte du fait que la dØcision du Conseil
du 12 mars 2001, basØe sur une proposition de la
Commission, a prolongØe la dØrogation en question. La
Commission fait cependant observer que cette dØcision
ne prØjuge pas de l’application des rŁgles relatives aux
aides d’État.

25. En ce qui concerne l’argument selon lequel l’exonØration
est accordØe pour des raisons environnementales liØes à la

teneur en soufre du fuel lourd utilisØ pour la production
d’alumine [point (10)], la Commission fait Øgalement
observer que l’article 1er de la dØcision 2001/224/CE du
Conseil autorise dØjà la France à appliquer une rØduction
du taux d’accise sur le fuel lourd afin d’encourager l’utili-
sation de combustibles plus respectueux de l’environne-
ment, pour autant que cette rØduction soit spØcifiquement
liØe à la teneur en soufre et que le taux d’accise corres-
ponde au taux d’accise minimal sur le fuel lourd prØvu par
la lØgislation communautaire. La Commission, en l’espŁce,
ne considŁre pas comme justifiØ le fait de traiter diffØrem-
ment, pour des raisons environnementales, le fuel lourd
d’une teneur en soufre infØrieure à 2 % utilisØ pour la
production d’alumine et le fuel lourd d’une teneur en
soufre infØrieure à 2 % utilisØ par d’autres industries.

3. CONCLUSION

26. À la lumiŁre des considØrations qui prØcŁdent, la Commis-
sion doute que l’aide en cause remplisse les critŁres requis
pour pouvoir Œtre dØclarØe compatible avec le marchØ
commun. Elle a en consØquence dØcidØ d’ouvrir la procØ-
dure prØvue à l’article 88, paragraphe 2, du traitØ CE.

27. La Commission invite par consØquent les autoritØs fran-
çaises à lui prØsenter ses observations et à lui fournir
toute information utile à l’apprØciation de l’aide dans un
dØlai d’un mois à compter de la date de rØception de la
prØsente lettre. Elle les invite Øgalement à transmettre sans
dØlai une copie de la prØsente au bØnØficiaire potentiel de
l’aide.

28. La Commission avise les autoritØs françaises qu’elle infor-
mera les tiers intØressØs en publiant la prØsente lettre et un
rØsumØ de celle-ci au Journal officiel des CommunautØs euro-
pØennes. Elle informera Øgalement les tiers intØressØs des
pays de l’AELE signataires de l’accord EEE en publiant
une communication dans le supplØment EEE du Journal
officiel des CommunautØs europØennes, ainsi que l’AutoritØ
de surveillance AELE, à laquelle elle adressera une copie
de la prØsente. Tous ces intØressØs seront invitØs à prØsenter
leurs observations dans un dØlai d’un mois à compter de la
date de ces publications.»
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(14) JO C 72 du 10.3.1994, p. 3.
(15) Le cinquiŁme considØrant de la dØcision 2001/224/CE du Conseil

dit: «la prØsente dØcision ne prØjuge pas de l’issue d’Øventuelles
procØdures relatives aux distorsions de fonctionnement du
marchØ unique qui pourraient Œtre intentØes notamment en vertu
des articles 87 et 88 du traitØ. Elle ne dispense pas les États
membres, conformØment à l’article 88 du traitØ, de l’obligation
de notifier à la Commission les aides d’État susceptibles d’Œtre
instituØes.»
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¯íßó÷ıóç C 78/2001 (ex NN 22/01) � `ðÆººÆªÞ Æðü ôï öüæï ŒÆôÆíÜºøóçò ôøí ðåôæåºÆØïåØäþí ðïı
÷æçóØìïðïØïýíôÆØ øò ŒÆýóØìÆ ªØÆ ôçí ðÆæÆªøªÞ ÆºïıìßíÆò óôçí ðåæØï÷Þ Shannon

—æüóŒºçóç ªØÆ ıðïâïºÞ ðÆæÆôçæÞóåøí óýìöøíÆ ìå ôï ÜæŁæï 88 ðÆæÜªæÆöïò 2 ôçò óıíŁÞŒçò ¯˚

(2002/C 30/07)

(˚åßìåíï ðïı ðÆæïıóØÜæåØ åíäØÆöÝæïí ªØÆ ôïí ¯ˇ×)

Ìå åðØóôïºÞ ôçò 30Þò ˇŒôøâæßïı 2001 ðïı ÆíÆäçìïóØåýåôÆØ óôçí ÆıŁåíôØŒÞ ªºþóóÆ ôïı ŒåØìÝíïı ôçò åðØ-
óôïºÞò óôØò óåºßäåò ðïı ÆŒïºïıŁïýí ôçí ðÆæïýóÆ ðåæßºçłç, ç ¯ðØôæïðÞ ŒïØíïðïßçóå óôçí ÉæºÆíäßÆ ôçí ÆðüöÆóÞ
ôçò íÆ ŒØíÞóåØ ôç äØÆäØŒÆóßÆ ôïı ÜæŁæïı 88 ðÆæÜªæÆöïò 2 ôçò óıíŁÞŒçò ¯˚ ó÷åôØŒÜ ìå ôçí ðæïÆíÆöåæŁåßóÆ
åíßó÷ıóç.

ÔÆ åíäØÆöåæüìåíÆ ìÝæç ìðïæïýí íÆ ıðïâÜºïıí ôØò ðÆæÆôçæÞóåØò ôïıò åðß ôøí åíØó÷ýóåøí ªØÆ ôØò ïðïßåò ç
¯ðØôæïðÞ ŒØíåß ôç äØÆäØŒÆóßÆ ìÝóÆ óå ÝíÆ ìÞíÆ Æðü ôçí çìåæïìçíßÆ äçìïóßåıóçò ôçò ðÆæïýóÆò ðåæßºçłçò ŒÆØ
ôçò åðØóôïºÞò ðïı ÆŒïºïıŁåß, óôçí ÆŒüºïıŁç äØåýŁıíóç:

¯ıæøðÆœŒÞ ¯ðØôæïðÞ
ˆåíØŒÞ ˜ØåýŁıíóÞ `íôÆªøíØóìïý
State Aid Registry
´-1049 ´æıîÝººåò
ÖÆî (32-2) 296 12 42.

ˇØ ðÆæÆôçæÞóåØò ÆıôÝò ŁÆ ŒïØíïðïØçŁïýí óôçí ÉæºÆíäßÆ. Ôï Æðüææçôï ôçò ôÆıôüôçôÆò ôïı åíäØÆöåæüìåíïı
ìÝæïıò ðïı ıðïâÜºåØ ôØò ðÆæÆôçæÞóåØò ìðïæåß íÆ æçôçŁåß ªæÆðôþò, ìå ìíåßÆ ôøí ó÷åôØŒþí ºüªøí.

—¯ÑÉ¸˙Ø˙

ˆåªïíüôÆ

Ôï ÜæŁæï 6 ôçò ïäçªßÆò 92/82/EOK ôïı Óıìâïıºßïı (1), ïæßæåØ
øò åºÜ÷Øóôï óıíôåºåóôÞ öüæïı ŒÆôÆíÜºøóçò ªØÆ ôï Ææªü ðåôæÝ-
ºÆØï, 13 Ecu ÆíÜ 1 000 ŒØºÜ. ˇ öüæïò ŒÆôÆíÜºøóçò ðïı åöÆæ-
ìüæåôÆØ Æðü ôçí ÉæºÆíäßÆ óôï âØïìç÷ÆíØŒü Ææªü ðåôæÝºÆØï ÆíÝæ-
÷åôÆØ óå 13,46 åıæþ ÆíÜ 1 000 ŒØºÜ (óıí 12,5 % Ö—`), äçºÆäÞ
ıðåæâÆßíåØ åºÆöæÜ ôïí åºÜ÷Øóôï óıíôåºåóôÞ.

Ùóôüóï, âÜóåØ ôçò åîïıóØïäüôçóçò ðïı ðæïâºÝðåØ ÜæŁæï 1 ôøí
ÆðïöÜóåøí ôïı Óıìâïıºßïı 92/510/EOK (2), 97/425/EK (3),
1999/880/EK (4) ŒÆØ 2001/224/EK (5), ç ÉæºÆíäßÆ ÆðÆººÜóóåØ
Æðü ôï öüæï ŒÆôÆíÜºøóçò ôÆ ðåôæåºÆØïåØäÞ ðïı ÷æçóØìïðïØïýíôÆØ
øò ŒÆýóØìÆ ªØÆ ôçí ðÆæÆªøªÞ ÆºïıìßíÆò óôçí ðåæØï÷Þ Shannon.
ÓýìöøíÆ ìå ôçí ðÝìðôç ÆØôØïºïªØŒÞ óŒÝłç ôçò åí ºüªø ÆðüöÆóçò
2001/224/EK ôïı Óıìâïıºßïı, «ç ðÆæïýóÆ ÆðüöÆóç äåí ðæïäØ-
ŒÜæåØ ôï ÆðïôÝºåóìÆ åíäå÷üìåíøí äØÆäØŒÆóØþí ó÷åôØŒÜ ìå ôØò óôæå-
âºþóåØò ºåØôïıæªßÆò ôçò åíØÆßÆò ÆªïæÜò, ïØ ïðïßåò ìðïæïýí íÆ
ŒØíçŁïýí, Øäßøò óýìöøíÆ ìå ôÆ ÜæŁæÆ 87 ŒÆØ 88 ôçò óıíŁÞŒçò.
˜åí ÆðÆººÜóóåØ ôÆ ŒæÜôç ìÝºç Æðü ôçí ıðï÷æÝøóç íÆ ŒïØíïðïØïýí
óôçí ¯ðØôæïðÞ ôØò ŒæÆôØŒÝò åíØó÷ýóåØò ðïı ôı÷üí ŒÆŁØåæþíïíôÆØ
äıíÜìåØ ôïı ÜæŁæïı 88 ôçò óıíŁÞŒçò».

˙ ÆºïıìßíÆ åßíÆØ ìØÆ ºåıŒÞ óŒüíç ðïı ÷æçóØìïðïØåßôÆØ ŒÆôÜ ŒýæØï
ºüªï óôÆ ìåôÆººïıæªåßÆ ªØÆ ôçí ðÆæÆªøªÞ ÆºïıìØíßïı.

Óôï ðºÆßóØï ôçò ¯¯, ç ÆºïıìßíÆ ðÆæÜªåôÆØ óôçí ÉæºÆíäßÆ, ôç
ˆÆººßÆ, ôçí ÉæºÆíäßÆ, ôç ˆåæìÆíßÆ, ôçí ¯ººÜäÆ, ôçí ÉóðÆíßÆ ŒÆØ
ôï ˙íøìÝíï ´ÆóßºåØï. ‚íÆ ðïºý óçìÆíôØŒü óôïØ÷åßï äÆðÜíçò óôçí
ðÆæÆªøªÞ ÆºïıìßíÆò åßíÆØ ç åíÝæªåØÆ (ðåæßðïı 20 % ôïı óıíïºØ-
Œïý Œüóôïıò). ¯Œôüò Æðü ôç ˆåæìÆíßÆ üðïı ÷æçóØìïðïØåßôÆØ øò
ŒÆýóØìï ôï ÆÝæØï, óôØò åªŒÆôÆóôÜóåØò üºøí ôøí Üººøí ÷øæþí
÷æçóØìïðïØïýíôÆØ ðåôæåºÆØïåØäÞ.

Óôçí ÉæºÆíäßÆ ıðÜæ÷åØ ìüíï ÝíÆò ðÆæÆªøªüò ÆºïıìßíÆò, ç åôÆØæåßÆ
Aughinish Alumina Ltd, ç ïðïßÆ âæßóŒåôÆØ óôçí ðåæØï÷Þ Shan-
non ŒÆØ ÆíÞŒåØ óôïí üìØºï Glencore (6). ‚÷åØ 430 ıðÆººÞºïıò ŒÆØ
ðÆæÜªåØ ðåæßðïı 1,5 åŒÆôïììýæØÆ ôüíïıò ÆºïıìßíÆò, ç ïðïßÆ åîÜ-
ªåôÆØ Œıæßøò óôçí ıðüºïØðç ¯ıæøðÆœŒÞ ‚íøóç.

Ôï 1998, ïØ ØæºÆíäØŒÝò åîÆªøªÝò ÆºïıìßíÆò óôçí ıðüºïØðç ¯ıæø-
ðÆœŒÞ ‚íøóç, ÆíÞºŁÆí óå 713 000 ôüíïıò (51 % ôçò ðÆæÆªøªÞò)
ŒÆØ, ôï 1999, óå 778 000 ôüíïıò (54 % ôçò ðÆæÆªøªÞò).

˙ ØæºÆíäØŒÞ ŒıâÝæíçóç æÞôçóå ÆðÆººÆªÞ Æðü ôïí åØäØŒü öüæï
ŒÆôÆíÜºøóçò, ôï 1992, ªØÆ ôïıò åîÞò ºüªïıò: ïØ åªŒÆôÆóôÜóåØò
ðÆæÆªøªÞò ÆºïıìßíÆò âæßóŒïíôÆØ óå ó÷åôØŒÜ ıðïÆíÜðôıŒôç
ðåæØï÷Þ ŒÆØ åðåØäÞ ÷æçóØìïðïØïýí øò ðçªÞ åíÝæªåØÆò ôï Ææªü
ðåôæÝºÆØï, äåí åßíÆØ óå ŁÝóç íÆ ÆíôÆªøíØóôïýí ôØò âØïìç÷Æíßåò
Üººøí ÷øæþí ìå ÷Æìçºüôåæï öïæïºïªØŒü óıíôåºåóôÞ ŒÆıóßìøí
ŒÆØ ðïı åíäå÷ïìÝíøò ÷æçóØìïðïØïýí öıóØŒü ÆÝæØï ìå ÷Æìçºüôåæï
Þ ìçäåíØŒü öïæïºïªØŒü óıíôåºåóôÞ Þ ÆŒüìç Üººåò ðçªÝò åíÝæ-
ªåØÆò.
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(1) ¯¯ L 316 ôçò 31.10.1992, ó. 19.
(2) ¯¯ L 316 ôçò 31.10.1992, ó. 16.
(3) ¯¯ L 182 ôçò 10.7.1997, ó. 22.
(4) ¯¯ L 331 ôçò 23.12.1999, ó. 73.
(5) ¯¯ L 84 ôçò 23.3.2001, ó. 23.

(6) ˇ Glencore åßíÆØ ÝíÆò üìØºïò ìå äØÆöïæïðïØçìÝíïıò ðüæïıò ŒÆØ äæÆ-
óôçæØüôçôÆ óå ðÆªŒüóìØÆ ŒºßìÆŒÆ óôïí ôïìÝÆ ôçò åîüæıîçò, óýíôçîçò,
åîåıªåíØóìïý, ŒÆôåæªÆóßÆò ŒÆØ åìðïæßïı ïæıŒôþí ŒÆØ ìåôÜººøí, ðæï-
œüíôøí åíÝæªåØÆò ŒÆØ ªåøæªØŒþí ðæïœüíôøí. ˇ ŒýŒºïò åæªÆóØþí ôïı, ôï
2000, ÆíÞºŁå óå 48 äØóåŒ. USD.



`îØïºüªçóç

˙ åíºüªø ÆðÆººÆªÞ Æðü ôï öüæï ŒÆôÆíÜºøóçò óıíØóôÜ ŒæÆôØŒÞ
åíßó÷ıóç ŒÆôÜ ôçí ÝííïØÆ ôïı ÜæŁæïı 87 ðÆæÜªæÆöïò 1 ôçò óıí-
ŁÞŒçò ¯˚, äåäïìÝíïı üôØ ðÆæÝ÷åØ ðºåïíÝŒôçìÆ óôç äØŒÆØïý÷ï åðØ-
÷åßæçóç íÆ ÷æçìÆôïäïôçŁåß Æðü ŒæÆôØŒïýò ðüæïıò, ðæÜªìÆ ôï
ïðïßï åöÆæìüæåôÆØ ìüíï óå ïæØóìÝíåò åðØ÷åØæÞóåØò Þ ðåæØï÷Ýò. Ôï
ìÝôæï Æıôü óôæåâºþíåØ ôïí ÆíôÆªøíØóìü ŒÆØ åðçæåÜæåØ ôï åíäïŒïØ-
íïôØŒü åìðüæØï, äåäïìÝíïı üôØ ç ÆºïıìßíÆ åîÜªåôÆØ Æðü ôçí ÉæºÆí-
äßÆ óôçí ıðüºïØðç ¯¯.

…óïí ÆöïæÜ óôç óıìâÆôüôçôÆ ôïı ìÝôæïı Æıôïý ìå ôçí ŒïØíÞ
ÆªïæÜ, ç ¯ðØôæïðÞ Ý÷åØ ïæØóìÝíåò ÆìöØâïºßåò ªØÆ ôï ŒÆôÜ ðüóï ç
ÆðÆººÆªÞ ðºçæïß ôïıò üæïıò ðïı ðæïâºÝðïíôÆØ óôØò ŒÆôåıŁıíôÞ-
æØåò ªæÆììÝò ªØÆ ôØò åŁíØŒÝò ðåæØöåæåØÆŒÝò åíØó÷ýóåØò (7) ìå óŒïðü
ôç óôÞæØîç ôçò ºåØôïıæªßÆò (óçìåßÆ 4.15 ŒÆØ 4.17), äåäïìÝíïı üôØ
ïØ ØæºÆíäØŒÝò Ææ÷Ýò äåí Ý÷ïıí ÆðïäåßîåØ ôçí ýðÆæîç ØäØÆßôåæøí
ÆíåðÆæŒåØþí ïýôå ÆîØïºüªçóÆí ôç óðïıäÆØüôçôÜ ôïıò þóôå íÆ
äØŒÆØïºïªåßôÆØ ç ÷ïæÞªçóç åðØ÷åØæçóØÆŒÞò åíßó÷ıóçò, ŒÆŁüóïí
ìÜºØóôÆ ç åíßó÷ıóç ÆıôÞ ïýôå ðåæØïæßæåôÆØ ÷æïíØŒÜ ïýôå ìåØþíåôÆØ
óôÆäØÆŒÜ.

¯ðßóçò, ç ¯ðØôæïðÞ ŒæßíåØ üôØ äåí ðºçæïýíôÆØ ïØ üæïØ ðïı ðæïâºÝ-
ðïíôÆØ óôï óçìåßï 3.4 ôøí ŒïØíïôØŒþí ŒÆôåıŁıíôÞæØøí ªæÆììþí
ªØÆ ôØò ŒæÆôØŒÝò åíØó÷ýóåØò üóïí ÆöïæÜ ôçí ðæïóôÆóßÆ ôïı ðåæØ-
âÜººïíôïò ðïı Øó÷ýïıí Æðü ôïí ÌÜæôØï 1994 Ýøò ôïí ÖåâæïıÜæØï
2001 (8) (ïØ åíØó÷ýóåØò ðæÝðåØ íÆ ÆíôØóôÆŁìßæïıí ìüíï ôï åðß ðºÝïí
Œüóôïò ðÆæÆªøªÞò, íÆ åßíÆØ ðæïóøæØíÝò ŒÆØ íÆ ìåØþíïíôÆØ ðæï-
ïäåıôØŒÜ), ïýôå ŒÆØ ïØ üæïØ ôïı óçìåßïı 53 ôøí ôæå÷ïıóþí ŒÆôåı-
ŁıíôÞæØøí ªæÆììþí (9) [äØÜæŒåØÆ ðåæØïæØóìÝíç óå ðÝíôå Ýôç ðïı íÆ
ìåØþíåôÆØ óôÆäØÆŒÜ (óçìåßï 45) Þ ðïı íÆ ìç ìåØþíåôÆØ óôÆäØÆŒÜ
ÆººÜ ðïı íÆ ðåæØïæßæåôÆØ óôï 50 % ôïı ðæüóŁåôïı Œüóôïıò ðÆæÆ-
ªøªÞò (óçìåßï 46)].

Ìå âÜóç ôÆ ðÆæÆðÜíø, ç ¯ðØôæïðÞ ÆðïöÜóØóå íÆ ŒØíÞóåØ ŒÆôÜ ôçò
åíºüªø åíßó÷ıóçò ôç äØÆäØŒÆóßÆ ôïı ÜæŁæïı 88 ðÆæÜªæÆöïò 2 ôçò
óıíŁÞŒçò ¯˚.

˚¯ÉÌ¯˝ˇ Ô˙Ó ¯—ÉÓÔˇ¸˙Ó

«The Commission wishes to inform Ireland that, having
examined the information supplied by your authorities on
the measure referred to above, it has decided to initiate the
procedure laid down in Article 88(2) of the EC Treaty.

1. FACTS

(1) Article 6 of Council Directive 92/82/EEC (10) establishes a
minimum rate of excise duty on heavy oil of ECU 13 per
1 000 kg. The excise duty applied by Ireland to industrial
heavy oil is EUR 13,46 per 1 000 kg (accrued by VAT of
12,5 %) which is slightly above the minimum rate.

(2) However, based on the authorisation granted by Article 1
of Council Decisions 92/510/EEC (11), 97/425/EC (12),
1999/880/EC (13) and 2001/224/EC (14), Ireland exempts

from the excise duty the mineral oils used as fuel for
alumina production in the Shannon region. According
to the fifth recital of the said Council Decision
2001/224/EC, �this decision shall be without prejudice
to the outcome of any procedures relating to distortions
of the operation of the single market that may be
undertaken, in particular under Articles 87 and 88 of
the Treaty. It does not override the requirement for
Member States to notify instances of potential State aid
to the Commission under Article 88 of the Treaty�.

(3) Alumina is a white powder principally used in smelters to
produce aluminium. It is produced out of bauxite ore by a
refining process, the last step of which consists of calci-
nation. More than 90 % of the calcined alumina will be
used in the smelting of aluminium metal. The remainder
is further processed and used in chemical applications. In
several merger decisions (15), the Commission has found
that there are two separate product markets: smelter grade
alumina (SGA) and chemical grade alumina (CGA). While
the geographical market for SGA is worldwide, that for
CGA is not wider than Europe.

(4) Within the EU, alumina is produced in Italy, France,
Ireland, Germany, Greece, Spain and the United
Kingdom. Energy is one very important cost item in
alumina production (about 20 % of total costs). Except
in Germany where gas is used as fuel, the plants in all
the other countries use mineral oils.

(5) There is only one producer of alumina in Ireland,
Aughinish Alumina Ltd, which is located in the
Shannon region and which belongs to the Glencore
group (16). It has 430 employees and produces around
1,5 million tonnes of alumina which is exported mainly
to the rest of the European Union.

(6) Aughinish Alumina Ltd’s consumption of heavy fuel oil
amounted to 328 000 000 kg in 1998 and
336 000 000 kg in 1999.

(7) In 1998, Irish exports of alumina to the rest of the EU
amounted to 713 000 tonnes (51 % of production) and to
778 000 tonnes (54 % of production) in 1999.

(8) The Irish Government requested the derogation to the
minimum rate for excise duty in 1992 on the grounds
that the plant was located in a relatively underdeveloped
area and that, since it used heavy oil as an energy source,
it could not compete with other countries’ industries
having lower tax rates on fuel and possibly also using
lower or non-taxed natural gas or other energy sources.
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(7) ¯¯ C 74 ôçò 10.3.1998, ó. 9.
(8) ¯¯ C 72 ôçò 10.3.1994, ó. 3.
(9) ¯¯ C 37 ôçò 3.2.2001, ó. 3.

(10) OJ L 316, 31.10.1992, p. 19.
(11) OJ L 316, 31.10.1992, p. 16.
(12) OJ L 182, 10.7.1997, p. 22.
(13) OJ L 331, 23.12.1999, p. 73.
(14) OJ L 84, 23.3.2001, p. 23.

(15) See, for instance, Case COMP/M.1693 � Alcoa/Reynolds.
(16) Glencore is a diversified resources group with worldwide activities

in the mining, smelting, refining, processing and trading of
minerals and metals, energy products and agricultural products.
Its turnover in 2000 was USD 48 billion.



2. ASSESSMENT

(9) In accordance with Article 6(1) of Council Regulation (EC)
No 659/1999 of 22 March 1999, the decision to initiate
proceedings shall summarise the relevant issues of fact
and law, shall include a preliminary assessment from the
Commission as to the aid character of the proposed
measure, and shall set out the doubts as to its compati-
bility with the common market.

(10) As for the nature of State aid of the measure within the
meaning of Article 87(1) of the EC Treaty, the following
considerations apply:

(11) It is clear that the exemption from excise duty in point
confers an advantage to its beneficiary which is placed in
a more favourable financial position than the other under-
takings that use mineral oils in other industries or
regions.

(12) It is also evident that the exemption is financed through
State resources, since the State foregoes a certain amount
of money that otherwise it would collect.

(13) The exemption only applies to certain companies (those
producing alumina) located in one specific region (the
Shannon region). It favours therefore certain undertakings
or the production of certain goods within the meaning of
Article 87(1). Moreover, there is only one company
producing alumina in the Shannon region, Aughinish
Alumina Ltd.

(14) As seen above, alumina is exported from Ireland to the
rest of the EU. Intra-community trade is therefore affected.

(15) The exemption of excise duties for the heavy oil used in
Aughinish Alumina Ltd’s production of alumina reduces
the cost of an important input, giving it an advantage
over other EU producers of alumina in the EU, and is
therefore liable to distort competition.

(16) As for its compatibility with the common market, neither
the exceptions of Article 87(2) nor those contained in the
exemption regulations (17) apply in the present case.

(17) As for the possible applicability of other exceptions under
Article 87(3), the following considerations apply:

(18) Since the aid reduces Aughinish Alumina Ltd’s current
expenses, it constitutes operating aid which is normally
prohibited.

(19) Nevertheless, according to point 4(15) of the guidelines
on national regional aid (18), operating aid may excep-
tionally be granted in regions eligible under the dero-
gation in Article 87(3)(a) provided that it is justified in
terms of its contribution to regional development, and
that its nature and its level is proportional to the
handicaps it seeks to alleviate. In any case, it is for the
Member State to demonstrate the existence of any

handicaps and gauge their importance (point 4(15)) and
operating aid must be both limited in time and
progressively reduced (point 4(17)).

(20) These conditions do not appear to be met in the present
case. Although the Shannon region has lost its 87(3)(a)
status as a result of the review of the regional map in
1999 and could, exceptionally, benefit from operating aid
until the end of 2001, the Irish authorities have not
demonstrated the existence of particular handicaps nor
gauged their importance in order to justify the granting
of operating aid. Moreover, it appears that the exemption
in point is neither limited in time nor progressively
reduced. The Commission considers that a period of 23
years (from 1983 until the end of 2006 if Ireland so
wishes since unanimity is required to shorten that
deadline) is too long a period to be considered �limited�.
On the other hand, there is no progressive reduction of
the advantage.

(21) Operating aid is also contemplated in the Community
guidelines on State aid for environmental protection
when it adopts the form of tax relief from environmental
taxes (19).

(22) Originally, excise duties on mineral oils were not designed
as an instrument of environmental policy. However, the
Commission has acknowledged in its Communication on
environmental taxes and charges in the single market (20),
that �one likely feature for a levy to be considered as
environmental would be that the taxable base of the
levy has a clear negative effect on the environment�. As
mineral oils have a clear negative effect on the
environment, excise duties on mineral oils could be
considered as environmental taxes for the purposes of
the application of the environmental guidelines.

(23) In any case, at this stage of the procedure, the conditions
established in the Community guidelines for environ-
mental protection do not appear to be met. According
to point 3(4) of the Community guidelines on State aid
for environmental protection in force between March
1994 and February 2001 (21), operating aid in the form
of relief from environmental taxes should only
compensate for extra production costs and be
temporary and in principle degressive. Similarly,
according to point 53 of the current guidelines, �when
the reductions concern a tax that has been harmonised
at Community level and when the domestic tax is lower
or equal to the Community minimum, the Commission
takes the view that long-term exemptions are not
justified�. In this case, any exemptions granted are
subject to a limited duration of five years where the aid
is degressive (point 45) or non-degressive but limited to
50 % of the extra costs (point 46). In the present case, the
Commission notes that the period of five years is
exceeded and that the aid has not been neither
progressively reduced nor limited to extra costs.
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(17) Commission Regulation (EC) No 70/2001 of 12 January 2001;
Commission Regulation (EC) No 68/2001 of 12 January 2001.

(18) OJ C 74, 10.3.1998, p. 9.

(19) OJ C 37, 3.2.2001, p. 3.
(20) COM(97) 9 final of 26 March 1997.
(21) OJ C 72, 10.3.1994, p. 3.



(24) The Commission will take duly into account the fact that
the decision adopted by the Council on 12 March 2001,
on the basis of a Commission proposal, has extended the
derogation in point. In this regard, the Commission states
that this Council decision is without prejudice of the
application of the State aid rules.

3. CONCLUSION

(25) In the light of the foregoing considerations, the
Commission, has doubts that the aid in question fulfils
the criteria for declaring its compatibility with the
common market. It has therefore decided to initiate the
procedure laid down in Article 88(2) of the EC Treaty
against it.

(26) The Commission accordingly requests Ireland to submit
its comments and to provide all such information as may

help to assess the measure, within one month of the date
of receipt of this letter. It requests your authorities to
forward a copy of this letter to the potential recipient
of the aid immediately.

(27) The Commission warns Ireland that it will inform
interested parties by publishing this letter and a mean-
ingful summary of it in the Official Journal of the
European Communities. It will also inform interested
parties in the EFTA countries which are signatories to
the EEA Agreement, by publication of a notice in the
EEA Supplement to the Official Journal of the European
Communities and will inform the EFTA Surveillance
Authority by sending a copy of this letter. All such
interested parties will be invited to submit their
comments within one month of the date of such publi-
cation».
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